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॥ளிரனி எ: ॥ 
॥ ஈ௭ர்ரஈ ॥ 


ள் ண்டி எள ஏர்னி எ ர 

8 ௩ என்கஷா எண்‌ னைராாக% | 
ஏன எள்ளி ர ளன விளா 

என்‌ ஏன ண? எனர்‌ ஈஏனர்‌ எ: ॥ உ௰ 
எண வாண: வளர்‌ ஏன்ற ஏ 

ர்‌ என்னாளனார்‌ க எர | 
சிஎ்ணள்‌ ஏளன எனைத்‌ 

இளனிள்க்‌ மார்ச்‌ ௭௩ என்னோ | 1 ம 
ஏண்ணா ாகளனாரினள | 
சளி ஈணானரோரக்கன்‌ டட ॥ 


ந்கரணண்ணோராான்‌ ஏன கு | 
எண ரிச்‌ சார்பின்‌. உடு 


ண்ண: எ்கள்ளாளனர்கா | 
ணன னாள்‌ எளி சோ ॥ ட ॥ 


௨௫ 


டே 
பதிப்புரை 


ஸ்ரீ ஜகத்குரு க்ரந்தமாலாவில்‌ இது 20-வது மலர்‌. 
இதில்‌ ஸ்ரீ ஹரிஸ்துதி, ஸ்ரீ லக்்மீர்ருஸிம்ஹ கருறைஸ 
ஸ்தோத்ரம்‌, ஸ்ரீ லஷ்மீந்ருளிம்ஹ பஞ்சரத்னம்‌, 
ஸரீராமபுஜங்க ஸ்தோத்ரம்‌, ஹனுமத்பஞ்சரச்னம்‌, 
அச்யுதாஷ்டகம்‌ இந்த ஆறு நூல்களும்‌ வழக்கம்போல்‌ 
பதவுரை கருத்துரைகளுடன்‌ வெளிவந்துள்ளன. 
விஷ்ணு ஸ்தோத்ரங்களான இவைகஞள்‌ முதலாவதான 
ஹரிஸ்துதியை ஹரிமீடேஸ்தவம்‌ என்றும்‌ சொல்லுவ 
துண்டு ஒவ்வொரு சுலோகத்திலும்‌ 4-வது பாதக்தில்‌ 
“ஏரி ' என்ற சொல்‌ வருவதால்‌ இப்பெயர்‌ ஏற்பட்‌ 
டுள்ளது எளானா ளான எரி? (ஸம்ஸாரமாகிய 
இருளையழிக்கும்‌ ஹரியை துதிக்கிறேன்‌) என்று 
சொன்னதையொட்டி ஸம்ஸாரக்திற்குக்‌ காரணமான 
அக்ஞானம்‌ விலக ஹரியின்‌ தத்வம்‌ உபநிஷத்தில்‌ கூறி 
யுள்ளபடி நன்கு விளக்கப்பட்டிருக்கிறது, ஹரி என்ற 
பதத்திற்கு ௮அக்ஞானத்தை அபஹரிப்பவர்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌ கூறலாம்‌ பற்பல உபநிஷத்துக்களின்‌ 
கருத்துக்களை இங்கு காணலாம்‌. ஆகவே இதை 
ஸ்தோத்ரம்‌ என்பதைவிட உபநிஷத்‌ விவரணம்‌ என்று 
கூறுவதே மிகவும்‌ பொருந்தும்‌. 


ன்‌ அவதாரமான ப்‌ 
பற்றியது இரண்டு ஸ்தோத்ரங்கள்‌. முதலாவதில்‌ 
ஸம்ஸாரக்‌ துன்பத்தைப்‌ பலவாறாக வர்ணிக்கிருர்‌, 
ஸம்ஸாரமென்னும்‌ காட்டுத்தீ அணைய பகவானின்‌ 
கருணை பிரவஹித்து ஓடவேண்டும்‌. அதனாலேயே 
இதற்கு கருறாஸ ஸ்தோத்ரம்‌ என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டிருக்‌ 
கிறது. அடுத்ததில்‌ மனதிற்குச்‌ சொல்லும்‌ வியாஜமாக 
ஈமக்கே உபதேசம்‌ செய்கிறார்‌, நரஸிம்ஹஸ்வருபமே 
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ஜீவப்ரஹ்ம ஐக்யத்தைக்‌ காட்டுகிறது. ஒரே மூர்த்தி 
நரனுகவும்‌ ஸிம்ஹமாகவும்‌ தோன்றுவதுபோல்தான்‌ ஒரே 
ப்ரஹ்மம்‌ ஜீவனாகவும்‌ ஈசுவரனாகவும்‌ தோன்றுகிறார்‌. 
இதனாலேயே ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதர்‌ நீருஸிம்ஹரை 
உபாஸித்திருக்கிறார்‌. பத்மபாதர்‌ நருஸிம்ஹோபாஸகர்‌ 
என்பது ஸர்வப்ரஸித்தமானது சிருங்கேரி குரு 
பரம்பரையில்‌ உள்ள ஆசார்யர்‌ யாவருமே நீருஸிம்ஹோ 
பாஸகர்கள்தான்‌ பலருடைய யோக பட்டத்திலும்‌ 
ந்ருஸிம்ஹ ' என்ற பெயர்‌ இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 


புஜங்க விருத்தத்தில்‌ அமைந்துள்ள ராமஸ்தோதீரத்‌ 
துடன்‌ அவரைவிட்டுப்‌ பிரியாத ஹநுமத்பஞ்சரத்னமும்‌ 
சேர்க்கப்பட்டிருக்கிறது. கடைசியாக அச்யுதம்‌” 
என்று ஆரம்பிக்கும்‌ அச்யுதாஷ்டகமும்‌ உள்ளது. 


இவற்றில்‌ இரண்டு நரஸிம்ஹ ஸ்தோத்ரங்களுக்கும்‌ 
தமிழ்‌ உரை எழுதித்தந்து உதவியஸ்ரீ 1 கிருஷ்ணஸ்வாமி 
அய்யர்‌ அவர்களுக்கு ஈம்‌ ஸமிதியின்‌ சார்பில்‌ நன்றியைத்‌ 
தெரிவித்துக்கொள்கிறேன்‌. மற்ற நான்கு ஸ்தோத்ரங்‌ 
கஞக்கும்‌ சமீபத்தில்‌ காலம்சென்ற சிருங்கேரிமடம்‌ 
ஆஸ்தானவித்வான்‌ *வித்யாபூஷணம்‌ ” ஸ்ரீ நரஸிழ்ஹ 
சாஸ்திரிகள்‌ எழுதிக்கொடுத்த தமிழ்‌ உரை சேர்க்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. 


சிருங்கேரி ஸ்ரீ ஜகத்குரு ஸ்ரீ மஹ்‌ ஸந்நிதாளம்‌ 
வய பாதபத்மங்களில்‌ புக்தி 
யுடன்‌ ம்மலரை ஸமர்ப்பணம்‌ செய்வோம்‌, 
&.. 77, சுப்பரத்னம்‌ அய்யர்‌, 


பொதுக்காரியதர்சி, 
அகிலபாரத சங்கர ஸேவா ஸமிதி, 


॥ ஜ்‌ ॥ 
உளி: ॥ 
ஸ்ரீ ஹரிஸ்துத்‌ 


[82 சுலோகங்கள்‌ கொண்ட இந்த ஹரிஸ்துதி ஸகுணமான 
ஸாகாரமான மஹாவிஷ்ணுவின்‌ குணங்களையோ, உருவத்தையோ 
வர்ணிக்கவில்லை நிர்குணமான நிராகாரமான ப்ரஹ்ம ஸ்வ 
ரூபத்தை உபநிஷத்துக்கள்‌ எவ்வாறெல்லாம்‌ வீளக்கிக்காட்டி 
இருக்கின்றனவோ அதெல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்துத்‌ திரட்டி 
இங்கு காட்டியிருக்கிறார்‌. எல்லா பிரபஞ்சமும்‌ ப்ரஹ்மம்தான்‌ 
என்ற தீர்மானத்தில்‌ ஸகுணமான தேவதா மூர்‌ த்திகளும்‌ 
ப்ரஹ்மம்சான்‌ என்‌ பதில்‌ ஸந்தேகமேயில்லை. பக்தர்களை 
அநுக்ரஹிப்பதற்காக பரப்ரஹ்ம வஸ்துவே மாயா சக்தியினல்‌ 
ஸகுணமாக சரீரத்துடன்‌ கூட விளங்குகிறது. இதுமட்டுமல்ல 
ஒரே ப்ரஹ்மமே தனது மாயா சக்தியினால்‌ ப்ரஹ்மா, விஷ்ணு, 
ருத்ரன்‌ என்று பல முர்த்திகளாகவும்‌ தோன்றுகிறது. இந்தக்‌ 
கருத்தை இதே ஸ்தோத்ரத்தில்‌ 16-வது சுலோகத்தில்‌ ஆசார்‌ 
யாள்‌ நன்கு காட்டியிருக்கிறார்‌. ஆகவே உபடிஷத்துக்களில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளபடி ஹரியின்‌ உண்மை தத்வமான ப்ரஹ்ம ஸ்வ 
ரூபம்‌ இந்த ஸ்துதியில்‌ நன்கு விளக்கிக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கிறது, 
இந்த ஸ்தோத்திரத்தை வாசித்து மனனம்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ 
பல உபதிஷத்துக்களின்‌ கருத்துகளை ஈன்கு தெரிந்துகொள்வ 
துடன்‌ பிரபஞ்சம்‌, ஜீவன்‌ இவைகளின்‌ உண்மையையும்‌ அறிந்து 
ப்ரதீயகபிர்நமான பரபிரஹ்மஞான மேற்பட்டு பிறவித்‌ துன்பம்‌ 
நீங்கும்‌. ] 


ன்ன ஏானா நினா எட 
ஏர 8 எக்‌ எள்ள | 
ரண்‌ என்‌ ஈ்ர[0% 
ர காரின்‌ எரி | ॥ 
ஸ்தோஷ்யே பக்த்யா விஷ்ணுமகாதிம்‌ ஜகதாதிம்‌ 
ய்ஸ்மிக்கேதத்‌ ஸம்ஸ்ருதிசக்ரம்‌ பீரமதீ த்தம்‌ | 
ட கோர்‌ 


யஸ்மின்‌ த்ருஷ்டே ஈச்யதி தத்‌ ஸம்ஸ்ரு கிசக்ரம்‌ 
தம்‌ எம்ஸாரத்வாந்த விகரராழ்‌ ஹரிமீடே ॥ 


எர“ பிறப்பு அறறவரும, எரஏ1$-பிரபக்சததிற்கு முதன்மை 
யாக இருப்பவருமான, [8ஈ்‌-விஷ்‌ ணு வை ஏஈன(பக்தியோடு, 
₹ஜனீ-துதிக்கப்போகிறேன்‌. ஏஈஏ-௭ வரிடம்‌, 188 -இந்த, 
ல்‌-ஸமஸார சகரம்‌, எ$்‌-இவவாறு, ௭௭19 -சுழலுகிறதோ, 
ஏ*ஈன-எவர்‌, ஐூ-நேரில கணப்பட்டதும, 88 -அஈத, ச்ட்‌ 
ஸம்ஸார சக்ரம, ஏன[8-மறைந்துவிடுகிறதோ, 8--அஈத, ளான. 
ஏன்‌ ஸமஸுரமாகிற இருட்டை அழிககினற, ஈ($-ஹரியை, டட 
போறறுகிறேன, 


நான்‌ விஷ்ணுவை, பரமாத்மாவை பக்தியோடு ஸ்தோத்ரம்‌ 
செய்யப்போகிறேன்‌. இவர்‌ உலகம்‌ கோள்றுவதற்கு மூன்‌ 
ஒலேயே இருந்துகொண்டு உலகத்தை உண்டுபண்ணிய காரணப்‌ 
பொருள்‌. இவருக்குப்‌ ம றபபு இல்லாததர்ல்‌ இவருக்குக்‌ 
காரணமான வேறுபொருள்‌ கிடையாது உலகில்‌ பிறப்பும்‌, 
வாழ்வும்‌, இறப்பும்‌ திரும்பித்‌ திரும்பி வந்துகொண்டிருப்பதால்‌ 
ஸம்ஸாரத்தை சக் ரமாரச வர்ணிததார்‌ இந்தப்‌ பரமாத்மா 


அவன்தான்‌ காரணம்‌ இவரே கமது ஆத்மாவாக இருப்பதால்‌ 
இவருடைய தீதீவத்தை நேரில்‌ அறிந்துகொண்டவருக்கு ஸம்ஸார 
சகரம்‌ மறைக்துவிடும்‌, 


ஆதார வஸ்துவை அறியாததனால்‌ அதனிடம்‌ தோன்றிச்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பொருள்‌, அவ்வாதாரப்‌ பொருளின்‌ உணமை 
ரூபம்‌ அறியப்படும்‌ சமயம்‌ மறைந்து, மேல்கொண்டு தோன்று 


உலகம்‌ உண்மைப்பொருள்‌ அல்ல ப்ரம்மத்தினிடம்‌ ப்ரம்‌ 
மத்மை அறியாத இவன தனது அகஞானச்தாலேயே காண்‌ 


ஸ்ரீ ஹரீஸ்துதி $ 


கிறான்‌. பிரம்மஞான த்தினால்‌ பிரம்மத்தை அறியாமல்‌ இருக்கை 
என்ற அக்நானம்‌ விலகியவுடன்‌ அந்த அஞான த்தினல்‌ தோன்‌ 
றின உலகமும்‌ மறைந்து விடுவது நியாயமே, உலகம்‌ மெய்ப்‌ 
பொருளாக இருக்குமானால்‌ ப்ரஹ்மஞான த்தால்‌ மட்டும்‌ மறைந்து 
போகாது. குடம்‌ முதலான பொருள்‌ கேவலம்‌ அறிவினால்மட்டும்‌ 
அழிந்துபோவதில்லை. கர்மாவினால்‌ தான்‌ அவை அழிந்து 
போகின்றன என்பதை உலகில்‌ நாம்‌ காண்கிறோம்‌. பொய்யான 
பாம்பு, வெள்ளி முதலியவை அதிஷ்டானமான உண்மைப்‌ 
பொருளை (கயிறு, கிளிஞ்சல்‌ முதலியவற்றை) அறிவது 
ஒன்றினாலே மைந்து விடுவதையும்‌ காண்கிறோம்‌. ஆகவே 
ப்ரஹ்மஞானம்‌ ஒன்‌ றினலேயே மறைந்து போகும்‌ ஸ்வபாவமுள்ள 
இப்பிரபஞ்சம்‌ வாஸ்தவமல்ல பொய்யானதுதான்‌. 
இப்பேற்பட்ட பரமாதீமா ஞான ஒளியை ஈமக்குக்கொடுத்து 
எல்லாத்துன்பங்களுக்கும்‌ காரணமான ஸம்ஸார இருளைப்‌ 
போக்குபவர்‌, அவரைப்போற்றுகிறேன்‌. (1) 


ஏனோர்‌ எர: 
ஸாகவர்‌ 9 ராம்‌ ஈார்னு 
9௭ னர்‌ 4௭ ௫8ம்‌ ரர5:8- 
ா்‌ எொாரிளர்‌ எனி ப 5 ॥ 


யஸ்யைகாம்மாதித்தமமே ஷம்‌ ஜகதேதக்‌ 
ப்ராதுர்பூதம்‌ யேந பிநத்தம்‌ புநரித்தம்‌ | 

யேந வ்யாப்தம்‌ யேஈ விபுத்தம்‌ ஸுாகதுக்கைஸ்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விநாமம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


ஏன-எதனுடைய, கேர்ளாஏ -ஒரு அம்சத்திலிருநது, ௬௭௭ - 
இந்த, எள்‌ எ௱ஏ -ஜநத முழுவதும்‌, ஏ்‌-இவ்வாறு, எரஜுிள- 
தோன்றியுள்ளதோ, ௭ ர௭:-௭௩ த ஸ்வரூுபததோடேயே, ஈ:- 
இவ்வாறு, 1ன்‌-பிணைக்கப்பட்டிருக்கிறதோ, *௮4-எதனால்‌, ஊார்‌- 
வியாபிககப்பட்டிருக்கிறதோ, இள- எதனால, ஏன ட்ஸுததுக்கங 
களுடன, *ஏ்‌-அறியப்பட்டிருக்கிறதோ, 8-அநத, எளான்‌- 
இளன்‌-ஸம்ஸாரமாகிற இருட்டைப்போககும்‌, ஜூ$-ஹரியை, $$- 
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பரப்ரம்மஸ்வரூபியான ஸ்ரீ ஹரியினுடைய நாலில்‌ ஒரு 
அம்சத்திவிருந்தேத இக்ச ஸ்தாவரம்‌, ஐங்கமம்‌, சுகி, துக்கி, சிறிது, 
பெரீது காணப்படும்‌, காணப்படாதது, நித்யம்‌, அநித்யம்‌ என்று 
பலவாறு மனதிலும்‌ நினைத்துக்கூ... பார்க்கமுடியாத இவ்வித 
விசித்ரமான ஸமஸ் தமான உலகம்‌ தோன்றியுள்ளது, 
“ரண இள ணா” “னாடு கண ஈர சே 
௭8” என்ற வசனங்கள்‌ பிரமாணங்கள்‌. ஹரியின்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தோடேயே பிரிக்கமுடியாதபடி உலகம்‌ துணியில்‌ நூல்கள்‌ 
பினைந்து இருப்பதுபோல்‌ பினைக்கப்பட்டிருச்கிறது பகவான்‌ 
அந்தர்யாமியாக எங்கும்‌ இருப்பதால்‌ எல்லாம்‌ அவரிடமே 
பிணை ச்கப்பட்டிருக்கிறது, “எடி என்க ஈர்‌ ர என்ளரா ம்‌ 
என்றதுபோன்ற வசனங்கள்‌ பிரமாணம்‌ இந்த ஹரியின்‌ 
ஸ்வரூபத்தினேயே இவ்வுலகம்‌ உள்ளும்‌ புறமூம்‌ வியாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது என ஈர என்‌ னண எனா ரள: 
என்றது முதலான வசனம்‌ ஆதாரம்‌, ஹரியினல்‌ அளிக்கப்படும்‌ 
ஞானஒளியைக்கொண்டு இவ்வுலகம்‌ உயிர்‌ இனம்‌ பூராவும்‌ தனது 
சுகம்‌ துக்கம்‌ முதலிய அனுபவங்களோடு சேர்ந்து தன்னை 
அறிகிறது. ஈன எண எண்‌ ஏஎ அவ்விதமான ஸம்ஸார 
இருளை அழிக்கும்‌ ஸ்ரீ ஹரியை துதிக்கிறேன்‌. (4) 


ஈரி ரா எரி என்ன்‌ 
ள்‌ எரி 8 ஏரா | 
ரக்‌ சா என. 
8 ளோனோடிளர்‌ எிரி€ ॥ 5 ॥ 
ஸர்வக்ஞோ யோ யச்ச ஹி ஸர்வ. ஸகலோ யோ 
யச்சாநகந்தோசந்தகுணோே யோ குணதாமா | 
யச்சாவ்யக்தோ வ்யஸ்தஸமஸ்த: ஸதஸக்‌ ய: 

தீம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விநாமம்‌ ஹரிமீடே ॥ 

*:-எந்த ஹரியானவர்‌, ஐூஏ:-எல்லாம்‌ அறிந்தவரோ, ஏுஃ 
எவர்‌, ஏச: இ எல்லா வஸ்துரூபமாக இருக்கிறாரோ, ஏ: ஈக:- எவர்‌ 
பதினாறு கலைகளுடன்‌ கூடினவரோ, ௫: “- எவர்‌, சாஎ₹:-அகண்ட 
ஆனந்தஸ்வரூபமோ, ஏன ரர: -கணக்கற்ற நற்குணங்கொண்டவரோ, 


ஸ்ரீ ஹரில்துதி 8 


ஏ3-எவர்‌, நர குணமயமான மூலப்ருகிருதியை தனது இடமாகக்‌ 
கொண்டவரா அஏ:-மேலும்‌ எவர்‌, ஏறக: அவ்யக்த 
மென்று கூறப்படுகிறவரோ, 8௭௭: -தனித்த ஒவ்வொரு பொருள்‌ 
ரூபமாகவும்‌, கூட்டுப்பொருள்‌ ரூபமாகவும்‌ இருப்பவரோ, ஐ: எவர்‌, 
௬௭௭ -ஸத எனறு கூறப்படும்‌ பொருளாகவும, ௭௭ -அஸக்‌ என்று 
கூறப்படும்‌ பொருளாகவும்‌ இருக்கிறாரோ, 8-அநத, எனா. 
ஏன5்‌-ஸம்ஸாரமெனனும்‌ காரிருளை அகறறக்கூடியவரான, எர5- 
ஸ்ரீ ஹரியை, $%-துதிக்கிறேன்‌. 


ஹரியானவர்‌ எல்லாம்‌ அறிந்தவர்‌ ஏனெனில்‌ அவரே எல்லா 
மாக இருக்கிறார்‌. பிரச்னேபஙிஷத்தில்‌ கூறியுள்ளபடி பிராணன்‌ 
முதல்‌ நாமா வரையுள்ள எல்லாக்கலைகளும்‌ அவரிடமே தோன்றி 
அவரிடமே உள்ளன. அவரே ஆனந்த ஸ்வரூபம்‌. தயை, 
தாக்ஷிண்யம்‌, பக்தி பரவசமாதல்‌ அனுக்ரஹித்தல்‌ முதலான 
கணக்கற்ற அழிவற்ற திவ்ய மங்கள நற்குணங்கள்‌ கொண்டவர்‌ 
முக்குண ரூபியான மூலப்ரகிருதியை இருப்பிடமாகக்‌ 
கொண்டவர்‌. “என ரர்‌ எர” அல்லது மூலப்ரகிருதிக்கும்‌ 
ஆதாரமாக இருப்பவர்‌ “எள சோனர[?? பரப்ரஹ்ம ஸ்வ 
ரூபமாக இருப்பதால்‌ அவ்யக்தர்‌ இந்திரியங்களுக்கும்‌ மன திற்கும்‌ 
புலப்படாதவர்‌. தனித்த ஒவ்வொரு பொருளாகவும்‌ கூட்டுப்‌ 
பொருளாகவும்‌ இருப்பவர்‌, அல்லது பஞ்சீகீருத ஸ்தாலப்‌ 
பொருளாகவும்‌ அபஞ்சீக்ருத சூஷ்ம பொருளாகவும்‌ இருப்பவர்‌ 
ஸத்தாகவும்‌, இருக்கிறது என்று சொல்லப்படும்‌ பாவப்‌ 
பொருளாகவும்‌ அஸத்‌ என்று செசொல்லப்படும்‌ அபாவப்‌ 
பொருளாகவும்‌ இருப்பவர்‌, அல்லது. ஸத்தான ஸ்தூலமாக 
புலப்படும்‌ பிருதிவி, ஜலம்‌, தேஜஸ்‌ என்ற மூன்று பொருள்‌ 
களாகவும்‌ அஸத்தான அவ்வாறு புலப்படாத ஸூக்மமான 
வாயு, ஆகாச ரூபமாகவும்‌ இருப்பவர்‌, இப்பேர்பட்ட ஸம்ஸார 
இருளைப்போக்கும்‌ ப்ரஹ்மருபியான ஹரியை துதிக்கிேன்‌. (9) 


ளனர்‌ 94 ஈர்‌ 
ளி ஏளன | 


எண்‌ ள்‌ ம ௭- 
ன்‌ சோனார்‌ எரி உட ॥ 


ப ஸ்‌ 


யஸ்மாதக்யந்நாஸ்த்யபி நைவம்‌ பரமார்த்தம்‌ 
த்ருச்யாதந்யோ நிர்விஷயஞாகமயத்வாத்‌ | 
ஞாத்ரு ஞாநஜேய விஹீநோகபி ஸதா ர: 
தம்‌ ஸம்ஸாரக்வாந்த விநா.ஈம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


ஏஏ -எந்த ஹரியின்ஸ்வரூபத்தைக்காட்டிலும்‌, ஏஏ -வேறு 
பொருள, எ($ர-சிடையாதோ, ஏ௫ு- இருந்தபோதிலும்‌, ஈஏ்‌-இதுபோல 
௭ எனு - உண்மையாக இலலையோ, (௭2) ளா - 
விஷய ஸமபந்தமில்லாத சுத்தஞானஸ்வரூபமாக இருப்பதால, ஊர 
ஐ 3:-அறியப்படும்‌ போருளைககாட்டிலும்‌ வேறானதோ, (எது) ஏ[8- 
எர! டி அறிகிறவன , அறிவு அறியப்படும்‌ பொருள்‌ என்பவை 
இல்லாதபோதிலும்‌, (எப்பொழுதும்‌, ஐ:-ஞானரூபியாக இருக்‌ 
கிறதோ, 8-அந்த, எனன ள்‌ ஸம்ஸாரமென்ற இருளை அழித்‌ 
கும்‌, ஏ74-ஹரிஸ்வருபத்தை, 98-துதிக்கிறேன்‌, 


ஹரியின்‌ ஸ்வரூபமான ஸத்‌ சித்‌ ஆனந்த பரபிரம்மத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தனித்து இருக்கக்கூடிய வேறு பொருள்‌ ஒன்றும்‌ 
கிடையவே கிடையாது, எல்லாஉற்றிற்கும்‌ உபாதான காரண 
மான பிரம்மத்தைவிட்டு காரியப்பொருள்‌ எவ்வாறு தனித்து 
இருக்க முடியும்‌? மண்ணைக்காரணமாக உடையது அதன்‌ 
காரியமான சட்டி, குடம்‌ முதலிய வஸ்து, அவை தனக்குக்காரண 
மான, தான்‌ இருக்கும்‌ மண்ணைவிட்டு என்றாவது பிரிந்து தனித்து 
இருப்பதில்‌. பழுதையில்‌ தோன்றும்‌ பாம்பு தனக்கு இடமான 
அந்த பழூதையை விட்டு தனித்து இது பழுதை கயிறு, இது 
பாம்பு என வேறாக இரு பொருளாகத்‌ தோன்றுவதில்லை. அது 
போலவே பிரம்மத்தைக்‌ தவிற மற்றப்பொருள்‌ யாவும்‌ 
பிரம்மத்தை விவர்த்த உபாதான காரணமாகச்‌ கொண்டதால்‌ 
அப்பிரம்மத்தைவிட்டு விலகித்‌ தனிப்பொருளாக இருக்க 
முடியாது. அவை பிரம்மத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக 
ஈமக்குத்‌ தோன்றியபோதிலும்‌ ஆதார பிரம்மத்தைப்போல்‌ 
உண்மைப்பொருளாக இல்லவே இல்லை, பழுதையைப்போல்‌ 
அதில்‌ காணப்படும்‌ ஸர்ப்பத்தை உண்மைப்பொருள்‌ எனக்‌ கூற 
முடியுமா? வேறு பொருள்கள்‌ யாவும்‌ பொய்யே, மெய்யல்ல. 
பிரம்மத்தைக்காட்டிலும்‌ வரச உண்மைப்‌ பொருள்‌ ஒன்று 
மில்லை என்று கருத்து, இங்கு ப்ரஹ்மமும்‌ ப்ரபஞ்சமும்‌ ஒன்று 
என்பதைக்கொண்டு ப்ரம்மத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுக பிரபஞ்சம்‌ 
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என்று கூறப்பட்டது. இதேபோல பிரபஞ்சத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ வேறில்லை என்றும்‌ கூறலாமோவெனில்‌ 
அவ்வாறு கூறமுடியாது என்கிறார்‌. விஷய ஸம்பந்தம்‌ சிறிதும்‌ 
இல்லாமல்‌ சுத்த ஞானலஸ்வருபமாயிருப் பதால்‌ அறியப்படும்‌ 
பொருளான த்ருச்ய வர்க்கத்தில்‌ ப்ரஹ்மம்‌ சேர்ந்ததல்ல, 
அதைக்காட்டிலும்‌ வேறானது: உலகில்‌ எல்லாப்பொருளும்‌ 
தீருச்யமதான்‌ அறியப்படும்‌ வஸ்துதான்‌. அதனாலேயே அவை 
உண்மையல்ல. உலகில்‌ எல்லா ஞானமும்‌ விஷயத்தைப்பற்றிய 
தாகவே இருக்கும்‌. நிர்விஷியமான ஞானம்‌ கிடையாது. 
ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றுதான்‌ நிர்விஷயமான ஞானஸ்வரூபம்‌, ஆக்மா 
நிர்விஷயமான ஞானஸ்வரூபம என்பதை ஸுஷுப்தியிலிருந்தும்‌ 
நிர்விகல்ப ஸமாதியிலும்‌ காம்‌ தெரிந்துகொள்ளலாம்‌, அது 
திருச்யம்‌ (அறியப்படும்‌ பொருள்‌) அல்ல. அதனால்‌ அது ஒன்றே 
உண்மை வஸ்து, காரணப்பொருளை விட்டுத்‌ தனியாக காரியப்‌ 
பொருளில்லாததால்‌ ப்ரஹ்மத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபொருள்‌ 
இல்லையென்று கூறப்பட்டது. ஆனால்‌ சாரியபபொருள்‌ அழிந்தும்‌ 
காரணப்பொருள்‌ மிஞ்சியிருப்பதாலும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றே மெய்ப்‌ 
பொருளானதாலும்‌ தீருச்பமான பிரபஞ்சத்தைக்காட்டிலும்‌ 
பிீரஹ்மம்‌ வேறானது என்று கூறப்பட்டது. இங்கு தருச்யமான 
(அறியப்படும்‌) பொருளைக்காட்டிலும்‌ பீரஹ்மம்‌ வேறு என்று 
கூறியதால்‌ ப்ரஹ்மம்‌ மெய்‌ என்பதும்‌ கிடைக்கிறது. எதெல்லாம்‌ 
காணப்படுகிறதோ, அறியப்படுகிறதோ அவை யாவும்‌ உண்மை 
யல்ல. ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்ட பொருள்கள்‌, காணப்படுவதால்‌ 
மெய்யல்ல பொய்யே அதேபோல ஜரீக்ர தவஸ்தையிலும்‌ அறியப்‌ 
படுபவை காணப்படுபவை யாவும்‌ பொய்யே, மெய்யல்ல, காணப்‌ 
படுவதால்‌ என்ற காரணத்தினாலேயே. பிரம்மம்‌ அறியப்படும்‌ 
பொருள்‌ அல்ல. அதனால்‌ அது மெய்‌. இதுமட்டுமல்ல, ப்ரம்மம்‌ 
அறிகிற பொருளும்‌ அல்ல, அறிவது என்ற க்ரியாரூபமுமல்ல, 
அறியப்படும்‌ பொருள்‌, அறியும்‌ பொருள்‌, அறிவது என்ற 
தொழில்‌ என்ற தீரிபுடீ சம்பந்தமற்ற சுத்த ஞானமயம்‌. ஞாதா- 
அறிகிறவன்‌ என்னும்‌ கர்த்தா, ஞாரம்‌- அறிவது என்ற தொழில்‌ 
ஜேயம்‌-அறியத்தக்கது என்ற கர்மா செயப்படுபொருள்‌ 
மூன்று ஸ்வரூபமாகவும்‌ இல்லாதது ப்ரஹ்மம்‌, க்ரியை 
தால்‌ அக்கிரியையில்‌ இவன்‌ கர்ததா, இது கர்ம செயப்படு 
பொருள்‌ எனக்‌ கூறலாம்‌, நிஷ்கிரியமான பரபிரம்மத்தினிடம்‌ 
க்ரியா நிமித்தமான இந்த வ்யவஹாரங்கள்‌ கிடையாது, ஏற்பட 
நியாயலில்லை. 


8 ஸ்ரீ ஹரிஸ்துதி 


அவ்விதமிருந்தும்‌ அந்த ப்ரம்ம ரூபமான ஹரியானவர்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ஸாக்ஷியாக எல்லாவற்றையும்‌ பற்றற்று அறிகிறவ 
ராக இருக்கிறார்‌ முன்பு அறிகிறவனாகஈ கர்த்தாவாக இல்லை 
யென்றோம்‌ இப்பொழுத சாக்ஷிரூபமாக, பார்ப்பது என்கிற 
தொழிலில்‌ கர்த்தாவாக இருக்கிறார்‌ என்றால்‌ இது முன்‌ பின்‌ 
விரோதமில்லையா என்று கேட்கலாம்‌. அதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ 
இதுவே. உண்மையில்‌ பாரமார்த்திக தசையில்‌ ஸகல வ்யவ 
ஹாரங்களும்‌ இல்லாத காலத்தை வைத்து பர பிரம்மம்‌ 
அகர்த்தா என்று சொன்ஜேம்‌ வியவஹாரதசை யென்னும்‌ ஈமது 
அஞான தசையில்‌ எல்லா காரியங்களும்‌ வஸ்துக்களும்‌ அஞானம்‌ 
இருக்கும்வரை தோன்றுமாதலால்‌ இத்தசையில்‌ பகவான்‌ 
அவைகளில்‌ பற்றற்று கேவலஸாக-்ஷியாக விளங்குகிறார்‌ என்று 
சொல்லுகிறோம்‌. நகாடகமேடையில்‌ ௩௱உடகம்‌ நடக்கும்போது 
கடிகர்களையும்‌ சபையோர்களையும்‌ ப்ரகாசப்படுத்திக்கொண்டு 
இருந்த காடகமேடையில்‌ உள்ள தீபம்‌ ஈ௱டகம்‌ முடிந்து 
யாவரும்‌ உறங்கச்‌ சென்றுவிட்ட பிறகும்‌ எரிந்துகொண்டு 
ப்ரகரசித்துக்கொண்டுதான்‌ இருக்கிறது அப்பொழுது ப்ரகாசப்‌ 
படுத்தப்பட வேண்டியவர்கள்‌ இல்லை. ப்ரகாசப்படுத்தப்‌ 
படுபவர்கள்‌ இருந்தால்‌ அவர்களை ப்ரகாசப்படுத்துகிறது. 
அவர்களில்லாவிட்டாலும்‌ தான்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டுதாலிருக்‌ 
கிறது. அதுபோல்‌ பிரம்மம்‌ வ்யவஹாரதசையில்‌ அபிமான 
மற்று தீபம்போல்‌ பொருள்களை ப்ரகாசப்படுத்துகிறது ௮ச்‌ 
சமயத்தை ஒட்டி பிரம்மத்தை சாக்ஷி என்கிறோம்‌. உண்மையில்‌ 
ப்ரகாசப்படுத்தப்படவேண்டிய பொருள்‌ ஒன்றுமே இல்லை 
ஆதலால்‌ அப்பிரம் ம ஸ்வரூபஞானம்‌ ப்ரகாசப்படுத்துகிற 
கர்த்தாவாக இல்லையெனக்‌ கூறினர்‌ உண்மை அவஸ்தையை 
அனுசரித்து இவ்விதமிருக்கக்‌ கூடியவரும்‌ ஸம்ஸாரமென்னும்‌ 
காரிருளை நீக்கக்கூடியவருமான அந்த ஹரியை துதிக்கிறேன்‌, (4) 


என்‌ காரன்‌ 
ட்பப்ப மய மத ப இ 
என்ரான்‌ 4 ௫854 
ர சோளம்‌ ஸிரிக்‌ பய 


ஆசார்யேப்யோ லப்தஸுஸூஷ்மாச்யுத தத்வா 
வைராக்யேணாப்யாஸ பலாச்சைவ த்ரடிம்நா | 
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பக்தயைகாக்ர்ய த்யாகபரா யம்‌ விதுரீமாம்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரதீவாந்த விகாரம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


எனை: -௮ ட கார்யர்களிடமிருக்து, ௫ஏ-அடையப்பட்ட, ஏனா- 
மிகவும்‌ ஸமமான, 31௭: -ஹரியின்‌ ஸ்வரூபத்தை உடையவர்‌ 
களும, ர -வைராகயததாலும்‌, எண -அப்பியாஸத்தின்‌ 
பலத்தாலும, எ௫ன(-உறுதியாலும, ஏன அடபகதியாலு 1, ஈக: 
னோ: -ஏகாகரதயானததில்‌ ஈடூபட்டவாகளுமான யோகிகள, அ: 
எந்த, 828-ரசுவரனை, 182:-அறிகிராகளோ, 8-அந்த, ஜின்கள்‌ 
(ஏனாக்‌-ஸம்ஸார இருளைபபோககும, எ(%-ஹரியை, %- துதிககிறேன்‌, 


உத்தம ஆசார்யர்களிடமிருந்து உபதேசம்‌ மூலம்‌ மிக்க 
ரஹஸ்யமான, சுலபமாக அறியமுடியாத, ஸரீ ஹரியின்‌ உண்மை 
ஸ்வரூபத்தை அறிந்தவர்களும்‌, விஷயப்‌ பெ ஈருள்களின்‌ 
தோஷங்களை உணர்ந்து அவைகளில்‌ ஏற்பட்ட விரக்தியினாலும்‌ 
(பொருள்கள்‌ யாவும முக்குண மயமாதலால்‌ மே தாரஷம்‌ 
நிறைந்தவைகளே. பயனற்றவைகளே என்ற உண்மையை 
உணர்ந்து அவைகளில்‌ ஏற்பட்ட பற்றை விடுவது, மேற்கொண்டு 
பற்றுக்கொள்ளாமல்‌ இருப்பது வைராக்யம்‌ எனட்படும்‌) பிரதி 
தினம்‌ அடிக்கடி நித்யாநித்ய வஸ்து விசாரம்‌ செய்து நித்யப்‌ 
பொருளான ஹரியின்‌ ஸ்வரூபத்தை உணர்வது, அமித்யப்‌ 
பொருள்களில்‌ பற்றுக்கொள்ளாமல்‌ இருக்கும்படி செய்வது 
என்னும்‌ பழக்கமாகிற அப்யாஸத்தினுலும்‌ மனதின்‌ உறுதியி 
ஒலும்‌ (அனானிோளானர்‌ ட என்ட ஏளன வெ 
எ ரனள்‌? என்பதுபோன்ற வசனங்கள்‌ ஆதாரங்கள்‌) உள்ளன்‌ 
புடன்‌ ஏகாக்ர மனதுடன்‌ த்யானம்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபட்ட மஹா 
யோகிகள்‌ எந்த ஹரிரூப பரமேசுவரளை, ஸமாதிகாலங்களில்‌ 
தனது ஆத்ம ஸ்வரூபமாக அறிகிறுர்களோ அந்த ஸம்ஸார 
மென்னும்‌ காரிருக&£ அழிக்கும்‌ ஹரியை துதிசெய்கிறேன்‌. (8) 


எரா சர்‌ எ எ 
எனன ஈரி ௫0 | 
விர்‌ ௭௪ எண்ணார்‌ எனி 
ர்‌ ஊோணரிளள்‌ ஸீரா ப ௨॥ 
1௧௧) 
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பராணாகாயம்யோமிதி கித்தம்‌ ஹ்ருதி ருத்வா 
கரந்யத்‌ ஸ்ம்ருத்வா தத்‌. புரத்ரைவ விலாப்ய | 
க்ஷீணே சித்தே பாத்ரு.ஙிரஸ்மீதி விதுர்‌ யம்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விநாறம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


ள்ண்க- ஓம்‌ என்று, எளாஏ எர₹ஏ-பிராணன்களை அடக்கி, 
க14-ஹிருதயத்தில, ர்‌-மனதை, ௭ணடதடுத்துநிறுத்தி, ஏனஏ - 
வேறு ஒன்றையும்‌, ஏ *ஏ7-மிோககாமல்‌, ௭4 9௭:-அதை, ஏஏ) - 
இங்கேயே, 7ஏ௫754-மறையும்படி செய்து, இன-மனமானது, விரு- 
அழிந்த பிறகு, ளக: ஏ -பிரகாசரூபமான ஞானமாக இருக்கிறேன்‌ 
*18- என்று, 3-எவரை. [ஏ7:-அறிகிறார்களோ, 8-அந்த, சீரான. 
இ்ஸம்ஸார இருளைப்போககும்‌, ௭14-ஹரியை, 9%-துதிக்கிறேன்‌. 


ஓம்‌ என்னும்‌ ப்ரணவஸ்வரூபத்தை தியானித்துக்கொண்டு 
மூச்சுக்காற்றை அடக்கி பிறகு அதன்மூலமாக மனதையும்‌ 
ஹிருதயமென்னும்‌ அதன்‌ இருப்பிடத்தைவிட்டு வேறு இடம்‌ 
செலுத்தாது அங்கேயே நிலைகிறுததி மற்றபொருளை நினைக்காமல்‌ 
மேலும்‌ அந்த சித்தத்தையம இந்த ஹரியினிடமே மறையும்படி 
செய்து, அல்லது அந்த மற்ற பொருள்‌ யாவையும்‌ இந்த சித்த 
மென்னும்‌ மனதிலேயே ஒடுங்கும்படுசெய்து (கார்யம்‌ காரணத்‌ 
தில்‌ லயமாவது இயற்கை, உலகம்‌ ூரூவும்‌ மனதினுலேயே 
ஏற்பட்டுள்ளபடியால்‌ அம்மனதும்‌ பிரம்மதீதிடம்‌ கல்பித 
மாதலால்‌ அதை அதை அதன்‌ அதன்‌ காரண வஸ்துவில்‌ லய 
மடையும்படி யோகிகள்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்ப்பார்கள்‌, அம்மன தும்‌, 
ப்சாணவாயுவை ப்ராணாயாமபூர்வம்‌ தடை செய்து சலனமற்ற 
தாகச்‌ செய்தால்தான்‌ சலனமற்றதாக ஆகி தன்கார்ய உலகத்தை 
தன்னுள்‌ லயமாக்கிக்கொண்டு, சானும்‌ பிரம்மத்திடம்‌ லயமாகி 
சத்த பிரம்மம்‌ விளங்க ஹேதுவாகும்‌ என்பது யோகவேதாந்த 
சித்தாந்தம்‌) இவ்விதம்‌ மனது தனது விருத்திகளுடன்‌ 
லயமடைந்து இருக்கும்போது தான்‌ ப்ரகாசரூுபமான ஞானப்‌ 
பொருள்‌ ரூபமாக நானே இருக்கிறேன்‌ என்று ஹரியை தனது 
ஆதீமாவாகவே அறிகிறார்கள்‌ யோகிகள்‌, அவ்விதமான இந்ச 
ஸம்ஸாரம்‌ என்னும்‌ இருக அகற்றுகிறவள- ஸ்ரீஹரியை 


ஏர்‌ ரர்‌ எக்‌ இர்‌ ஸ்‌ 6௭ வர! 
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எண்‌ சோ என்‌ ஸீ ௫ ௭) 
ஏணி: எரி சோளா ॥ 


ஏரணம்‌ ௭ ன்று | 
ஏர 12: ௩05௧5? 


என்ற வசனங்கள்‌ இங்கு ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளத்தக்கன, (8) 


ர்‌ ஏளாரர்‌ சோனார்‌ ஏரிரரி 

ஊன்‌ எக்னாரள்‌ சொர | 
னான எள்‌ 4 னி 

ஏ ோனான்‌என்‌ எிரி€ உட ॥ 


யம்‌ ப்ரஹ்மாக்யம்‌ தேவமநந்யம்‌ பரிபூர்ணம்‌ 
ஹ்ருத்ஸ்த்தம்‌ பக்தைர்‌ லப்யமஜம்‌ ஸூக்ஷ்மமதர்க்யம்‌ 

தீயாத்வாதத்மஸ்த்தம்‌ ப்ரஹ்மவிதோ யம்‌ விதுரீஸும்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விநாறம்‌ ஹரிமீடே॥ 


ஏ -தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபொருளற்றவரும்‌, ரரி- 
எங்கும்‌ நிறைந்தவரும்‌, ஊ-ஹிருதயத்தில இருப்பவரும்‌, எ 
பக்தர்களால்‌, ண்‌-அடையத்தக்‌ஈவரும, ஏூ-பிறப்பற்றவரும்‌, ஏுர- 
ஸுக்ஷ்மமானவரும்‌, ஏஎஏ$3-ஊஹிரது அறியழடியாதவரும்‌, எனாச்‌- 
ப்ரஹமம்‌ என்று பெயருளளவருமான, ஏ *4-௭நத தேவரை. சான 
தியானிதது, எனவ :-ப்ரஹமவிததுக்கள்‌, 8 சர்‌-எந்த ஈசனை, 
ளாாகள்‌-ஆத்மாவிலிருப்பவராக, 1ஏஏ:-அறிகிறார்களோ, 8-அந்த, 
ஸச்ளானனகள்‌-ஸலமஸாரமென்னும இருளை அழிக கும்‌, ஜீ 
ஹரியை, *%- துதிக்கிறேன. 

சைதன்ய ரூபமாக ப்ரகாசிப்பதும்‌, தன்னைத்தவிற வேறு 
உண்மைப்‌ பொருள்‌ அற்றதும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த வஸ்துவானதும்‌ 
பிராணிகளின்‌ ஹிருதயத்திலேயே இருப்பவரும்‌ (கடவுள்‌ எங்கும்‌ 
பூர்ணமாக இருப்பினும்‌ உபாஸலைர்கள்‌ தியானித்தக்‌ காண 
வேண்டிய இடம்‌ ஹிருதயமாதலால்‌ ஹிருதயத்தில்‌ இருப்பவர்‌ 


எனக்‌ கூறப்ப( ரர்‌, ** ஜூ ளான? “845 எர்ராள்‌ 


19 ஹரிஸ்துதி 


ஜை 072 என்றது. முதலான வாக்யங்கள்‌ ஆதாரம்‌) 
தன்னீடம்‌ பக்திகொண்ட யோகிகளால்‌ அடையத்தக்கவரும்‌ 
பிறப்பு முதலிய பாவவிகாரங்களற்றவரும்‌ புலன்சளால்‌, சப்தம்‌ 
ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ மணம்‌ இக்குணங்களைக்கொண்டு மற்றவை 
போல்‌ அறியமுடியாததால்‌ குக்்ம வஸ்துவாக இருப்பவரும்‌ 
ஆதலாலேயே கேவல புத்தி சக்தியிஷல்‌ ஊஹித்து அறிய 
முூடியாதவருமான மூன்று பரிச்சேதங்களுமற்றதால்‌ ப்ரஹ்மம்‌ 
என்று பெயர்‌ கொண்ட வஸ்துவை ஸமாதியில்‌ தியானித்து 
ப்ரம்ம ஸ்வரூபமறிக்தவர்கள்‌ ஹரிரூபமான பரமேச்வர 
தங்களது ஆத்மாவினிடத்திலேயே பேதமற்று விளங்குபவராக 
அறிகிறார்கள்‌ தங்களது மனோபிருத்திகளை ப்ரசாசப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு மஜேவிருத்திகளில்‌ ப்ரதிபிம்ப ப்ரசாசமாக விளங்கு 
பவராக ஜீவாத்மாவோடு கூடவே, கர்மபலன்களை அனுபவிக்கச்‌ 
செய்துகொண்டு இருக்கிறார்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அவ்வீதமான ஸம்ஸார இருப்‌ போக்கும்‌ ஹரியை துதிக்‌ 
கிறேன்‌, (7) 


எனி எாரிவானடிளிய்‌ 
ஏஈனிர்‌ ஏர்‌ சாரா | 
எாாளகன்‌ ஏ இவர 
ரண்‌ ஸின்‌ | ௪॥ 


மாரத்ராகீதம்‌ ஸ்வாத்மவிகாஸாத்ம விபோதம்‌ 
ஜேயாதீதம்‌ ஞாநமயம்‌ ஹ்ருத்யுபலப்ய | 
பாவக்ராஹ்யா நந்தமநர்யம்‌ ௪ விதுர்‌ யம்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிநாம்‌ ஹரிமீடே 11 


4-எவரை, எளசிஎ்‌-பஞ்சதன்மா தீரைகளுக்கு அப்பால்‌ பட்டவ 
ராகவும்‌, அளவிடமுடியாதவராகவும்‌, எா்காளனடுளின்‌-தனது 
சொந்த பிரகாசத்தினலேயே மனதையும்‌ பிரகாசிக்கச்செய்கிறவராகவும்‌, 
ரசி8- அறியப்படும்‌ பொருளகளைத்தாணடி நிற்பவராகவும்‌, ஏரார்‌ 
ஞானஸ்வருபராகவும்‌, ளான பாவளையிறால்‌ அறியத்தக்க 
ஆரத்தஸ்வருபராகவும்‌, ஏ௫-மனதில்‌, ஏரஏர-தியானிதது, ஏர்‌. 
வேருக இல்லாதவராக, ஏர: -ஸாகஹததாக த தெரிந்துகொள்கிறார்களோ, 
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8-அந்த, சீன ட்‌ ஸம்ஸார ரளைப்போக்கும்‌, ஏ 
ஹரியை, *ூ- துதிக்கிறேன்‌. 


யோகிகள்‌ எந்த ஸ்ரீஹரியை சப்த தன்மாத்ரை ஸ்பர்ச 
தன்மாத்ரை, ரூபகுன்‌ மாத்ரை, ரஸதன்மாத்ரை, கந்ததன்மாத்ரை 
என சொல்லப்படும்‌ சூக்ஷ்ம பூதங்கள்‌, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ ஸ்தூல 
பூதங்கள்‌ இவைகள்‌ யாவிற்கும்‌ காரணமான முக்குண ஜடப்‌ 
பொருள்‌ ப்ருகிருதி இவைககாத்தாண்டி ஒதுக்கி அப்பால்‌ 
நிற்பவராகவும்‌, ( இரவும்‌ பகலும்‌ ஒன்று சேர்ந்து கலந்து இருப்ப 
தில்லை என்பதுபோல்‌ சேதனப்‌ பொருளான பீரம்மமும்‌ 
அசேதனப்‌ பொருளான ப்ரகிருதி அதன்‌ கார்ய வர்க்கங்களும்‌ 
உண்மையில்‌ சேராது தனித்தே இருப்பது நியாயம்‌. ஆதலால்‌ 
அசேதன ப்ரகிருதி கார்யங்களில்‌ பற்றுள்ள ஸம்ஸாரிகளுக்கு 
பிரம்மப்‌பொருள்‌ திரையால்‌ மறைக்கப்பட்டதுபோல விளங்காது 
தான்‌.) தனது சொந்தமான இயற்கைப்ரகாசத்தினலேயே ஜீவ 
மஜனோவிருத்திகளை ப்ரகாசிச்சச்‌ செய்கிறவராயும்‌ ( எ[எளிஎ ர்‌ 
என்‌) தனது ப்ரம்ம ஸ்வரூபத்தை விஷயமாகக்‌ கொண்ட 
ப்ரம்மாகார அகண்ட மனே விருத்தியினல்‌ அறியப்படுகிற 
வராயும்‌, மனத: என்னும்‌ உபாதியால்‌ பிரிந்து விளங்கும்‌ 
ஜீவாத்மாவை தனது ப்ரகாசத்தினலேயே ப்ரகாசிக்கச்‌ செய்கிற 
வரும்‌ அறியப்படும்‌ எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ தாண்டி கிற்பதும்‌ 
(அவை யாவும்‌ பொய்ப்பொருள்கள்‌ இது மெய்ப்பொருள்‌ அவை 
யர்வும்‌ இப்பொருளின்‌ காலில்‌ ஒரு பாகத்தின்‌ தோற்றமே. 
ஆதலால்‌ உலகப்‌ பொருள்களுக்கு அப்பாற்பட்டது இப்பொருள்‌ 
எக்‌ கூறப்படுகிறது ) ஹரியென்னும்‌ பரப்ரம்மம்‌ அறிவு மயம்‌, 
மந்ற சிலர்‌ கூறுவதுபோல்‌ ஞானம்‌ என்னும்‌ குணத்தை சில 
சமயம்‌ தன்னிடம்‌ உடையது என்பதல்ல என்பதைக்‌ கூற ஞான 
மயம்‌ என்றார்‌. பேரறிவு ஸ்வருபம்‌ அப்பிரம்மம்‌ என்‌ 
பரபிரம்ம பாவளனையினால்‌ என்‌ எனபன என்ற ஐக்ய பாவனை யினால்‌ 
அறியப்பட்டு அனுபவிக்கப்படும்‌ பேரானந்த ஸ்வரூபம்‌ அல்லது 
நல்ல சத்தமான மனோவிருத்தி பாவமெனப்படும்‌ அதனால்‌ கானப்‌ 
படக்கூடியது மனோ விருத்திகளைக்‌ கொண்டு அறியத்தக்கது. 
அதாவது விஷயங்களை அறியப்படுத்தும்‌ ஐஜடமான மனோ விருத்தி 
களுக்கு பிரகாசத்தைக்‌ கொடுக்கிறது ஆதீமப்ரகாசம்‌. ஆத்ம 
ப்ரகாசத்தால்தாள்‌ மனே விருத்திகளை நாம்‌ அறிந்து கொள்‌ 
கிறோம்‌. தான்‌ ஆனந்‌்தஸ்வருபமாதலால்‌ தனது ஆனந்த அம்சங்‌ 
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களினல்‌ இதர பூதங்களையும்‌ ஆனந்‌ தமடையச்‌ செய்கிறது இப்‌ 
பரம்பொருள்‌, ஜீவஸ்வரூபமான தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ முற்றிலும்‌ 
வேறுபடாத ஆத்மப்பொருளாசவே இருப்பதாக தங்களுடைய 
மனதில்‌ அறிந்து அனுபவித்து பிறகு ப்ரத்யக்ஷ்மாக அதுவே 
நான்‌ என்று அறிகிறார்கள்‌. அவ்விதமான இச்சம்சார இருட்டை 
நீக்கும்‌ ஸ்ரீ ஹரியை துதி செய்கிறேன்‌, (8) 


பப இட்டப்‌ இட்ட்ப(ம்‌, 
தரன்‌ எனா 065 ௭ | 
ரி 4 எள ஏரின்‌ 
ரோன்‌ ஏரி ॥5 ॥ 
யத்‌ யத்‌ வேத்யம்‌ வஸ்துஸதத்வம்‌ விஷயாக்யம்‌ 
தத்‌ தத்‌ ப்ரஹ்மைவேதி விதித்வா ததஹம்‌ ச 1 
தீயாயந்தீயேவம்‌ யம்‌ ஸநகாத்யா முநயோதஜம்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விகாரம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


ஏன்‌ -விலயம்‌ எனறு பெயருள்ள, இ4-அறியத்தக்கதான, 
ஏஏ -எந்தேந்த, ஏஷ எசர்‌-வஸ்துஸ்வருபமோ, ஏஏ - அதெல்லாம்‌ 
எ௫௭-ப்ரஹ்மம்தான்‌, ஈஏ.-அந்த ப்ரஹ்மம்‌, ஏஜ்‌ எ-கான்‌ ஏ 
என்று 1அ11-அ றிந்து, ஏ௭்‌-இவ்வாறே, எகா ஸாகர்‌. 
முதலான, 3௭; முனிவர்கள்‌, ஏ௭்‌-பிறபபறற, ஐ-எந்த ஸ்வரூபத்தை, 
ர -தயானம செய்கிறார்களோ, 8-அந்த) களான 
ஸம்ஸாரமெனனும்‌ இருளைப்போககும்‌, எ(*-ஹரிஸ்வரூபத்தை, $$... 
துதிக்கிறேன. 


விஷயம்‌ என்ற பெயருடைய எந்தெந்த பொருள்களின்‌ 
ஸ்வருபம்‌ அறியப்படுகிறதோ அந்தந்த, விஷயமான எல்லாப்‌ 
பொருளும்‌ அவைகள்‌ தோன்றுவதற்கு ஆதாரக்‌ காரணமான 
ப்ரம்ம ஸ்வருபமே, (கயிறில்‌ தோன்றும்‌, ஸர்ப்பம்‌, தைலதாரை, 
பூமியில்‌ ஏற்பட்டுள்ள வெடிப்பு என்பவைகளின்‌ உண்மை 
ஸ்வரூபம்‌ கயிற்றின்‌ ஸ்வரூபம்‌ தானே. மண்ணில்‌ தோன்றும்‌ 
சட்டி குடங்களின்‌ ஸ்வரூபம்‌ மண்‌ ஸ்வரூபம்‌ தானே) அந்த 
ப்ரஹ்மமேகான்‌. இவ்வாறு உண்மையை அறிந்து ஸஈகர்‌ முதலான 
முனிவர்கள்‌ பிறப்பற்ற எந்த பரததீவத்தை தியானம்‌ செய்கிறார்‌ 
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களோ அவ்விதமானவரும்‌, அக்ஞான இருள்‌ மயமான _._ 
ஸம்ஸாரபந்தத்ைத விலக்குகிறவருமான ஹரியை துதிக்கிறேன்‌ 
மூதலில்‌ தன்னால்‌ அறியபபடும்‌ பிரபஞ்சம்‌ முழுவைதயும்‌ 
பிரஹ்மமாகத்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும. பிறகு அறிகிறவனான 
தானும்‌ அந்த ப்ரஹ்மம்தான்‌ என்று அறிந்து அத்விதியமான 
ப்ரஹ்மத்தை ஆத்மாபிந்ரமாக த்யானம்‌ செய்து வந்தால்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்பட்டு அக்ஞானம்‌ விலகி பிறவி மரணம்‌ 
என்னும்‌ ஸம்ஸாரமும்‌ நீங்கும்‌. (9) 


949 ரர்‌ எ ன 
னி | 
எனின்‌ ர்‌ எனில்‌ 
ஏர சோனார்‌ எரி | 0௦ 


யத்‌ யத்‌ வேத்யம்‌ தக்‌ தகஹம்‌ நேதி விஹாய 
ஸ்வாத்மஜ்யோதிர்‌ ஞாகமயாநந்தமவாப்ய ] 
தஸ்மிந்நஸ்மீத்யாத்மவிதோ யம்‌ விதுரீனழ்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விநா.ஈம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


ர -எது எல்லாம்‌, அன்‌-அறியபபடுகிறதோ, ஈ8-அது 
எல்லாம்‌, ஏர்‌ ௭-நான்‌ அலல, 214-என்று, 18718-(அவைகளில நான்‌, 
என்னுடையது என்ற அபிமானததை) நீக்கி, எனி என்‌- 
தனது ஆத்மஸ்வரூபமாயும்‌ பிரகாசஸ்வரூபமாயும்‌, ஞானானந்தஸலவரூப 
மாயும்‌ உள்ள அநத ப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தை, எஏஏரஅ௮அ டைடந்து, 
(பிரத்யக்ஷமாக அறிநது), ஏ -அதனிடம, ஏஎ எ74-இருக்கிறேன்‌ 
என்று, ஏான]45:-ஆத்ம ஞானிகள, ஏ 928-எந்த எசனை, ஏ: 
௮றிகிரார்களோ, 8-௮௩த, எ்ளாரோான ௭ -ஸம்ஸாரமாகிற 
இருளைப்போக்கும்‌, ஐ14-ஹரியை, *$- துதிக்கிறேன்‌. 


எந்தெந்தப்பொருள்‌ (என்னால்‌) அறியப்படுகிறதோ அந்தந்த, 
அறியப்படும்‌ ஜடப்பொருளாக நான்‌ இல்லை. நான்‌ அறிகிறவன்‌. 
இலை என்னால்‌ அறியப்படுபவை நான்‌ சேதனன்‌. இவை ஜடம்‌, 
சான்‌ உண்மை வஸ்து, இவை பொய்‌. நான்‌ இவைகளுக்கு 
அதிஷ்டாளமாக இருக்கிறேன்‌, என்னிடம்‌ இவை தோன்று 
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ரன... இவ்வாறு எனக்கும்‌ விஷயங்களுக்கும்‌, 
வெளிச்சத்துக்கும்‌ போல மிகுந்த வேற்றுமை இருக்கும்பொழுது 
கான்‌ எப்படி இந்த விஷயங்களாக இருக்கமுடியும்‌ 7 இவ்வாறு 
அடிக்கடி மனனம்‌ செய்து, இதுவரை இந்த சரீராதிகளையே 
சான்‌ என்னுடையது என்று எண்ணிவந்ததை விலக்கி பிரகாச 
மாயும்‌ ஞான ஸ்வருபமாயும்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபமாகவும்‌ உள்ள 
தனது ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அறிந்து அதை ஸாக்ஷாத்தாகப்‌ 
பெற்று அநத ப்ரஹ்மவஸ்துவிலேயே கான்‌ இருக்கிறேன்‌, 
(மண்ணில்‌ குடம்‌ இருக்கிறது என்பதுபோல) அந்த பரபிரம்‌ 
மத்திலேயே அந்தக்கரண உபாதியினால்‌ பிரிக்கப்பட்டுத்‌ 
தோன்றிக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. கண்ணாடி என்னும்‌ உபா தியினால்‌ 
முகம்‌, பிரதிபிம்பமென வெவ்வேராகக்‌ காணப்பட்டபோ திலும்‌ 
உண்மையில்‌, கண்ணாடி என்னும்‌ உபாதியில்‌ தோன்றும்‌ பிரதி 
பிம்பம்‌ பிம்ப ஸ்வரூபமே ப்ரதிபிம்பம்‌ பிம்பத்தையே தனது 
தோற்றத்திற்கு ஆதாரமாக உடையது, அதுபோல்‌ ஜீவன்‌ 
என்னும்‌ ப்ரதிபிம்பத்திற்கு பிம்பூத ஆதாரமாக இருப்பது 
பர.பிரம்மமே. ஆதலால்‌ அப்பிரம்மத்தில்‌ நான்‌ ஜீவன்‌ அவன்‌ 
ஸ்வரூபமாக இருக்கிறேன்‌ என்று அறிவது உசிதமே) இவ்வாறு 
ஆதீமஞானிகள்‌ ஈசுவரனான எந்த ஹரியை: அறிகிறார்களேோ 
அவ்விதமானவரும்‌ ஸம்ஸாரக்‌ காரிருளை அழிக்கிறவராயுமூள்ள 
ஸ்ரீ ஹரியை துதி செய்கிறேன்‌. (10) 


கோரிக சுர்‌ என்காம்‌ 
என 2 எரர்‌ எள 
எள % 4 எடி 
எ ளோனாவிளள்‌ எரிக்‌ | ௨ ॥ 
ஹித்வா ஹித்வா தீருச்யமமோேஷம்‌ ஸவிகள்பம்‌ 
மதீவா மிஷ்டம்‌ பாத்ருறிமாத்ரம்‌ ககராபம்‌ ] 
தீய்கீதீவா தேஹம்‌ யம்‌ ப்ரவிமந்தயச்யுத பக்‌ தாஸ்‌ 
தீம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிநாறம்‌ ஹரிமீடே 11' 


எகா: -ஹரிபக்தர்கள்‌, ஏஏ கஏர்‌- விகல்பங்களுடன்‌ (வேற்‌ 
களுடன்‌) கூடியதும்‌, ₹44-அறியத்தக்கதுமான, ஏ318-எல்லா 
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வற்றையும்‌, இக இனாவிட்டுவிட்டு, இற்‌-மிஞசியுள்ள, எளளாள்‌- 
ஆகாயததிற்கொப்பான, எ5இர(்‌-ஞானபரகாசத்தை மட்டும்‌, எனா 
சிந்தித்து, 82-சரீரத்தை, ஏகு-விட்டுவிட்டு, 8-எந்த ஸ்வரூபததில்‌, 
என [8௭-ப்ரவேசிக்கிறார்களோ,  எ-அந்தத எனன 
ஸம்ஸார இநளை அழிக்கும்‌, எ(*-ஹரியை, 8$-துதிக்கிறேன. 
அச்யுதனான ஸ்ரீ ஹரியினிடம்‌ பக்தி கொண்டவர்கள்‌, 
விஷயமாக அறியப்படும்‌ நாமரூபம்‌ என்னும்‌ விகல்பத்துடன்‌ கூடிய 
எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ நன்கு விலக்கி மிஞ்சியதும்‌, ஆகாயத்திற்‌ 
கொப்பானதும்‌, (வியாபித்தும்‌ கிரியையற்றும்‌ சப்தம்‌ தவிற 
மற்ற குணமின்றியும்‌ பூதாகாசம்‌ சூஷ்மமாயிருப்பதுபோல பர, 
பிரம்ம சேதனப்‌ பொருளும்‌ இநப்பது பற்றி ஆகாயத்தை 
உபமானமாகக்‌ கூறினர்‌. ஏறக்குறைய ஆகாயமே பிரம்மம்‌ 
போல்‌ நாம்‌ அறிகக வஸ்துக்களுக்குள்‌ இருப்பதால்‌ ஆகாயத்தை 
உபமானமாகக்‌ கூறவேண்டியதாயிற்று, அந்த ஞான 
ப்ரகாசத்தையே ஸ்வரூபமாகக்‌ கொண்ட ப்ரஹ்ம சைதன்யமே 
தனது ஆத்மாவாக விளங்குவதை நன்கு அறிந்து மனனம்‌ செய்து 
தியானித்து ஸாக்ஷ£ாத்காரமடைந்து பிராரப்தகர்ம வசத்தினால்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ இ$ர்ததேகத்தையும்‌ விட்டு, நான்‌ என்னுடையது 
என்ற தேகாபிமானத்தை விட்டு, இறுதியில்‌ தேதேக வியோக 
காலத்தில்‌ தேகத்தையும்‌ விட்டு ஹரிஸ்வருபமான ப்ரஹ்மத்தில்‌ 
இரண்டறக்‌ கலந்து விடுகிறார்கள்‌. முக்தர்கள்‌ ஆகிறார்கள்‌. 
தே.கம்‌ அழிவதற்குள்ளாகவே ததவ ஞானத்தின்‌ பயனாக 
அஞானம்‌ விலகி தேகாபிமானம்‌ நீங்கி ப்ராரப்த கர்மக்ஷய 
பர்யந்தம்‌ சலித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ தேகத்தில்‌ பற்றற்று இருக்‌ 
கிரார்சள்‌. அவர்கள்‌ ஜீவன்முக்தர்கள்‌ எனப்படுவர்‌. அவர்களே 
அத்தேமம்‌ அழிந்த பிறகு விதேக முக்தர்கள்‌ எனப்படுவர்‌; 
இரண்டு அவஸ்தைகளிலும்‌ அவர்கள்‌ ஞானத்தினால்‌ தங்களது 
அஞானத்தை எரித்துவிட்டவர்களாதலால்‌ ஹரியுடன்‌ அபேத 
மானவர்களே அவ்விதமானவரும்‌ ஸம்ஸார இருளை அழிப்ப 
வருமான ஸ்ரீ ஹரியை துதிக்கிறேன்‌, (12) 


என்‌ ஏரின்‌ ௭ எ எரி 
எஸ்‌333% எண்‌ எ ஈ4்‌ | 
எள்ளு 6்‌ ஏரா. 
ல்‌ ன்‌ கோனார்‌ ஏரி€ 11௩ ॥ 
ப்‌ 0-3 
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ஸர்‌ வதீராஸ்தே ஸர்வரரீரீ ந ௪ ஸர்வ: 

ஸர்வம்‌ வேத்த்யேவேஹ நயம்‌ வேத்தி ச ஸர்வ; ] 
ஸர்வத்ராந்தர்யாமிதயேத்தம்‌ யமயன்‌ யஸ்‌ 

தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிநாறம்‌ ஹரிமீடே 1] 


ஏ:-எவர்‌, ஏ எங்கு, ஏ இருக்கிறாரோ, எ ஏலி 
எல்லாவற்றையும்‌ சரீரமாகக்கொண்டவரோ, ௭௪ எ9்‌:-எவர்‌ எல்லாப்‌ 
பொருளாக இலலையோ, ஐஜ-இங்கு, ஏ எலலாவ ற்றையும, $௭௮- 
கட்டாயம்‌ அறிகிருரோ, ஏீ-எவரை, எ: எலலாம, எ ரன்‌ எ- அறிகிற 
திலலையோ, எ₹3-இவவாறு, ஏ9௭- எங்கும்‌, ௭௭1 எ௭(- அந்தர்யாமி 
யாக, ௭௭4 -அடக்கிககொண்டு இருககிருரோ, 8-அந்த, சிளாணான- 
எளாஎர்‌-ஸம்ஸாரமென்னும்‌ இருளைபபோக்கும, ஈர-ஹரியை, இஃ 
துதிக்கிறேன்‌. 


பிருஹதாரண்யக உபநிஷத்தில்‌ ஏ: ர௩ரர்‌ (8 ரன 
ச எ ஏன்ன எ என ஏன்‌ எரி எட ரங்ளினள 
ணர்‌ ர ஈ ளான எனி: 2 என்ற அந்தர்யாமி ப்ராஹ்‌ 
மணத்தின்‌ கருத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌. 


பிரஹ்மம்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ இருக்கிறது. எல்லாப்‌ 
பொருள்களுக்கும்‌ ஆதார உபாதான காரணமாக பிரம்மம்‌ 
இருட்பதால்‌, அக்காரண வஸ்து, தனது கார்ய வஸ்துக்களிலும்‌ 
வீட்டுப்பிரியாது இருப்பது நியாயமே, பிரம்மத்தைத்தவிற, மற்ற 
யாவும்‌ பிரம்மத்தின்‌ கார்யப்‌ பொருளாகவிருப்பதால்‌ அப்‌ 
பிரம்மம்‌ எல்லாப்பொருளிலும்‌ இருக்கிறது என கூறப்படுகிறது, 
எல்லா சரீரங்களிலும்‌ ஜீவன்‌ என்னும்‌ க்ஷேத்ர ஜ்ஞனாக 
இருப்பதும்‌ அதுவே ள்‌ எரு ஈர்‌ எ எஸ்டி எ! 
ஆகையால்‌ அந்தந்த ஜீவர்களின்‌ சரீரமே இவருக்கும்‌ சரீரமா 
கின்றது இவருக்குத்‌ தனியாக சரீரம்‌ கிடையாது பிருதிவிக்குள்‌ 
அக்தர்யாமியாக உள்ள ப்ரஹ்மத்திற்கு பிருதிவியே சரீரம்‌, 
இதுபோல. இவ்விதமிருந்தும்‌ இந்த பிரம்மம்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ 
உள்ள எந்த ஜடப்பொருள்‌ ஸல்வரூபமாகவும்‌ இல்லை. என்றும்‌ 
சேதனமாய்‌ இருக்கும்‌ வஸ்து, ஒரு நாளும்‌ தான்‌ அசேதனப்‌ 
பொருளாக ஆகாது. பிரம்மத்தைத்‌ தவிற யாவும்‌ அசேதனப்‌ 
பொருள்‌ அதன்‌ ஸ்வரூபமாக உண்மையில்‌ எங்ஙனம்‌ ப்ரம்மம்‌ 
ஆகும்‌? இவ்வாறே எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ அர்தர்யாமியாச 


ஹரிஸ்துதி (:] 


உள்ளிருந்து அப்பொருள்களைா அடக்கி ஆளும்‌ ஈசுவரனாக 
இருப்பதால்‌, உள்ளிருந்து எல்லாவற்றையும்‌ அடக்கி ஆண்டு 
வருகிற ப்ரஹ்மம்‌ தன்னால்‌ அடக்கி ஆளப்படுகிற எல்லாவற்றை 
யும்‌ அறிகின்றது ஆனால்‌ அவ்விதம்‌ அடக்கி ஆளும்‌ அவரை 
அடக்கி ஆளப்படும்‌ எல்லாம்‌ அறிவதில்லை அவ்வித மஹிமை 
கொண்டவரும்‌ ஸம்ஸாரக்‌ காரிருளைப்‌ போக்குகிறவருமான 
ஸ்ரீ ஹரியை துதிக்கிறேன்‌, (12) 


ஈர்‌ ஊன னன்‌ ரான எாரை- 
மளனார்‌ ஏர்‌ எர | 
எரீக்கினின்‌ என்‌ எள்‌ 
ரள எரி€ே ॥ 3 ॥ 
ஸர்வம்‌ த்ருஷ்ட்வா ஸ்வாத்மனி யுக்த்பா ஐகதேதத்‌ 
த்ருஷ்ட்வாத்மாரம்‌ சைவமஜம்‌ ஸர்வஜகேஷாு 1 
ஸர்வாத்மைகோசஸ்மீதி விதுர்‌ யம்‌ ஐுஹ்ருதஸ்தம்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிகாறம்‌ ஹரிமீடே 11 


ஏணடயுததியினல, ௭8 -இந்த, எற பிரபஞ்சம்‌ 
முழுவதையும்‌, காஈு௫-தனது ஆத்மவஸ்துவில, சசஏா-பார்த்து, 
ரன்‌-இவ்வாறே, ஏற-பிறப்பு அற்ற எோனாள்‌-ஆத்மவஸதுவை 
பட்வ்ப்ப ஏ-எலலா பிராணிகளிடமும, எனவரபார்த்து, எள, 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆத்மாவாக, ஈ*:-ஒரே பொருளாக, எ1*8- இருக்‌ 
கிறேன, ஈ(4-என்று, எஎஜப்‌-பிராணிகளின்‌ ஹிருதயத்திலுள்ள, ஏ- 
எவரை, 186:-அறிகிறார்களோ, * அந்த, எனா ள்‌ ஸம்ஸார 
மாகிற இருளைப்போக்கும்‌, எ1-ஹரியை, 3%- துதிக்கிறேன்‌. 

ஞானிகள்‌ இந்த எல்லா பிரபஞ்சமும்‌ தனது ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்தில்‌ இருப்பதாக பிரத்யக்ஷமாக அறிந்து அவ்வாறே பிறப்பு 
முதலிய விகாரமற்ற தங்களது ஆத்மாவையும்‌ : எல்லா உயிர்‌ 
களிடத்திலும்‌ பேதமற்று ஒரே ஆன்மாவாகவிருப்பதை ஸாக்ஷாத்‌ 
தாக அறிந்து எல்லா ஸ்வரூபமாகவும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபமாகவும்‌ கான்‌ இருக்கிறேன்‌ என்று எந்த ஹரியை 
ஜீவர்களின்‌ ஹிருதயத்திலிருப்பவராக ஸாக்ஷ£த்தாக காணு 
கிறார்களோ அவ்விதமான அஞான சம்ஸார இருளைப்‌ போக்கும்‌ 

ன்‌. 


20 ஸ்ரீ ஹரிஸ்துதி 


* ஏ எவின்‌ ஏாரன்‌ எான்ளரான 6 । 
எரிஏன்ர எள்‌ ஈகி எ குரான்‌ 12? 


இண்‌ எர ஈர்‌ எ ஏ ஜோ எனப! (19) 


... ஏடிடி சாட ௭ ஏ% 
எள்ள ஏன்‌ ஏனர்‌ எப 
எள்‌ என்‌ கரச ஈன்‌ என்‌ 
ர னாள்‌ ஏரி ॥ 19 ॥ 


ஸர்வத்ரைக; பச்யதி ஜிக்ரத்யத புங்க்தே 

ஸ்ப்ரஷ்டா ச்ரோதா புத்யகி சேத்யாஹுரிமம்‌ யம்‌ ] 
ஸாக்ஷீ சாஸ்தே கர்த்ருஷா பச்யன்னிதி சாந்யே 

தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிநகாறம்‌ ஹரிமீடே 11 


ஏரஏ-எல்லா இடத்திலும்‌, ௫௯:-ஒருவனாக இருநதுகொண்டு, 
ர7*-பார்க்கிரான. இடு -முச ருகிறான்‌. ஏஜ9-பின, 3 சாப்பிடு 
கிறான்‌, ஊ-தொடுகிறவனாகவும, ஜின எ-கேட்கிறவனாகவும்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌, ஏன- அறிகிறான, ₹18- என்றும்‌, கு9ர-கரியைகளைச செய்‌ 
பவர்களிடம்‌, ஏஏ -பார்ததுககொண்டு, எனி எ-ஸாக்ஷியாகவும்‌ 
சா்‌- இருக்கிறார்‌, என்‌ ஏ- என்றும்‌, ஏன்‌ -ஞானிகளான மற்ற சிலர்‌, 
அ ஏர்‌-எந்த இநத ஆத்மாவை, ச5:-சொலகிராகளோ, -அந்த, 
அசன்‌ ள- ஸம்ஸார இருளைப்போக்கும்‌, ஈ1*- ஹரியை, ட ட்ன 


௮2 கிட 


எங்கும்‌ ஒரே ஆத்ம வஸ்துதான்‌ கண்ணால்‌ விஷயத்தைப்‌ 
பபாரச்க்கிருன்‌, வாசனையை முகறுகிறான்‌ உணவு அருந்துகிறான்‌ 
_ சீதோஷ்ண ஸ்பர்சத்தை அறிகிறான்‌. காதுகளினால்‌ சப்தத்தை 
உணருகிருன்‌. மனதினால்‌ சுகம்‌ துக்கம்‌ முதலானவற்றை 
அதிகிறான்‌ என்று இவரைப்பற்றிச்‌ சிலர்‌ சொல்கிருர்கள்‌. 
அசாம்‌ செய்து அறிக்த மற்ற தோனிகள்‌ இரந்த ஹரி கர்த்தா 
போக்தா ஞாகா அல்ல, ஆனால்‌ கிரியைகளைச்செய்யும்‌ ஜீவர்‌ 
கஜிடம்‌ அவர்கள்‌ ஸ்வரூபமாகவே இருந்துகொண்டு ஜீவர்கள்‌ 
செய்யம்‌ கார்யங்களில்‌ பற்றற்று கேவலம்‌ சாக்ஷியாக பார்த்துக்‌ 
கொண்டி ஈூச்.சி-ூச்‌ என்று சொல்கிறார்கள்‌. அவ்வித மஹிழை 
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கொண்டவரும்‌ சம்ஸாரக்‌ காரிருைப்‌ போக்குகின்றவருமான 
ீஹரியை துதிக்கிறேன்‌. 


“என்ன காக என்னி எள: எனி ௫௫ 
*ரடி இர்ரன * 

உலகில்‌ ஸாதாரணமாகக்‌ கண்ணால்‌ பார்த்துக்கொண்டும்‌, 
காதால்‌: கேட்டுக்கொண்டும்‌, மூக்கால்‌ முகர்ந்துகொண்டும்‌ 
மனதால்‌ அறிந்துகொண்டும்‌ மற்ற புலன்களாலும்‌ அததைச்‌ 
பசய்துகொண்டும்‌ இருக்கும்‌ ஜீவன்‌ ஒவ்வொரு சரீரத்திலும்‌ 
வெவ்வேறாக இருக்கிறான்‌. ஆகவே ஜீவர்கள்‌ அநந்தம்‌, எல்லா 
வற்றிலும்‌ அந்தர்யாமியாக இருக்கும்‌ ஈசுவரன்‌ ஒருவர்தான்‌ 
என்று எல்லா த்வைதிகளும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ உபடிஷத்‌ 
ஸித்தாந்தம்‌ இப்படியல்ல,. ஐரே ப்ரஹ்மமே உபாதி பேதவ்‌ 
களால்‌ . வெவ்வேறு சரீரங்களில்‌ வெவ்வேறு ஜீவள்களாகக்‌ 
காண்கிறது. கண்ணால்‌ பார்க்கிறதும்‌, காதால்‌ கேட்கிறதும்‌, 
மூக்கால்‌ முகருகிறதுமான ஜீவர்களெல்லாம்‌ ஒரே ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமானதால்‌ அந்த ஓ3ர ப்ரஹ்மம்தான்‌ எல்லா சரீரப்‌ 
களிலும்‌ பார்த்துக்கொண்டும்‌ கேட்டுக்கொண்டும்‌ இருக்கிறது. 
ஆனாலும்‌ அஸங்கமான ஆக்மாவுக்கு ஒன்றுடனும்‌ உண்மையில்‌ 
'ஸம்பந்தமில்லாததால்‌ ஸாக்ஷியாக பார்த்துக்கொண்டு 
“மட்டும்‌ இருக்கிறது, இலையே அடுத்த சலோகத்திலும்‌ 
விளக்குகிறார்‌. (74) 


௭௭௭ ராம்‌ 
எண்‌ எனா | 
னான்‌ 4 வள்‌ நரன்‌ 
8 னாள்‌ ஏரி உட ॥ 
பச்யன்‌ ச்ருண்வந்நத்ர விஜாநன்‌ ரஸயன்‌ எம்‌ 
ஜிக்ரத்‌ பிப்ரத்‌ தேதேஹமிமம்‌ ஜீவதயேத்தம்‌ 1 
இத்யாத்மாநம்‌ யம்‌ விதுரீம்‌ விஷயக்ளும்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிகாமம்‌ ஹரி.மீடே1 
ஏ௮-இந்த சரீரததில, ஸி என -ஜீவஸ்வரூபமாக இருப்பதால்‌, 
ரனஏ -பார்ததுககொண்டும்‌, சரஏஏ -கேடடுக்கொணடும்‌, 18௭௭ - 
அறிநதுகொண்டும்‌, ₹௭௭௭-ருசிபார்த்துக்கொண்டும்‌, 9௭௭- 
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முகர்ந்து கொண்டும்‌, 3 %-இந்த தேஹத்தை, ர: 
கொண்டும்‌ (இருக்கிறார்‌), 88 என்‌-என்றிவ்வாறு, [ஏ449-விஷயங்களை 
அறிகீற, ஏா₹ளார்‌-ஆதமாவை, ர்‌ $£ர்‌-எந்த ஈசனாக, 18:-அறிகிருர்‌ 
களோ, 8-அந்த, ஜீனா] ஏளாம்‌-ஸம்ஸார இருளைப்போக்கும்‌, 
ஏ1*-ஹரியை, 38-துதிககிறேன, 


“எ எள எரா எான்‌ ணக! 
[1] ண்‌ 9 ஏன்‌ 21.11 1237 நத இஎஜ்‌ ம்‌ பிப்‌] ஈர்‌ ம்ட்வு என்ற 
வசனங்களின்படி ப்ரஹ்மசைதன்யமே தீவத்தன்மையையடைந்து 
இந்த தேஹத்தை கர்மவசமாகக்‌ கிடைத்ததை தரிக்கிறவனாக 
என்னுடையது என்று போஷிப்பவனாக இந்த தேகத்தில்‌ இருக்து 
கொண்டு இவ்வுலகில்‌ கண்களால்‌ பார்க்கிறவனாயும்‌ காதுகளால்‌ 
கேட்டறிகிறவனாயும்‌ முகருகிறவஞயும்‌ சுவைத்து ருசி அறிகிற 
வனயும்‌ மனதால்‌ சக துக்காதிகளை உணரு கிறவனாயும்‌ இருக்கிறார்‌ 
என்று முன்‌ கூறியபடி விஷயங்களை அறியும்‌ தன்னையே வீவளையே 
எந்த ஈசுவரராக ஞானிகள்‌ ஸாக்ஷ£த்தாக கண்டு உணருகிரூர்‌ 
களோ (௭1௭1௭ என்ற மஹாவாக்யம்‌ 984 என்ற சொல்லிற்குப்‌ 
பொருளான ஈசவரனிடமும்‌ 89 என்ற சொல்லிற்குப்‌ பொரு 
ளான ஜீவனிடமும்‌, ஜீவத்கள்‌ மை எசவரத்தன்மை ஏற்படுவதற்கு 
காரணமான உபாதிகள்‌ மனது மாயை இவைகளை விலக்கி சுத்த 
சித்து ஒன்று என ஜீவசித்திற்கும்‌ ஈசுவரசித்திற்கும்‌ பேத 
மின்மையை விளக்குகிறது என்பது சிந்தாந்தம்‌) அவ்விதமான 
சம்சாரகாரிருளை அகற்றுகிற ஸ்ரீஹரியை து திக்கிறேன்‌. (12) 


எண ரோன்‌ எர 


ஊன என்னற ஏரி சாய 
வானார்‌ ஏன ஏன்‌ எ 19 
4 எனனரிளர்‌ எிரி? | ௩ ॥ 
ஜாகீரத்‌ த்ருஷ்ட்வா ஸ்தூலபதார்‌ தீதாஈக மாயாம்‌ 
தீருஷ்ட்வா ஸ்வப்நேசகாபி ஸுஷுப்தெள 
ஸுகநித்ராம்‌ ] 
இத்யாத்மாநம்‌ வீக்ஷ்ய மேகாஸ்தே ச துரீயே 
: தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிநாறம்‌ ஹரிமீடே 1] 
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௭8 -ஜாகரதவஸதையில, ஈர ஏர௭ -ஸ்தூலப்போருள்‌ 
களை, ஊசஏடபார்த்தும ஏஜ-பிறத, எ$-ஸவப்னததில, எரர- 
மாயையை, எனஏு-பார்ததும்‌, ஏஏ-பிறகு, ஏளி-ஸுஷாப்தியில்‌, 
(நல்ல தாக்கததில), ஏகன்‌ ஆனந்தத்துடன்‌ நித்ரையையும்‌ 
(அக்ஞானததையும்‌), க₹சஏ1-அனுபவிததும, ஐூ-துரீய ரான்காவது) 
அவஸ்தையில்‌ , ஏ₹14்‌-ஆத்மவஸ்துவை, ஸின்‌ அஃபிரத்யக்ஷமாக 
அறிந்தும்‌, ஜர1-ஸந்தோஷமாக, 818-இவவாறு (எவன்‌), ஏன்‌-இருக்‌ 
கிறானோ, 8-அந்த, ஜீனா ன்‌ ஸமஸார இருளைப்போக்கும்‌, 
எ[3-ஹரியை, 8*-துதிககிறேன. 


எந்த ஹரியே ஜாக்ரதவலஸ்தையில்‌ ஸ்தூல சரீரங்களின்‌ 
வ்யஷ்டி ஸமஷ்டி அபிமானியான முறையே விசுவன்‌, விராட்‌ 
புருஷனாக விழித்து இருந்துகொண்டு அவ்வவஸ்தையில்‌ காணத்‌ 
தக்க ஸ்தூலப்‌ பொருள்களான சரீரம்‌ முதலியவற்றைப்‌ 
பார்த்தும்‌ அனுபவித்தும்‌, பிறகு ஸ்வப்னம்‌ எனப்படும்‌ உறங்கும்‌ 
சமயத்தில்‌ ஏற்படும்‌ இரண்டாவது அவஸ்தையில்‌ ஸ்தால 
சரீர இக்திரியங்கள்‌ லயமாகி இருந்துங்கூட தனது அஞான 
மென்னும்‌ அவித்யையினால்‌ கற்பிக்கப்பட்ட பொய்யான மனோமய 
பொருள்களை தைஜஸன்‌, ஹிரண்யகர்பன்‌ என்று முறையே 
வ்யஷ்டி ஸமஷ்டி சூஷ்ம சரீர அபிமானியாக இருந்து கண்டு 
அனுபவித்தும்‌ பிறகு வேறு பொருள்‌ அறியாது தூங்கும்‌ சமயம்‌ 
சுஷாப்தியென்னும்‌ அவஸ்தையிலும்‌ தனது சொந்த ஆனந்தானு 
பவத்துடன்‌, தன்னை மறைறைத்துவரும்‌ அஞானமென்னும்‌ 
நித்ரையை மட்டும்‌ வ்யஷ்டி ஸமஷ்டி சரீர அபிமானிகளான 
ப்சாக்ஞன்‌, சூத்ராத்மாவாக முறையே இருந்து அனுபவித்தும்‌ 
அதற்கும்‌ அப்பாற்பட்ட நாலாவது அவஸ்தையில்‌ தன்‌ 
ஸ்வரூபத்தை மட்டும்‌ *ஏனஉன்‌ளான்‌ ஏகன்‌ ஏரணான- 
ரோ எனாளர்‌ ஈரனிரனர்‌ எரர்‌ இர்‌ எர எர எனன்‌ 
எளானா எ 1௭ என்று மாண்டுக்யோபநிஷத்தில்‌ கூறிய 
தத்வப்பொருளாக ஸாக்ஷ£த்கரித்து பேரானந்தத்துடன்‌ 
விளங்குகிறானோ, அவ்விதமாயும்‌ சம்ஸார இருளை அகற்றுகிற 
வராயுமுள்ள ஸ்ரீ ஹரியை துதிக்கிறேன்‌. (16) 


ரணி வ ஈன்‌ ஏர6 
எாகாாாகாகோலர்‌ எ: | 
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இணாா௭! கரூர்‌. 
சா சோணனன்‌ எரிக்‌ ப ட ॥ 


பச்யன்‌ மாத்தோகப்யஷ்ர ஏகோ குணபேதாக்‌ 
நாநாகாரான்‌ ஸ்பாடிகவத்‌ பாதி விசித்ர: 1 
பித்கச்சிந்சச்சாயமஜ; கர்மபலைர்‌ யஸ்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிநாறம்‌ ஹரிமீடே 1] 


ஏ: றிர்மலராகவும்‌, ஏ: நாசமில்லாதவராகவும்‌, ர ஒருவ 
ராகவும்‌, ஏஜி 9-பிறப்பிலலாதவராகவுமிருந்தபோதிலும்‌, எிஏஸ்‌-எந்த' 
இவர்‌, ஈரா ஸதவரஜஸ்தமோ குணஙகளால வேறுபாடூ அடை 
கின்ற எகா -பல உருவஙகளை, ரள -பார்ததுககொண்டு, 
கிருஷி கர்ம பலன்களால, 9: -வேறுபட்டவராகவும, 15 ௭௮ஐ- 
பிளககப்பட்டவராகவும, ₹கக -ஸ்படிகம்போல, அ இ9எ:-பலவித 
மாக, எா[ச-தோனறிககொண்டிருக்கிறாரோ, 8-அந்த, எ்ளாணன- 
[எக ஸம்ஸார இருளைப்போக்கும்‌, எ-ஹரிஸவரூபத்தை, 23- 
துதிக்கிறேன்‌. 


கம்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ சுத்தமானது தோஷமோ 
விகாரமோ ஒன்றுமில்லாதது அழிவற்றது. எங்குமுள்ள து. 
அது ஒரே வஸ்து பிறப்பு இல்லாதது அதனாலேயே மாறுபாடு 
வளர்ச்சி முதலான மற்ற விகாரங்களுமற்றது. இவ்வாறு இருந்த 
போதிலும்‌ ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ முக்குணவடிவமான 
ப்ரகிருதியினல்‌ ஏற்படும்‌ பலவித உருவங்களை (சரீரங்களை)ப்‌ 
பார்த்து அவற்றில்‌ நான்‌ என்னுடையது என்ற அபிமானத்தை 
யும்‌வைப்பதால்‌ இந்த ஆத்மா பலவிதமாக ஆய்விடுகிறான்‌. அவள்‌ 
செய்யும்‌. கர்மாக்களால்‌ பிறட்பு, அழிவு, விகாரம்‌ முதலான 
எல்லா தோஷங்களும்‌ ஏற்படுகின்றன. சரீராபிமானத்தால்‌ 
ஏற்படும்‌ இவை வாஸ்தவத்தில்‌ ஆத்மாவில்‌ கிடையாது. 
அருகிலுள்ள புஷ்பங்களின்‌ நிறங்களையொட்டி ஸ்படிகம்‌ பல 
திறமுள்ள தாகக்‌ கண்களுக்குத்தோன்றியபோகதிலும்‌ உண்மையில்‌ 
ஸ்படிகம்‌ வெளுப்புத்தான்‌ என்பதையாரும்‌ மறுக்கமாட்டார்கள்‌ 
இவ்வாறு பலவாருகத்‌ தோன்றும்‌ ஜீவன்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ 
ஹரிஸ்வருபம்தான்‌. அந்த ஹரிதான்‌' அபிமாளத்துக்குக்‌ காரண 
மான அக்ஞானத்தை கீக்கி பிறவீ மரணங்களைப்‌ போக்குபவர்‌, 
அர்ச ஹரியை துதிச்கிறேள்‌, (27) 
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எள 8 ரன்‌ ரி 
எ ஏ என்‌ ஈரிகார | 
ர ஈர்‌ 4 ஏனிிள- 
ஏ கோனாரின்‌ எிரி€ ॥ 06 ப 


ப்ரஹ்மா விஷ்ணூ ருத்ரஹுதாமெள ரவிசந்த்ரா- 
விந்த்ரோ வாயுர்‌ யஜ்ஞ இதீத்த.ம்‌ பரிகல்ப்ய 1 
ஏகம்‌ ஸந்தம்‌ யம்‌ பஹுதாஹார்‌ மதிபேதாத்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிநாயம்‌ ஹரிமீடே 11 


ர்‌ எா6-ஒரே பொருளாக இருக்கிற, *-எவரை, எரா - 
புத்திபேதததால, என(-பரஹமா, [ஏஈரு.-விஷணு, ஊனி “ருத்ரன்‌, 
அகனி, *[ஷி குரியன்‌, சந்திரன்‌, கடுந்திரன்‌, ஏஏ:-வாயு, 
ஏஏ:-யகஞன்‌, 818 ஊன்‌-என்றிவவாறு, ஏ௫குண-கஉபனைசெய்து, 
ஏதன(-பலவாக, ௮15:-சொல்கிராரளோ, 8-அநத, எனா. 
இளாக்‌-ஸமஸார இருளைப்போககும்‌, எஈ$$-ஹரியின்‌ ஸவரூபத்தை, 
துதிககிறேன. 


ஒரே ஹரிதான்‌ பல தேவதாவடிவமாகக்‌ காணப்படுகிருர்‌. 
அவரவர்களுடைய புத்தியையும்‌ வாஸனையையும்‌ ஒட்டி 
உபாஸனம்‌ செய்து கேமம்‌ அடைய ஒரே பரமாத்மா தமது 
மாயாசக்தியால்‌ பலதேவதா உருவமெடுத்துக்‌ கொள்கிறான்‌. 
ப்ரஹ்மா, விஷ்ணு, ருத்ரன்‌ என்னும்‌ மும்மூர்த்திகளோ, இந்திரன்‌ 
வாய, அக்னி ஸுர்ய சந்திரர்கள்‌ முதலான தேவதைகளோ 
எல்லாம்‌ ஒரே பரமாத்மாவின்‌ பல வடிவங்கள்‌ தாம்‌, எந்த 
தேவதையை உபாஸித்தாலும்‌ அது வாஸ்தவத்தில்‌ பரமாதீம 
வடிவமான தால்‌ அதன்‌ மூலம்‌ க்ஷேத்தையடையலாம்‌. ஆகவே 
தேவதாமூர்த்திகளில்‌ உயர்வு தாழ்வு காண்பது அறியாமையே. 
எவர்‌ இவ்வாறு பலதேவதா உருவில்‌ தோன்றுகிறாரோ அந்த 
ஹரியை பிறவி மரணம்‌ என்னும்‌ ஸம்ஸாரச்‌ துன்பம்‌ நீங்க துதிக்‌ 
கிறேன்‌. இதே.கருத்தை “ரக்‌ ஏஏ ளா எள எ? 
என்ற ருக்வேத மந்திரமும்‌ ஏ என ஏ 184: எ 81%: க: சிகா; 
904: கர முதலான வசளங்களும்‌ காட்டுகின்றன, (19) 

ர்‌, காரி 
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என்‌ ளர்‌ ஏன்‌ எரிக்‌ 

ளார்‌ ஏ5்‌ எனா | 
₹ள114 4 எர்னி ஏரின்‌ 

ர்‌ கோனாரின்‌ எரி | 66 ॥ 


ஸதயம்‌ ஞாநம்‌ மாத்தமநந்தம்‌ வயதிரிக்தம்‌ 
மரந்தம்‌ கூடம்‌ நிஷ்கலமாநந்தமநந்யம்‌ | 
இத்யாஹாதள யம்‌ வருணோ$ளெள ப்ருகவே5ஐம்‌ 
தீம்‌ ஸம்பாரத்வாந்தவிநரமம்‌ ஹரிமீடே 1] 


ஸா௭்‌-ஆதியில, என்‌ ஏகள;:-அநத வருணர்‌, ஏ“ பிருகுவிற்கு, 
ஏ-பிறப்பற்ற, எ-எந்த வஸதுவை, எக-முக்காலததிலும அழிவற்ற 
உண்மைப்போருள்‌, அர௭்‌-சைதன்யஸ்வரூபம்‌, ஐஜ்‌-தோலங்கள 
அற்றது, ஏளஎ்‌-எல்லையற்றது, ஊர[எ்‌-ஐந்து கோசங்களைக்காட்டி 
லும வேருனது, எரஈர்‌-விகாரஙகளற்றது, மறைந்திருப்பது, 
எஈக௫-அவயவங்களற்றது, எாா₹-ஆநநஙத ஸவரூபம்‌, எண்‌- 
தன்னைககாட்டிலும்‌ வேறாக இலலாதது, 818 என்று, ஏர€-சொன்னாரோ, 
8-அந்த, எசா ம்‌-ஸம்ஸார இருளை அழிக்கும்‌, எர%- 
ஹரியின்‌ ஸ்வரூபததை, *%- துதிக்கிறேன்‌. 


தைத்திரீய உபநிஷத்தில்‌ வருணர்‌ தனது குமாரனுக்கு 
ப்ரஹ்மகத்வத்தை இவ்வாறு உபதேசிக்கிறார்‌, ப்ரஹ்மம்‌ ஸ்தீயம்‌ 
உண்மையானது முக்காலங்களிலும்‌ அழியாமல்‌ மாறுபாடு 
அடையாமல்‌ ஏக ரூபமாக இருக்கிறது. அது ஞானரூபம நிதய 
சைதன்ய ஸ்வருபம்‌, சுத்தமானது அவித்யையும்‌ அதனால்‌ 
உண்டாகும்‌ தோஷங்களுமற்றது. அநக்தம ேதசக்தாலோ, 
காலத்தாலோ வஸ்துவினலோ எல்லையற்றது, எல்லா ேதசங்‌ 
களிலும்‌ இருப்பதால்‌ தேச பரிச்சேதமில்லை, எல்லாக்‌ காலங்‌ 
களிலும்‌ இருப்பதால்‌ காலபரிச்சேதமில்லை. எல்லா வஸ்துக்‌ 
களாகவுமிருப்பதால்‌ வஸ்து பரிச்சேதமுமில்லை. நம்‌ சரீரத்தில்‌ 
காணும்‌ ஐந்து கோசங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாக அவைகளுக்குள்‌ 
மறைந்திருப்பது எந்தவிசமான விகாரமும்‌ அவயவமும அற்றது, 
ஆனந்தல்வருபம்‌, இது நம்மைவிட வேறன்று, ஈம்‌ ஆத்மர்வாக 
உளளது. இதைச்‌ காட்டிலும்‌ வேறு பொருள்‌ ஒன்றும்‌ வாஸ்து 
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வத்தில்‌ கிடையாது இவ்வாறு முன்னால்‌ பிருகு ' முனிவருக்கு 
வருணர்‌ உபதேசிததார்‌. பிறப்பு இறப்பற்ற அந்த ஆத்ம 
வஸ்துதான்‌ ஸமமலாரபயத்தைப்‌ போக்கும்‌ ஹரிஸ்வரூபமாக 
விளங்குகிறார்‌. அவரைப்‌ போற்றுகிறேன்‌, (இங்கு ஒவ்வொரு 
சலோகத்திலும்‌ (ஸம்ஸார இருளைப்‌ போக்கும்‌ ஹரி” என்று 
கூறுவதால்‌ இதற்காகவே ஹரியைப்‌ போற்றுகிறேன்‌ என்பது 

(12) 


கிள்ள எாள்ளா 

எனின்‌ என்‌ ர எ்யை 
ஈன இன்‌ 3 ஏரார்‌ ஈரி 

ஏ ஊன்‌ எரிக்‌ | | 


கோமாகேதான்‌ பஞ்ச ரஸலாதீநதிஹாய 

ப்ரஹ்மாஸ்மீதி ஸ்வாத்மடி நிச்சித்ய தருறிஸ்த்தம்‌ | 
பித்ரா ௮ிஷ்டோ வேத ப்ருகுர்யம்‌ யஜுரந்தே 

தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விநாறம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


ஏ: - யஜுர்வேத உபநிஷத்தில்‌, (தைத்திரியோபநிஷததில்‌), 
ஏரட்ப்‌ ௬ கு என்பவர்‌, நரஎடதனது தந்‌ைத வருணரால, இ: 
உபதேசிககப்பட்டஷாகஆகி, ஈளலிஏ -அன்னமயகோசததை முதலாவ 
தாகக்கொண்ட, ண இந்த, ர ௯௭௭ -ஐந்து கோசஙகளையும்‌, 
எர எ-விலக்கி, கானாிடதனது ஜீவஸ்வரூபததிலேயே, ஈஇஷ்‌- 
கூடஸ்த கேவல சாகூஷியாக விளங்கும்‌, எனி 5-பிரம்மமாக கான்‌ 
இருக்கிறேன்‌ என்று, *ரிணை-ரிர்ணய ரூபமாக அனுபவிதது, ஐ- 
எவரை, *ஈ-அறிகிறராரோ, 8-அவ்விதமானவரும, சள 
ஸ்ம்ஸார இருளைப்போக்குபவருமான, ஏர%-ஹரியை, *$-போற்று 
கிறேன்‌. 

இவ்வாறு வருணர்‌ உபதேசித்ததும்‌ பிருத அறிரக்துகொண்ட 
பிரகாரத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌. உலகில்‌ ஸாதாரணமாக எல்லாரும்‌ 
பஞ்சகோசங்களையே “நாம்‌” என்ற சப்தத்தால்‌ சொல்கிறுர்கள்‌, 
அதனால்தான்‌ ஐந்து கோசங்களுக்கும்‌ அப்பால்பட்டதான ஆத்ம 
ததிவத்ைத அறியமுடிகிறதில்லை. அன்னரஸத்தாலேயே வளரும்‌ 
ஸ்தாலமான அள்ளமயகோசம்‌, கர்மேந்திரியங்களும்‌ 
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களும்‌ சேர்ந்த பிராணமயகோசம்‌, ஞா ளேந்திரியங்களூம்‌ மசமும்‌ 
சேர்ந்த மனேமயகோசம்‌, ஞானேர்திரியங்களும்‌ புத்தியும்‌ சேர்ந்த 
வீக்ஞானமயகோசம்‌, ஜீவன்‌ என்ற ஆந்‌ நமய கோசம்‌ 
இவ்வைந்து கோசங்களையும்‌ ஈன்சு விசாரித்து தன்‌ பிதா 
சொன்ன லகூணக்கள்‌ எல்லாம்‌ இஉற்றில்‌ இல்லாததால்‌ இவை 
ஆத்மாவள்ல என்று ஒவ்வொன்றாக விலக்கி எஞ்சியதாக உள்ள 
சத்த ஞானவடிவான ஆத்மஸ்வரூபத்தை ப்ரஹ்மமாக அறிந்து 
அதுவே கான்‌ என்று தீர்மானித்து பிருகு பிரத்யகபிந்ர 
ப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தை கேரில்‌ தெரிந்துகொண்டார்‌. இவ்வாறு 
தைத்திரீய உபரிஷத்தில்‌ விஎக்கப்பட்டுள்ள ப்ரஹ்மமேதான்‌ 
ஹரியாக விளங்குகிறது. ஸம்ஸார பயத்தைப்‌ போக்டும்‌ அந்த 
ஹரியை துதிக்கிறேன்‌. (30) 


ளின்‌ ஏர ௭ ஏனா ஈ0ளிஎ 
எனின்‌ எரி எரா ஈர்‌; | 
காளிகா € ஈனக்‌: 
சோர்‌ எிரி€ ॥ 52 ॥ 
யேராவிஷ்டோ யஸ்ய ௪ மாத்தயா யததீந; 
க்ஷேத்ரக்ஞோ$யம்‌ காரயிதா ஐந்துஷு கர்த்து; ] 
கர்த்தா போக்தாத்மா$த்ர ஹி யச்சச்தய திருட: 
தீம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிநாறம்‌ ஹரிமீடே 11 


௭₹9-பிராணிகளிடத்தில்‌, ஏன்‌ இண:-இந்த கேஷத்ரக்ஞன்‌ 
என்னும்‌, எானாஜீவன்‌, 3௭-எந்த ஈசுவரூப ஹரியிறலை, ஏர: 
தனது சைதன்ய ரூபத்தினால்‌ வியாபிக்கப்பட்டவனாகவும, ஏன ஏட - 
எந்த ஈசுவரனுடைய சக்தீயினால்‌, ஏசனிஎ:-எந்த ஈசுவரனுக்கு அடங்‌ 
கின்வனுகவும்‌ இருந்துகொண்டு, ஈ$: காள - காரியங்களை செய்யும்‌ 
புத்தி மனம்‌ சரீரம்‌ முதலியவற்றை ஏவிச்‌ செய்விககிறவனாகவும்‌, மேலும்‌ 
ஏண்ணா: எந்த ஈசுவ சக்தியை ஆதாரமாகக கொண்டவனாய்‌, 
எஏ-இந்த சாரத்தில, க௭ர-கர்த்தா வென்றும்‌, ள்ண-அதன்‌ 
பலன்களை அனுபவிக்கின்றவன்‌ என்றும சொல்லப்படுகிரானோ, 4-அந்த 
னான ஸமஸார இருளை அழிக்கும்‌, ஈ15-ஹரியை, 
$$-துதிக்கிறேன்‌, 
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இந்த சரீரம்‌ கர்மாக்களைச்‌ செய்வதற்கும்‌, கர்மபலன்களை 
அனுபவிப்பதற்கும்‌ ஸாதனமான தார்‌ க்ஷேத்ரமெனப்படும்‌. இந்த 
சரீரத்தையே நான்‌ என எண்ணிக்கொண்டு கர்த்தாவாகவும்‌ 
போக்தாவாகவும்‌ இருக்கும்‌ ஜீன்‌ க்ஷத்ரக்ஞன்‌, இந்த 
ஜீவனுக்குள்‌ ஈசுவரன்‌ இரக்தகொண்டு சக்தியைக்‌ கொடுக்‌ 
கிறான்‌. ஜீவன்‌ ஈசுவரனுக்கு அடங்கியவன்‌. வாஸதவத்தில்‌ 
இவன்‌ ஈசுவரஸ்வருபம்தான்‌, சித்ரூபி. அதனால்‌ இவன்‌ கர்த்தா 
வும்‌ (செய்கிழவனும்‌) அல்ல, போக்தாவும்‌ (கர்ம பலன்களை 
அனுபவிக்கிறவனும்‌) அல்ல சரீரம்‌ இந்திரியம்‌ மனம்‌ முதலான 
க்ஷேத்ரம்‌ தான்‌ எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ செய்கிறது. ஜீவன்‌ 
அக்ஞானத்தால்‌ அவற்றில்‌ பற்றுக்கொண்டு ஈசுவர சக்தியால்‌ 
அவைகளைச்‌ செய்யும்படி ஏவுகிறான்‌. இதைக்கொண்டு தன்னை 
யும்‌ கர்த்தாவாகவும்‌, போக்தாவாகவும்‌, அறியாமையால்‌ 
எண்ணுகிறான்‌ இந்த சரீரமென்னும்‌ க்ஷேதீரத்துடன்‌ தனக்கு 
அம்பந்தம்‌ இல்லை என்று அறிந்த மாத்திரத்தில்‌ அக்ஞாீனம்‌ 
விலகிவிடுவதால்‌ தன்னை ஹரியான பரமாத்ம ஸ்வரூபமாகத்‌ 
தெரிக்துகொள்வான்‌. “ஈன்‌: களன்‌ ஏர்‌: களின்‌ என: | 
எர்காணைாா கர்ணன்‌ என்‌ உ. அந்த ஹரி ஸம்ஸார 
இருளைப்‌ போக்கட்டும்‌. (24) 


ஏனா எ௭்‌ கானார்‌ 
வன: திம்‌ ஏவி | 
884 அவ எ ஏ 0 
₹்‌ எள்ள சரி |: ॥ 
ஸ்ருஷ்ட்வா ஸர்வம்‌ ஸ்வாத்மதயைவேத்தமதர்க்யம்‌ 
வ்யாப்யாதாந்த: கீருத்ஸ்நமிதம்‌ ஸ்ருஷ்ட மமோஷம்‌ 1 
ஸச்ச தயச்சாபூத்‌ பரமாதமா ஸய ஏக; 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிநாறம்‌ ஹரிமீடே 11 
எ ௭ ரக: ராரா பிரசித்தமான எந்த ஈசுவரரூபியான ஹரி 
ஒருவரே, ஐஈ8-இவ்வாறு, ஏ௭ஏ3-எவராலும்‌ மன தினாலும்‌ சிந்திததுப்‌ 
பார்க்கமுடியாத அமைப்பையுடைய, எ8-எலலாவற்றையும்‌, 8- 
ஏ ஏ-தன்னையே ஆனமாவாகவுடையதாக, ஏஏ-சிருஷ்டித்து, 95- 
பிறகு, ஏங்‌-அவ்விதம்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்ட, என்ர -சமஸ்தமான; 88- 
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இர்த உலதை, ₹உ/-பூர்ணமாக, எர:-உள்ளிலும்‌, ஊர. 
வியாபித்து, என-ஸதூலப்‌ பொருளாகவும்‌, --ஸக்ஷ்மப்‌ 
பொருளாகவும, ஏஜ8-ஆுரே, எ-அந்த பரமாத்மாவான, எ்னா 
ரசஎ்ளஏ்‌-லம்ஸார இருளை அழிக்குமி, ஈரி ஹரியை, 
துதிக்கிறேன. 

ஆதியில்‌ பரமாத்மா ஒருவரே இருந்தார்‌, அவர்‌ நான்‌ 
ஒருவராகவே வேறு ஸாதனம்‌ ஒன்றையும்‌ எதிர்பாராமலே 
மனதால்‌ சிந்தித்துக்‌ கூடப்‌ பார்க்கமுடியாத இப்பிரபஞ்சம்‌ 
முழூவதையும்‌ ஸிருஷ்டித்தார்‌. ஆனாலும்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்திற்குச்‌ 
சிறிதும்‌ மாறுதலோ குறைவோ ஒன்றும்‌ ஏற்படவில்லை. பிறகு 
தான்‌ சிருஷ்டித்த பிரபஞ்சம்‌ முழுவதிலும்‌ பாக்கியன்னியில்‌ 
உள்ளே நுழைந்து எங்கும்‌ பரவிவீட்டார்‌. இவ்வாறு பரமாத்மா 
ஒருவரே ஸத்தாகவும்‌ ஸ்தூலமான வடிவமுள்ள பொருளாகவும்‌ 
தியத்தாகவும்‌, குஷ்மமான வடிவமில்லாத பொருளாசவும்‌ 
ஆய்விட்டார்‌. அந்தப்‌ பரமாத்மாவேதான்‌ ஹரியின்‌ ஸ்வரூபம்‌, 
அவரை ஸம்ஸார பயம்‌ நீங்க துதிக்கிறேன்‌. (44) 


சோனக 8 ரரி: 
ன்‌: எாரான்க ஈன்ற 
ஊரான்‌ ஏன இரிஏர்‌ 
ர ஊோனாிளர்‌ ஸரி ॥ 53 | 


வேதாந்தைச்சாத்யாத்மிக மாஸ்த்ரைச்ச புராணை: 
மாஸ்தீரைச்சாக்மை: ஸாத்வத தந்த்ரைச்ச யமீஸழ்‌ ] 
தீருஷ்ட்வாதாந்தச்சேதஸி புத்வா விவிர்ர்‌ யம்‌ 
தீம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிராறம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


ஏ32-உபரிஷத்துகளிறாலும்‌ டி ளான - அத்யாத்ம 
என்னும்‌ ஜீவனது ஸ்வரூப விசாரம்‌ செய்யும்‌ சாஸ்திரங்களினாலும்‌ ப்‌ 
ஏவ்ஙி:-புராணங்களிறாலும்‌, ஏன்ற ஈ1௫:-மற்ற சாஸ்திரங்களிறாலும்‌, 
எர -ஸாத்வததந்திர நூல்களினாலும்‌, ஏ28-எந்தாசனை, டம்‌ | 
அறிந்து, ஏஏ-பிறகு, ஏன: இ14-தஙகளது மனதிலுள்ளேயே, 
ஏன சாகூஷத்கரித்து உடனேயே, 8-எந்த ஈசனிடம்‌, எ:- 
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இரண்டற ஐக்யமாகக்கலந்து விட்டாகளோ, 8-அவ்விதமானவரும, 
எர ன்-ஸம்ஸார இருளைப்‌ போக்குகிறவருமான; ௭௩ 
ஸ்ரீ ஹரியை, *$-துதிக்கிறேன்‌. 

வேதங்களில்‌ கடைசியிலுள்ள உபநிஷத்துக்கள்‌, அத்யாத்ம 
சாஸ்திரங்கள்‌, அதாவது ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தை ஈன்கு 
விசாரித்து விளக்கிக்‌ காட்டும்‌ ப்ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ முதலான 
சாஸ்திரங்கள்‌ உபநிஷதர்த்தத்தை விளக்கும்‌ ஸ9தஸம்ஹிதை 
முதலான புராணங்கள்‌, மற்றும்‌ பல சாஸ்திரங்கள்‌ ஈசுவர 
ஸ்வரூபத்தை வர்ணிக்கும்‌ ஸாதவத தந்திரங்கள்‌ இவைகளைப்‌ 
பலமுறை வாகித்து ஈசுவர ஸ்வரூபத்தை அறிந்து அதையே 
எப்பொழுதும்‌ மனதில்‌ தியானித்து ஸாகஷாத்காரம்‌ பெற்று 
மஹான்கள்‌ அந்த ஈசுவர ஸ்வரூபத்திலேயே ஜக்யமாகி 
விடுகின்றனர்‌. அந்த எசுவரனான ஹரியை ஸம்ஸார இரு&ைப்‌ 
போக்குபவரைப்‌ போற்றுகிறேன்‌. (29) 


என்றார்‌. 

ஏர ஏானி 4 ஏ ஏ | 
584 எரர்‌ ளா 4- 

₹ சோனம்‌ எிரிச்‌ ப 5௦ ॥ 


ச்ரத்தா பக்தி த்யாந மாத்யைர்‌ யதமாநைர்‌ 
ஞாதும்‌ ஈக்யோ தேவ இஹைவாஸஈ ய ஈச: 1 

துர்விக்்ரேயோ ஜந்மாகைச்சாபி விநா தைஸ்‌ 
தீம்‌ ஸம்ஸாரரத்வாந்தவிநாாம்‌ ஹரிமீடே | 


*ஏ:-பரதேவதாரூபியுன, ஏ: 2:-எநத பரமேச்வரன்‌, ஏன 
எண்‌: சிரத்தை பக்தி த்யானம்‌ சமம்‌ முதலியதுகளால, 
ஏஈஈடி:- அறிய முயறசிககும யதிகளால, ௭(௫-சீக்கிரமே, $9-- 
இலவுலகிலேயே, எரர்‌-சாகஜாத்தாகக்காண, ஐ98:-கூடியவரோ 
6: ௭-அவைநளிலலாமல்‌, அஎசடடநு ற்றுக்கணக்கான பிறவி 
களினாலும்‌, 3149ஈ:-அறிய முடியாதவரோ, அவ்விதமான, எ: 
ஷான்‌ -சாஸார இருளை நீககும்‌, ஏ%-ஃஸ்ரீஹரியை, ட்டன 
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ஈசுவரனை அறிவதற்கு முக்யமான உபாயங்களைச்‌ கூறுகிறார்‌. 
ச்ரத்தை அதாவது குருவின்‌ வாக்யத்திலும்‌, சாஸ்திரம்‌ (வேதம்‌) 
கூறும்‌ விஷயங்களிலும்‌ மிகுந்த விச்வாஸம்‌, நம்பிக்கை, இதன்‌ 
படி. நடந்தால்‌ அவசியம பலன்‌ கிடைக்கும்‌ என்ற உறுதி. பக்தி, 
ஈசுவரனிடத்தில்‌ மாருத அன்பு, மனதை ஈச்வர ஸ்வரூபத்தில்‌ 
நிலை நிறுத்தல்‌, புலனடக்கம்‌, பொறுமை, வைராக்யம்‌ இது 
மூதலான ஸாதனங்களைக்‌ கைக்கொண்டு இடைவிடாது 
முயற்சித்து வந்தால்‌ இவ்வுலகிலேயே இந்த சரீரத்தில்‌ வாழும்‌ 
பொழுதே வீரைவில்‌ ஈசுவர ஸ்வரூபத்தை நன்கு அறிந்து 
கொள்ளமுடியும்‌. மேலே கூறிய உபாயங்கள்‌ இல்லாவிட்டால்‌ 
நூற்றுக்கணக்கான பிறவிகள்‌ எடுத்தாலும்‌ ஈசுவரனை அறிய 
மூடியாது அந்த ஈசுவரனை ஸம்ஸார இருளைப்‌ போக்க 
துதிக்கிறேன்‌. (24) 


சணாரர்‌ எனி ராங்‌ 
ஈர்‌ எண்ண ௬ என்ட | 
விட்வ ய ம்பம்பு 
ர்‌ ளோனா்ளள்‌ எினி€ | உ 
யஸ்யாதர்கீயம்‌ ஸ்வாத்மவிபூதே: பரமார்த்தம்‌ 
ஸர்வம்‌ கல்விதீயத்ர நிருக்தம்‌ ச்ருதிவித்பி: 
தஜ்ஜாதித்வாதப்கிகரங்காபமபிந்நம்‌ 
தீம்‌ ஸம்ஸாரத்வாக்தவிராமம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


என-எந்த பரமாத்மாவின்‌, ஊர [கஏத ன து ஆத்ம 
விலாஸத்தின்‌, ராள4-உண்மைததவம்‌, எச ஊகித்து அறிய 
முடியாததோ, உஜ*[81ஜ -வேதமறிந்தவர்களால்‌, ௭8 எர ₹08- 
ஸர்வம்‌ கலவிதம்‌ ப்ரஹ்ம தஜ்ஜலாறிதி ஸாந்த உபாஸீத, (௪94 எள்‌ 
௭௭ எனக்‌ எரா சாவி )-எனறஇடததில, ஈரோ 8- 
அதிலிருந்து உண்டானது முதலிய காரணத்தால, ஏசு 
ஸழத்திரத்தில அலைபோனறு, ஏ[$4-வேறாக இலலாததாக, இக்‌ 
விளக்கிக்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறதோ, 8-அஈத, ச்சா - 
ஸம்ஸார இருளைப்‌ போக்கும, ஐ$%-ஹரியை, 9$-துதிக்கிறேன்‌ 

இப்பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ பரமாத்மாவின்‌ சொந்த விபூதி, 
அதாவது அவருடைய விலாலஸம்‌, அவே இப்பிரபஞ்ச உருவ 
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மாகக்‌ காணப்படுகிறார்‌. ஆகவே இப்பிரபஞ்சத்தின்‌ உண்மைத்‌ 
தத்துவம்‌ பரமாத்மஸ்வருபம்தான்‌, இவ்விஷயம்‌ சாந்தோக்ய 
உபநிஷத்தில்‌ 2வது அத்யாயம்‌ 7கீவது கண்டத்தில்‌ சாண்டில்ய 
வித்யையில்‌ நன்கு விளக்கப்பட்டிருக்கிறது. இப்பிரபஞ்சம்‌ 
முழுவதும்‌ முதலில்‌ பரமாத்மாவிடமிருந்தே உண்டானது. இப்‌ 
பொழுதும்‌ பரமாத்மாவிடமே கிலை பெற்றிருக்கிறது. பரமாத்மா 
இல்லாவிடில்‌ இப்பிரபஞ்சத்தைக்‌ காண முடியாது முடிவிலும்‌ 
அதிலேயே லயமடைகிறது. பிரபஞ்சம்‌ அழிந்த பின்‌ மிஞ்சி 
இருப்பது பரமாத்மாதான்‌, இவ்வாறு முக்காலங்களிலும்‌ 
பரமாத்மாவுடனேயே இருப்பதால்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ இவை 
பரமாத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறல்ல உண்மையில்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ இருப்பது பரமாத்மாதான்‌. ஆனால்‌ சில சமயத்தில்‌ 
மட்டும பரமாத்மாவே பிரபஞ்ச உருவமாகத்‌ தோற்றமளிக்கிறார்‌. 
உலகம்‌ வெறும்‌ தோற்றமே. இதற்கு ஓர்‌ திருஷ்டாந்தத்தைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ ஆசார்யாள்‌. சமுத்திரத்தில்‌ அலை உண்டாகிறது, 
அதிலேயே இருக்கிறது. அதிலேயே மறைந்து விடுகிறது, 
அறியாத குழந்தைகள அலையைத்‌ தனிப்பொருளாக எண்ணிக்‌ 
கொண்ட போதிலும்‌ நாம்‌ அப்படி எண்ணுவோமா! ஸமுத்திரத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ அலை வேறு பொருளல்ல. ஸமுதீதிரமேதான்‌ 
அலை உருவமாகக்‌ காட்சியளிக்கிறது என்பதுதானே உண்மை, 
இதுபோலவேதான்‌ பிரபஞ்சமும்‌ பிரஹ்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறல்ல. அந்த பிரஹ்மமேதான்‌ ஹரியின்‌ ஸ்வரூபம்‌, அவரை 
ரன்‌. (22) 
ஊன எிரானராஈ்‌ ளன 
ஏனா ஏன] கர எரர்‌ எர 
னான ஈனா ௨4 
4 ரானார்‌ எிளி€ ॥ 16 ॥ 
த்ருஷ்ட்வா கீதாஸ்வக்ஷரதத்வம்‌ விதிகாஜம்‌ 
பக்த்யா கர்வ்யா லப்ய ஹ்ருதிஸ்த்தம்‌ 
ப த்ருறிமாத்ரம்‌ ] 
த்யாத்வா தஸ்மிந்கஸ்ம்பஹமித்யத்ர விதுர்‌ யம்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிகாறம்‌ ஹரிமீடே 11 
இரா-முறைப்படி,  எிளாக-கீதையில, ஐ9-பிறப்பற்ற, 
என்‌ -அழிவற்ற அக்ரமென்னும்‌ ப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தை; €841- 
7. 3253 
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பார்த்து(தெரிஈது, னர்‌ ஏரணாசிறந்த பக்தியிறுல்‌, ஈரஎளக- 
ஞானததையே ஸவரூபமாகக்‌ கொணட அவரை, ஏஜ$சகன்‌-ஹிருதயததில்‌ 
இருப்பணாக, ஒண-பெறறு, எ௭௭-அநத ஹிருதயததில்‌, எள்‌ 
ஐ1எ-கன அவராக இருககிறேன்‌ எனறு, ஊ1₹ஏ[-தியானம செய்து, 
எ௭-இங்கு, *-எவரை; 187:-அறிகிறார்களோ, 8-அந்த, எள: 
ஏா[ரம்‌- ஸம்ஸார இருளைப்போக்கும, ச1*-ஹரியை, 9$-துதிக்‌ 
கிறேன்‌. 

கீதையின்‌ கருத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌. 18வது அத்யாயத்தில்‌ 
அக்ஷ்ரஸ்வருபம்‌ நன்கு விளக்கப்பட்டிருக்கிறது. அது பிறப்பு 
இறப்பு அற்றது. இந்த ஸ்வரூபத்தை முறைப்படி குருமுகமாக 
வேதாந்த ச்ரவணம்‌ செய்து தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. 
ஈசவரனிடம்‌ சிறந்த பக்தியைச்‌ செலுத்தி அவரது அருளைப்‌ 
பெற்றால்‌ ஞான வடிவமான ௮க்ஷரஸ்வருபத்சை தமது ஹிருதயத்‌ 
திலேயே காணலாம்‌. பிறகு அந்த அக்ஷரஸ்வருபம்‌ நான்தான்‌ 
என்று தியானம்‌ செய்துவந்தால்‌ ப்ரஹ்ம ஸாக்ஷ£த்காரம்‌ 
ஏற்பட்டு அந்த அக்ஷரஸ்வரூபமாக ஆகிவிடுவான்‌. 


ஏ எாரானோன ரர | 
என்‌ எ கனாஎடு ௭௭௭ ॥ 
எரா உரனள்‌ ௭௭௭ எண: | 
8 ஈரா சாரஎ எண்கள்‌ ராய்‌ 
இந்த அக்ஷரஸ்வருபமான ஹரியை ஸம்ஸார இருள்‌ நீங்க 
போற்றுகிறேன்‌. (28) 
எரர்‌ எர நிஜ: எரர்‌ 
ள்‌ எரராஏர்ட ளே: | 
8 னான என்‌ 
8 கரன்‌ எரி | ௩௦ ॥ 
க்ஷேத்ரஜ்ஞத்வம்‌ ப்ராப்ய விபு: பஞ்சமூகைர்‌ யோ 
புங்க்தே$ஐஸ்ரம்‌ போக்யபதார்த்தான்‌ 
ப்ரகீருதிஸ்த்‌த: ] 
க்ஷேத்ரே கேஷத்ரே5ப்ஸ்விந்துவதேதகோ பஹுதாஸ்தே 
தம்‌ ஸஎம்ஸாரத்வாந்தவிராறம்‌ ஹரிமீடே 1] 
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ஸு எ: -எந்த பரமேச்வரன்‌, இ௭௪₹8-சேஷத்ரஞன்‌ என்னும்‌ 
ஜீவனது தன்மையை ஐ௭-அடைந்து. ரஜ: ஐந்து 
இந்திரியங்கள்‌ வாயிலாக, ௮௭௭7-எப்போழுதும்‌, ள்ள ள]4.- 
அனுபவிக்கத்தக்க போருள்களான சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ மணம்‌ 
என்ற விஷயங்களை, எத ்னை:-முக்குண ப்ருகிருகியில்‌ இருந்துகொண்டு 
3௪3-அனுபவிக்கிறாலே. ஏ-நண்ணீர்களில, 8₹598-சாதிரன்போல 
7௧:-ஒருவனான இப்பரமாதமாலே, இ ஒவ்வொரு சரீரத்திலும்‌, 
ஏதபலவாக, எா-விளங்குகிறுரோ, 8-அந்த), ஜீனகான- 
[ஏளார்‌-சம்ஸார இருளை நீககுகிற, எர* ஸ்ரீஹரியை, ?%-துதிக்கிறேன்‌. 


பரமாத்மா எங்கும்‌ உள்ளவர்‌. அவர்‌ ஒருவரேதான்‌. 
இரண்டாவது பொருள்‌ கிடையாது. ஆனாலும்‌ முக்குண வடிவ 
மான மாயா ஸம்பந்தத்தால்‌ அதை தன்ஸ்வரூபமாக எண்ணினர்‌. 
அந்த மாயையால்‌ ஏற்பட்ட கோடிக்கணக்கான சரீரங்களில்‌ 
புகுந்து ஜீவர்களாக ஆகிவிட்டார்‌ சரீரமென்னும்‌ க்ஷேத்திரத்‌ 
தில்‌ புகுந்து அதையே தனது ஸ்வரூபமாக எண்ணி வியவஹாரம்‌ 
செய்வதால்‌ கேேத்ரக்ஞர்‌ என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது. 
இவ்வாறு ஜீவத்‌ தன்மையை அடைந்து தனது சரீரத்திலுள்ள 
ஐந்து இந்திரியங்கள்‌ மூலமாக சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, 
கந்தம்‌ என்னும்‌ விஷயங்களை எப்பொழுதும்‌ அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. 


“ஏர்‌ ஏனம்‌ கின்ற எண்னராளி எ | 
ள்‌ ௭்‌ எத: ஏ உ எ: 2? உ (ளிச. 12-1) 


£ ரக: ஈகி இ ஏக்‌ ஈகன்ளா ஏனா] | (09-21) 


உண்மையில்‌ பரமாத்மா ஒருவராக இருந்தாலும்‌ சரீரம்‌ 
பலவாகவிருப்பதால்‌ அவரும்‌ பலவாக (ஜீவர்களாக) த்தோன்று 
கிறார்‌. இதற்கு உதாஹரணம்‌ கூறுகிறார்‌. ஆகாசத்தில்‌ 
சந்திரன்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ ஆனாலும்‌ பல பாத்திரங்களில்‌ தண்ணீரை 
நிரப்பி இரவில்‌ வெளியே வைத்தோமானால்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
சந்திரன்‌ வெவ்வேறாக காணப்படுகிறான்‌. ஒ3ரே சந்திரன்‌ பல 
நீர்‌ நிலைகளில்‌ பல சந்திரர்களாக காரணப்படுவதுபோல ஒரே 
பரமாத்மா பல சரீரங்களில்‌ பல ஆத்மாவாகக்‌ காண்கிறான்‌. 
உண்மையில்‌ தண்ணீர்‌ தான்‌ அேகம்‌, சந்திரன்‌ ஒன்றுதான்‌, 
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இதுபோல ஆத்மா ஒன்றுதான்‌. சரீரம்தான்‌ அசேகம்‌, 
சந்திரனைப்போல சூரியனையும்‌ திருஷ்டாந்தமாகக்‌ கூறலாம்‌, 
இங்கு அத்யாரோபம்‌ என்னும்‌ ஸ£2ஸார நிலை கூறப்பட்டது. 


என எச்‌ வின்னா அர்‌ நாளா எரக்கி வார | 
சரளா ௩௭௭ ரணி 9; கொடி வ 2 


“கக 0௭ ௫ ராரா ஏரி ஏர்‌ டி: | 
கள எள ௫4 கள்‌ எரனஏ | 


எனி எள ளாக; ' எனக்‌ ௪ ஏர போக 
எ [318 ' | 
அப்பேற்பட்ட பரமாத்மா ஹரியை துதிக்கிறேன்‌, (97) 


ன வன % ச: 
எண்ணாக: சோ: ) 

ர்க ள்னி எிரால்$ர்‌ எனி 
ர்‌ ளேன்‌ ஏிளி€ ॥ ௦௪ ॥ 


யுக்த்யாலோட்ய வ்யாஸவசாம்ஸ்யத்ர ஹி லப்ய; 
க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரக்ஞாந்தரவித்பி: புருஷாக்ய; ] 

யோஹம்‌ ஸோ$ளெள ஸோஃஸ்ம்யஹமேவேதிவிதுர்‌ யம்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்தவிகாறம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


௮௪௪: பளி: -கேஷத்ரம என்னும்‌ சரீரம்‌ கே்ஷேதரக்ஞன்‌ 
என்னும்‌ ஜீவன இவைகளுடைய வித்யாசத்தை நன்குணர்ந்த ஞானி 
களால்‌, 5ஏர௭ஏ-ஏ!1-வயாசபகவானின வசனங்களை, ஏ-யுகதி 
யுடன்‌, ஏரஜிண-கன்கு விமர்சனம செய்து, ஐ: ரகளன:- எந்த 
புருஷன்‌ என்ற சப்தத்திவல கூறபபடூம பரமாத்மா, ஏ4-இந்த 
ஜன்மாவிலேயே இந்த சரீரத்திலேயே, 34: அடையத்தக்கவறோ, ஐ:- 
அந்த ஹரி, ஐ€-கான்‌, எனி எ:-அவ்விதமான அந்த ஹரியாக, 
ஏன ாை- நானே இருககிறேன. 81எ-என்று, 8-எவரை, ௫:- 
அறிகிறுகளோ. 8-அந்த) ஈனா [ஏளன ஸம்ஸார. இருளைப்‌ 
போக்கும்‌, ஐ14-ஹரியை, $$-துதிக்கிறேன்‌, 
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வீயாஸருடைய வசனங்களை அதாவது ப்ரஹ்மஸூத்ரம்‌, 
மோக்ஷ்தர்மம்‌, ஸூதஸம்ஹி)ை. கீதை முதலியவற்றை ஈன்கு 
படித்து அதன்‌ கருத்துக்ககைா அறிந்து யுக்திகள்க்‌ கொண்டு 
ஆராய்ந்துபார்த்தால்‌ கேஷேத்ரத்திற்கும்‌ கேஷத்ரக்ஞனுக்கும்‌ 
உள்ள வேற்றுமைகள்‌ ஈ௩ன்கு தெரியவரும்‌, க்ஷேத்ரம்‌ என்னும்‌ 
சரீரம்‌ ஐடம்‌ பிறந்து அழியக்கூடியது. கர்த்தா, போக்தா 
பலவாக உள்ளது. கேஷேத்ரக்ஞுனுடைய ஸ்வரூபமோ சேதனம்‌ 
பிறப்பு இறப்பில்லாகது. அகர்த்தா, அபோக்தா, இன்று, 
இதுபற்றி வீரிவாக கீதை 19வது அத்யாயத்தில்‌ கூறப்பட்டு 
உள்ளது. இவ்வாறு சரீ ரத்திலிருந்து பிரித்து ஆதமஸ்வரூபத்தை 
பரமாத்மாவாகத்‌ தெரிந்துகொண்டு விடுகிறார்கள்‌. நானே அந்த 
பரமாத்மா, அவரே கான்‌ என்று சிறிதும்‌ வேற்றுமையின்றி 
ஜீவப்ரஹ்மைக்ய ஸாக்ஷா£த்காரம்‌ ஏற்பட்டுவிடுகிறது. அந்த 
பரமாத்மாவான ஸ்ரீஹரியை அக்ஞான இருள்‌ வீலக பிரார்த்‌ 
திக்கிறேன்‌. (28) 


னிக்கு ஏ 

ர்‌ எச எ சோஏ ரா | 
ஏணகிள 98 ரள என்‌ 

ர்‌ ஊோனாடிளள்‌ எளி ॥ ௩5 ॥ 


ஏகீக்ருக்யாநேகமரீரஸ்த்தமிமம்‌ ஞம்‌ 

யம்‌ விக்ஞூயேஹைவ ஸ ஏவாபா- பவந்தி ] 
யஸ்மின்‌ லீநா நேஹ புரர்ஜந்ம லபந்தே 

தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாக்தவிகாறம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


எகா -பல சரீரங்களில இருக்கிற, ஏர்‌ ஏ-இந்த 
சேதனனான ஜீவனை, ஈிதன-ஒன்றாகச்‌ செய்து (அவளை) 8-௭௩த 
பரமாத்மஸவரூபமாக. 1*89௭--அறிந்து, ஈரஏ-இங்கேயே, ௭ா- 
விரைவில்‌, ஐ 1ஏ-அந்த பரமாத்மாவாகவே, ஏஏ18-ஆகிறார்களோ, 
ஏ௭-எந்த பரமாத்மஸ்வரூபத்தில்‌, ஜி: -மறைந்தவர்கள்‌, ஊ- 
இங்கு, ஏஏ-மறுபடியும ஐஈ௭-பிறவியை, ஏ என்‌ -அடைகிறார்கள 
இல்லையோ, 8-அந்த, எள ன்‌ -ஸம்ஸார இருளைப்போக்கும்‌ 


ஐூ%-ஹரியை, $$- 
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பல்‌ சரீரங்களில்‌ அதன்‌ அபிமானியாக அநேகமாக விளங்கும்‌ 
இந்த சேதனனான (அறிந்துகொண்டிருக்கிறற ஜீவளை ஜடப்‌ 
பொருள்‌ சரீரம்‌ முதலிய உபாதிகளை விலக்கி ஒன்றாக செய்து 
(அறிந்து) அந்த ஒரே ஜீவசைதன்யத்தை பரமாத்ம ஸ்வரூபமாக 
அறிந்தவர்கள்‌ இந்த சரீரத்திலேயே, இந்த ஐன்மாவிலேயே, 
அந்த ஹரிஸ்வரூப ப்ரம்மமாகவே ஆகிவிடுகிறார்கள்‌, பல 
கண்ணாடிகளில்‌ அவைகளின்‌ ஏிறபேதத்தால்‌ பலவகைகளாகத்‌ 
தோன்றும்‌ ப்ரகாசம்‌, உபா திகளான கண்ணாடிகளை நீக்கிய பிறகு 
பேதமற்று ஒரே ப்ரகாசமாக தெரிவது போலும்‌, பல குடமட 
உபாதிகசளால்‌ பிரித்து பலவாக சொல்லப்படும்‌ குடாகாசம்‌ 
மடாகாசம்‌ முதலியன, அக்குட மட உபாதிகள்‌ நீங்கியவுடன்‌ 
பேதமற்ற ஒரே ஆகாசமென அறியப்படுவதுபோலும்‌ ஈசுவர 
ரூபமான பரப்ரம்மம்‌ பல சரீர உபாதி பேதத்தினால்‌ பல 
ஜீவபேதத்தை அடைந்து இருப்பதுபோல்‌ தோன்றிவலும்‌ 
அவ்வுபாதி சரீர சம்பந்தங்களை விலக்கிப்‌ பார்ப்போருக்கு ஒரே 
ஆன்மப்‌ பொருளாக விளங்கும்‌ என்பது வேதாந்த ஸித்தாந்தம்‌, 
இவ்விதம்‌ அறிந்து எந்த ஹரிப்ரம்மத்தினிடம்‌ ஐக்யமுற்று 
மறைந்தவர்கள்‌ முக்தியடைந்தவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ பிறப்பது 
என்னும்‌ ஸம்ஸாரபந்ததீதை அடைவதில்லையோ, அவ்வித 
மானவரும்‌ சம்ஸார காரிருளை அகற்றுபவருமான ஸ்ரீஹரியை 
துதிக்கிறேன்‌. (29) 


3:8கர்‌ ஏ ஏளன; 
தன ஏகி ரிஏன | 
ள்னி ஏன்‌ ஏனம்‌ ௨ 
ர ஊட்‌ எிரி€ ॥ 3 ॥ 
தீவந்த்வைகத்வம்‌ யச்ச மதுப்ராஹ்மணவாக்யை/ 
க்ருத்வா ஈக்ரோபாஸகமாஸாத்ய விபூத்யா 1 
யோ $ளைளை ஸோ$ஹம்‌ ஸோஃ5ஸ்ம்யஹமேவேதி 
விதுர்்‌ யம்‌ 
தம்‌ எம்உாரத்வாந்த விரகாறம்‌ ஹரிமீடே 1] 
எாளச?:-பிருஹதாரண்ய உபநிஷத்தில்‌ மதுபிராம்மண 
பாகத்திலுள்ள வாக்யங்களால, 8ஏ-எந்த பரபிரம்மவஸ்துவை, சு 
௬₹4-அதிபூதஙகளான ப்ருதிவீ ஜலம்‌ முதலானவை அத்யாத்மமான சரீரம்‌ 
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இவ்விரண்டிலு மள்ள ஒரே ஆத்மாவாக, ஐ7ஏ1-வீராரம்‌ செய்து அறிந்து 
(ஏஏன!-மஹிமையோடு, எணரார்‌- இநதிரன எனப்படும்‌ பரமாத்‌ 
மாவின்‌ உபாஸனத்தை, ஏரஸஏ-அடைநது ஏர9னி-எந்த பரபிரும்ம 
ஆத்மா ப்ருதிவி ஜலம்‌ முதலியவற்றில விளங்குகிருனோ, எி56- 
அவனை நான்‌, இங்கு சரீரததில ஒண்‌ அவை நானே 
இருக்கிறேன்‌ என்று, ஏ-எந்த ஈசுவர ஹரியை, *95:-அறிகிரார்களோ 
8-அந்தவிதமானவரும்‌, சர்ச்‌ -ஸ மஸார இருளைப்‌ 
போககுகிறவருமான, எ[$-ஸ்ரீறரியை, %-துதிககிறேன்‌. 

பிருஹதாரண்யக உபநிஷத்தில்‌ 9-வது அத்யாயத்தின்‌ 
கடைசியில்‌ 

“ஈன்‌ ஏன்ள்‌ எரர்‌ ஏரார்‌ ஏஏ என்‌ ஏன்‌ எனின்‌ ஏற்‌ 
எழ என்னார்‌ ஏஏனர்‌ எளிிமனாண: ரிட்‌ என்‌ 
ளான ஏரண: ருகளனிஏ எ கிகா மாடும்‌ 
௭௪ ஊர! 
என்று ஆரம்பிக்கும்‌ பாகத்திற்கு (மதுப்ராஹ்மணம்‌ ! என்று 
பெயர்‌, இதில்‌ திருப்பித்‌ திருப்பி எ ்‌ என்ற சொல்வருவதால்‌ 
இப்பெயர்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. இதில்‌ ஈன்‌ இரண்டிரண்டாக 
தோன்றும்‌ பொருள்களில்‌ உள்ள தத்வம்‌ ஒன்றுதான்‌ என்று 
நிருபணம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது, உலகிலுள்ள எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ ஒன்றுக்கொன்று உதவி செய்துகொள்ளும்‌ 
நிலையிலிருக்கின்றன. ௮ தரவது பிருதிவியினல்‌ மற்றவை 
யெல்லாம்‌ உதவியை அடைகின்றன. ஆகவே எல்லாம்‌ சேர்ந்து 
தங்களின்‌ ௩கன்மைக்காக பிருதிவியைத்‌ தயாரிததிருக்கிறது 
என்று சொல்லலாம்‌. அவைகளுக்காக பிருதிவி ஏற்பட்டுள்ளது. 
இதுபோலவே பிருதிவியும்‌ மற்றவைகளிலிருந்து உதவியைப்‌ 
பெறுகிறது. இதுபோலவே பிருதிவியிலுள்ள அதிபூதசேதன 
புருஷனும்‌ சரீரத்திலுள்ள அத்யாத்ம சேதன புருஷனும்‌ மற்றவை 
களுக்கு உபகாரம்‌ செய்கின்றனர்‌. அவைகளிலிருந்தும்‌ உதவி 
பெறுகின்றனர்‌. இவ்வாறு ஒன்றிற்கொன்று உதவி செய்து 
கொண்டு கார்யகாரண பாவத்தை அடைந்துள்ள இவைகள்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ பொதுவான ஓர்‌ காரணப்பொருள்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ அதுதான்‌ அமிருதமான ப்ரஹ்மம்‌. அவரே ஆத்மா, 
அவரே எல்லா பிரபஞ்சமாகத்‌ தோன்றுகிறார்‌. இவ்விதம்‌ 
பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஒரே பொருளாக 


ம்‌ 
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வீளங்கும்‌ பரப்ரஹ்ம ஸ்வரூபத்தை அறிந்து இந்திரனால்‌ உபாஸிக்‌ 
கப்பட்டபடி இந்திரனெனபபடும்‌ பரமேசுவரனின்‌ லீலாவிபூதி 
களை உபாஸித்து பரப்ரஹ்மஸ்வரூபமே நான்‌ நானே பரப்ரஹ்மம்‌ 
என்று எந்த பரமாத்மாவை அறிந்துகொள்கிறார்களோ அந்த 
ஹரிஸ்வருபத்தை ஸம்ஸாரபந்தம்‌ நீங்க துதிக்கிறேன்‌, (80) 


ஏர்‌ 88 அள கான: 

வீ எள்‌ சான்ற எனா | 
ட்டி பட்டய இ திட்பம்‌ 

8 கோனாரின்‌ எிரி€ | 5? | 


யோசயம்‌ தேஹே சேஷ்டயிதாசந்தக்கரணஸ்த்த: 
ஸுூர்யே சாஸெள தாபயிதா ஸோசஸ்ம்யஹ0மேவ ] 
இத்யாத்மைக்யோபாஸகயா யம்‌ விதுரீராம்‌ 
தீம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விநாறம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


பிள்‌ எந்த பரபரம்மம, *ூசரீரத்தில,  ஏனகரா 
மனதில்‌ இருந்துகொண்டே, ரரி இயக்குகின்றனோ, ஏரி எ- 
குர்யனிடத்திலிருந்துகொண்டும, எனி-அந்த பரபிரும்ம ஆத்மா, 
எர ஈட உலகததிற்கு உஷணததை அடையும்படி செய்துகொண்டு 
இருககிருனோ, எ:-அநத இரண்டிலும விளங்கும்‌ பரமாத்மஸ்வரூபமாக 
எவ நானே இருககிறேன, 89-என்று, எனி ட 
ஜீவாதமபரமாத்ம ஐய உபாஸனத்தால்‌, ச்‌ $2-எந்த பரமாத்மாவை, 
ஏ௫:-அறிகிருர்களோ, எீ- அவ்விதமான, ளான ன்‌ - ஸம்ஸார 
காரிருளை போக்கும்‌ ஈ[*-ஸ்ரீஹரியை, *%-துதிக்கிறேன்‌ 


நம்‌ சரீரத்தில்‌ மன திற்குள்‌ இருந்துகொண்டு ஐடங்களான 
மனம்‌, இந்திரியங்கள்‌, பிராணன்‌ மூதலியவற்றிற்கு சக்தியைக்‌ 
கொடுத்து அவைகளை அதனதன்‌ காரியங்க&ச்‌ செய்யும்படி 
இயக்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஜீவாத்மா, ஸுர்யனுக்குள்‌ இருந்து 
கொண்டு அவனுக்கு உஷ்ண த்தைக்கொடுத்து அதன்‌ மூலம்‌ 
உலகையே தாபமடையும்படி செய்கிற பரமாத்மா, இவ்விரண்டும்‌ 
ஒன்றுதான்‌. நானேதான்‌ அநீதப்‌ பரமாத்மா. ஈம்‌ சரீரம்‌, 
ஸூரியன்‌ என்ற உபாதிகளால்‌ தான்‌ ஒரே சைதன்யம்‌ 
வெல்வேருகக்‌ காணப்படுகிறது. இர்த உபாதிகளை நீச்கி 
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இரண்டிலும்‌ மிஞ்சியுள்ள சைதன்ய ஸ்வரூபத்தை அறிந்து கானே 
அந்த பரமாத்மா என்று தியானம்‌ செய்து வந்தால்‌ அத்வைத 
ப்ரஹ்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ எற்படும்‌, “ஏ நொள்‌ 9௧8 ஏு- 
0 எ: என்ற தைத்திரீய உபரிஷத்து இக்கருத்தை 
உபதேதசிக்கிறது. அந்த ஹரிஸ்வரூபத்தை ஸம்ஸார இருள்‌ 
நீங்க போற்றுகிறேன்‌, (81) 


எள்‌ என எ௭ எண்‌ 
ன ஏளன | 
எள்‌ ஏன்‌ ஏ ள்ளனர்‌ 
ஏ சாணான்‌ எரி ப 3 ॥ 


விக்ஞாநாம்றோ யஸ்ய எத: மாக்த்யதிரூுடோ 

புத்திர்‌ புத்யத்யதீர பஹிர்‌ போதய பதார்த்கான்‌ | 
நைவாந்தஸ்த்தம்‌ புத்யதி யம்‌ போதயிதாரம்‌ 

தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விநாமாம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


௭ச:- உண்மைப்‌ பொருளாக இருக்கும்‌, ஏ:8-எந்த பிருமமத்‌ 
தினுடைய, 1ஏஏளன:-விஞானமென்னும ஓர்‌ அமசமே, எட: 
(௭௭)-மாயாசக்தியுடப ன சோநது, ஏ*:-புத்தியெனப்‌ பெயர்‌ 
உடையதாய்‌, ஏ௭:-இந்த சரீரத்தில, ஏளன ர வ]ஏ- வெளியில்‌ 
உளள, அறியபபடவேண்டிப விஷயப்‌ பொருளகளை, ஜன 
அறிகிறதோ. அஈஈ:ஈன்‌-உளளில சர்வ ஆநதரமாயுள, ரீ ஏன்க்‌ 
அறிந்துகொண்டிருக்கும, சாக்ஷீபூத ஆன்மவஸ்துவான எந்த பரமாத்‌ 
மாவை 8 ஏன[எ-அறிவதிலலையோ, 3-அவவிதமாயும்‌, ர: 
ஊன ன்‌ -ஸம்‌ ஸா ர இருளைபபோக்குகிறவராயுமள்ள, 3 
ஸ்ரீஹரியை, துதிக்கிறேன்‌. 


கேஜஹேபகிஷத்‌ கருத்தை விளக்குகிறார்‌. ஸத்‌, சித்‌, ஆனந்தம்‌ 
என மூன்று அம்சங்களுள்ளது ப்ரஹ்மம்‌. இதில்‌ சித்‌ என்னும 
விக்ஞானாம்சம்‌ மாயையுடன்‌ சேர்ந்துதான்‌ புத்தியாக ஆகிறது, 
அதாவது மனோவிருத்திகளில்‌ பிரதிபலிக்கும்‌ சைதன்யம்‌ தான்‌ 
புத்தி. அதனால்‌ தான்‌ புத்திக்கு அறியும்‌ சக்தி ஏற்பட்டிருக்‌ 
கிறது, இந்த புத்திக்கு வெளியிலுள்ள ஜஐடமான விஷயங்களைத்‌ 
ர்க்க 
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தான்‌ அறியும்‌ திறமை உண்டு இந்த புத்திக்கு அறியும்‌ சக்‌ தியை 
கொடுத்துக்கொண்டு தான்‌ ஒன்றிலும்‌ ஸம்பந்தப்படாமல்‌ இந்த 
புத்தியையும்‌ மற்றும்‌ யாவற்றையும்‌ ஸாக்ஷியாகப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு உள்ளே இருக்கும்‌ சுத்த சைதன்ய ஸ்வரூபியான 
ஆத்மஸ்வருபத்தை அறியும்‌ சக்தி புத்திக்குக்‌ கிடையாது. அந்த 
ஆத்மாதான்‌ ஹரிஸ்வரூபம்‌ 


'ஏ௭௭ன! எ எர ள்ள ஈர | 
௭3௭௭௪ சீ ௫ 94 எரறரா௭? ? ॥ 


“எ எரர்‌ எளி ' 
அர்த ஹரியை ஸம்ஸார இருள்‌ நீங்க துதிக்கிறேன்‌. (29) 


கிர்‌ 8 உ னின்‌ ஏட்ளர்‌ 
ஏனா ளிள எனா 3௭ 6 ச: | 
௫ எள னிட ரின்‌ 
ர ோாரிளள்‌ எளி ॥ 33 | 
கோசயம்‌ தேஹே தேவ இதீத்தம்‌ ஸுவிசார்ய 
ஞாதா ச்ரோதா மந்தயிதா சைஷ ஹி தேவ; 1 
இத்யாலோச்ய ஞாம்ம இஹாஸ்மீதி விதுர்யம்‌ 
தம்‌ ஸஎம்ஸாரத்வாந்த விகாறம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


*%-சரிரத்தில்‌, *ஏ:-பிரகாசிக்கிறவனாக ( அ றிகிறவனாக), 
விளங்கும்‌, எஷ்‌-இந்த ஆத்மா, ௬:-யார்‌. ஈர9-என்று, ஈ3-இவ்வாறு 
ஏ?-கன்கு ஆராய்ந்து, எ[எ!--அறிகிறவனாயும்‌, எள -கேட்கிற 
வனயும்‌, ஜுர$சர ஏ-எண்ணுகிறவனயு மளளவன்‌, ௭ *௭:-இந்த 
ஆத்மா, எனாஇன-என்று ஆனோசிதது, 8-இந்த சரீரததில்‌, ஏர்ஏ:. 
அறிவு (சைதன்ய) ஸ்வரூபமாக, எ[* ஏீர-இருக்கிறேன என்று, 
ஏ-எந்த பரமாத்மாவை, 1ஏ5:-அறிரிருர்களோ, 8-அந்த) ௱- 
ரண ஈம்‌ -ஸம்ஸார. இருளைப்போககும்‌, ஈர-ஹரியை, 8$- 
துதிக்கிறேன்‌. 

ப்ரச்னோபஷத்தில்‌ நான்காவது ப்ரச்ன ப்ரதிவசன எந்தர்ப்‌ 
பத்தில்‌ கூறியுள்ளபடி இந்த சரீரத்தில்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ சேதகனஞன 
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ஆதீமா யார்‌ என்று ஈன்கு விசாரம்‌ செய்து ப்ராணன்‌ புத்தி 
விருத்தி இவைகள்‌ ஜடப்பொருள்கள்‌. ஆதலால்‌ இவைகள்‌ 
யாவும்‌ “தேவன்‌ ' என்று சொல்லத்தக்க சேதன ஆச்மாவல்ல, 
எவன்‌ புத்தியால்‌ அறிகிறவனே, காது முதலிய புலன்களால்‌ 
சப்தம்‌ முதலியவற்றை அறிகிறவனே மனதினல்‌ ஆலோசிக்‌ 
கிறவனே, இவன்‌ தான்‌ ஈமது சரீரத்தில்‌ உள்ள தேவன்‌ சேதன 
ஆத்மா “ஏன்‌ ளான, எர்‌ ஜி, ஏஎ ஈனா”? சான்‌ அறிகிறேன்‌ 
கான்‌ கேட்கிறேன்‌, காள்‌ ஆலோசிக்கிறேன்‌ என்ற அனுபவத்தில்‌ 
கான்‌ என்னும்‌ பொருளே கேட்கிறவனாகவும்‌ அறிகிறவனாகவும்‌ 
ஆலோசிப்பவனாகவும்‌ விளங்குவதால்‌ அந்த சான்‌ என்னும்‌ பதச்‌ 
திற்கு விஷயமான ஜீவனே தேவன்‌, சேகனப்பொருளான கித்ய 
ப்ரகாசமான ஸ்வதந்திரனான பரமாத்மா என்று வீமர்சம்‌ செய்து 
இந்த சரீரத்தில்‌ சேதனமும்‌ அசேதனமும்‌ கலந்திருப்பதில்‌ 
அறிகிறவனாக இருக்கும்‌ சேதனாம்சமாகவே நான்‌ இருக்கிறேன்‌ 
என்று எந்த பரமாதீமாவை அறிகிறார்களோ ப்ரம்மவிசாரம்‌ 
செய்கிறவர்கள்‌ அவ்விதமான ஸம்ஸாரம்‌ என்னும்‌ காரிருளைப்‌ 
போக்கும்‌ ஸ்ரீ ஹரியை துதிக்கி்‌ றன்‌. (22) 


கி என்‌ எ ளு 

எள: என்‌ எட்‌ ஈன்‌ | 
ஈன ஏராள அர 

ர்‌ சோடி ஏரி ॥5௦ ॥ 


கோ ஹ்யேவாக்யாதாத்மநி ந ஸ்யாதயமேஷ 

ஹ்யேவாநந்த: ப்ராணிதி சாபாநிதி சேதி | 
இத்யஸ்தித்வம்‌ வக்த்யுபபத்த்யா ச்ருதிரேஷா 

தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விரகாமம்‌ ஹரிமீடே ॥ 

ளாுா௫-இச்சரீரத்தில்‌, ஏன்‌-இவவான்ம வஸ்து, ஏ ஊர ஏ%- 
இல்லாது இருக்குமேயானால்‌ (அடபொழுது) , 3 ஏளா(ஏ-எவன்தான்‌ 
மூச்சுவிடமுடியும்‌, (ஜீவிக்க முடியும்‌) ஏ₹5:-ஆனந்தரூபியான, ஏ 
ஏ-இந்த ஆன்மாவே, ஈரரர்‌[* ஏ-மூச்சுவிடும்படி செய்கிறது. எர 
அ-அபான வாயுவை கீழ்நோக்கிவிடவும்‌ செய்கிறது. 818-என்று, சேர 
எரர்‌: - இந்த தைத்திரீயோபநிஷத்‌, ஏரரேஏ(-யுக்தியுடன்‌, ஏர௭ஷ்‌- 
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ஆத்மா இருக்கிறான்‌. என்பதை, ஐ%-கூறுகிறதோ,  8-அவ்வித 
பிரம்மரூபமாயும்‌, ானாகர்ராள்‌- ஸம்ஸார. இருளைப்‌ 
போக்குபவருமான , ஊ(*-ஸ்ரீஹரியை, *%- துதிக்கிறேன்‌. 


தைத்திர்யோபகிஷத்தில்‌ 2-வது ப்ரஹ்மாநந்தவல்லியில்‌ 
புலன்களுக்கு எட்டாதகாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ பிரஹ்மம்‌ உண்மை 
யில்‌ இருக்கிறதா இல்லையா என்ற கேகள்வியைக்கேட்டுக்‌ 
கொண்டு ப்ரஹ்மம்‌ உண்டு என்பதற்குப்‌ பல யுக்திகள்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. நம்‌ சரீரத்தில்‌ பிராணாபாகவாயுக்கள்‌ 
உச்வாஸ நிச்வாஸ கார்யங்களைச்‌ செய்கின்றன. இதுபோல 
மற்ற புலன்களும்‌ தம்‌ தம்‌ காரியங்களைச்‌ செய்கின்றன. சேதனன்‌ 
ஒருவன்‌ இருந்தால்தான்‌ ஐடமான இவை இயங்கும்‌. மேலும்‌ 
இச்சரீரத்தில்‌ பலர்‌ கூட்டமாக இநந்துகொண்டு வெவ்வேறு 
தொழில்களை ஈடத்துவதால்‌ இதன்‌ பலனையடையும்‌ ஒருவன்‌ 
இக்கூட்டத்தில்‌ சேராதவனாக தனித்து இருக்கவேண்டும்‌. 
அதனுலும்‌ இல வகளுக்கு யஜமரனனுாக ஆத்மா 
ஒருவன்‌ இருக்கிறான்‌ என்று தெரிகிறது. உலகிலுள்ள ஒரு 
பொருளுக்கும்‌ ஆனந்தத்தைக்கொடுக்கும்‌ சக்தி கிடையாது. 
உலகில்‌ பலர்‌ ஆனக்தமடைவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. ஸமாதியில்‌ 
உள்ள யோகிகள்‌ வெளிப்பொருள்‌ ஒன்றுமில்லாமலே ஆனந்த 
மடைகிறார்கள்‌. நாமும்‌ ஸுஷாப்தியில்‌ ஆனந்‌. தமடைகிறோம்‌. 
ஆகையால்‌ பிராணிகள்‌ ஆனந்தமடைவதற்குக்காரணமாக தான்‌ 
ஆனக்தஸ்வரூபமாயும்‌ பிறரைஆகந்‌ தமடையச்செய்கிறதாயுமுள்ள 
ஆதீமா ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌ என்பது நிச்சயமாகத்‌ தெரிகிறது 
கன்னா: என்ட எ எக என்‌ உ ளா | 
ர என்‌? இவ்வாறு பல யுக்திகளைக்கொண்டு எந்த 
ஆத்மா உள்ளது என்பதை தைத்திரீயோபரிஷத்‌ தீர்மானித்துக்‌ 
கூறுகிறதோ, அந்த ஆத்மாவே ஹரி, அவரை துதிக்கிறேன்‌. (24) 


சார்‌ எட்‌ ஏணி எனி ள 
ஏரா6 னன சாரின்‌ ௭; | 
ன எரரஎளிர்‌ ஈன்‌ 
ர்‌ சோனார்‌ ஸரி | உட 


ப்ராணோ வா3ஹம்‌ வாக்ச்ரவணாதீகி மநோ வா 
பு.த்திர்வா2ஹம்‌ வ்யஸ்த உதாஹோபி ஸமஸ்த; ] 
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1த்யாலோச்ய ஞப்திரிஹாஸ்மீதி விதுர்‌ யம்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விநா.ஈம்‌ ஹரிமீடே ]] 


ஏ$-நான்‌ , எரர்‌ ஏடப்ராணறா? ஏஷசராசி “வாக்கு, காது 
முதலான இந்திரியஙகளா, ஏலி எஅலலது மனமா, ஏச்‌-நான, 
ஏர -அலலது புத்தியா, 81%8:-இலைகள்‌ தனித்தனியான 
ஆதமாவா, சின்‌ - அலலது, எ எலலாம்‌ சேர்ந்து ஆத்மாவா, 
814-எனறு, 81௫ஈ௭-ஆராய்நது, ஏச-இச்சர்ரததில, ஏ அறிவு 
ஸ்வரூபமாக, ஏ139-இருக்கிறேன, *8- எனறு, 3-எவரை, 12:- 
அறிகிறாரகளோ, 8-அநத, சீனக்‌ -ஸமஸார இதனைப்‌ 
போக்கும்‌, எ1$-ஹரியை, 7%- துதிககிறேன்‌. 


இச்‌ சரீரத்தில்‌ காணப்படும்‌ பல வஸ்துக்களில்‌ (ஏஜ்‌) கான்‌ 
என்று சொல்லப்படும ஆன்மா பிராணவாயு ரூபமா 1 அல்லது 
வாக்‌ முதலிய கர்மேந்திரிய ரூபமா£? அல்லது காது மூதலிய 
ஞானேந்திரிய ரூபமா!£ அல்லது அந்தரிந்திரியமான மனோ 
ரூபமா ? அல்லது புத்தியென்னும்‌ மனோவிருத்தி ரூபமா! (சங்கல்ப 
விகல்ப ரூபமாக சாமான்யமாக இருக்கும்போது மனது என்றும்‌ 
அதுவே இவ்விதம்‌ தான்‌ என நிச்சய ரூபத்தை அடையும்போது 
பூத்தியென்றும்‌ கூறப்படுகிறது) மேலும்‌ இவைகள்‌ தனித்‌ 
தனியாகவே கான்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ பல ஆன்ம வஸ்துக்‌ 
களா? அல்லது இவைகள்‌ கூட்டாகக்‌ கூடி இவைகளின்‌ 
கூட்டம்‌ நான்‌ என்னும்‌ ஆன்ம வஸ்துவா என்று நன்கு விசாரித்து 
இந்த சரீரத்தில்‌ காணப்படும்‌ பல வஸ்துக்களில்‌ உள்ள 
தனித்த அறிவு ஒன்றே ஆதீமா அதுவே நான்‌ மற்ற முன்‌ 
கூறப்பட்டபொருள்கள்‌ யாவும்‌ தனித்மீதா கூட்டமாகேவேர 
ஆன்மப்பொருளாக இல்லை அவை யாவும்‌ ஜடப்பொருள்கள்‌ 
ஆதலால்‌, சேதன ஆத்மா ஆகாது என்று, எந்த பிரும்மக்தை 
அறிகிறார்களோ அவ்வீதமாயும்‌ ஸம்ஸார இருளை அழிப்பவரு 
மான ஸ்ரீ ஹரியை துதிக்கிறேன்‌. (92) 


எ சாரி 84 ஏரிர்‌ எ ளின்‌ 
லர்‌ ஏக்‌ எரி எ | 
சின எ: எிணால்டின்‌ பின்‌ 
8 காளர்‌ எிரி€ | 26 ॥ 


11] ஸ்ரீ ஹரிஸ்துதி 


நாஹம்‌ ப்ராணோ நைவ ரமாரீரம்‌ ந மகோ$ஹம்‌ 
நாஹம்‌ புத்திர்‌ ராஹமஹங்கார தியெள ச 1 
யோத்ர ஞாம்ா: ளோசஸ்ம்யஹமேவேதி விதுர்‌ யம்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விநாறம்‌ ஹரிமீடே]1 


எககான்‌, எ ஊா௱:-பிராணன்‌ அல்ல, ௭௭ ஜலிர்-சரீரமல்ல, 
ஏ2்‌-நான்‌, எ எள; -மனமலல, எ்‌-கான்‌, எ ஏ:-புத்தியல்ல, எர்‌- 
நான்‌, எ எச்காாளளி எ அஹங்காரமும்‌ சித்தழுமல்ல, ஏஏ-இவற்றில்‌ 
எ:-எந்த, எரள:-அறிவு அம்சம உண்டோ, ஈ அதுவாகவே, 
எ்‌-ரான்‌, ஏ]*- இருக்கிறேன்‌, ஈன்‌-என்று, 8-எவரை, 18-- 
அறிகிருர்களோ, 8-அந்தத, எீளானாரரளேன்‌-ஸம்ஸார இருளை 
அழிக்கும்‌, ஈ15-ஹரியை, துதிக்கிறேன்‌, 


நான்‌ இச்சரீரத்தில்‌ காணப்படும்‌ பொருள்களுள்‌ பிராணன்‌ 
என்னும்‌ வாயுவாக இல்லை. அன்னரஸவிகாரமான சரீரமாகவும்‌ 
இல்லை. உட்கொள்ளப்படும்‌ ஆஹாரங்களின்‌ குக்்மாம்ச 
பெளதிக பதார்த்தமான மஜனோருபமாயும்‌ இல்லை. நரன்‌ மனதின்‌ 
விகாரமான புத்தியென ப்படும்‌ விருத்தியாகவும்‌ இல்லை, நான்‌ 
அஹங்காரம்‌ சிததமெனப்படும்‌ அந்தக்கரண பேதங்களாகவு 
மில்லை இவைகள்‌ யாவும்‌ ஜடப்பொருள்கள்‌. ஆதலால்‌ சேதனப்‌ 
பொருளான அஹம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ ஆன்மப்பொருளாக 
ஆகமுடியாது. மேலும்‌ என்னுடைய வீடு என்பதுபோல்‌ 
என்னுடைய பிராணன்‌, என்னுடைய சரீரம்‌, என்னுடைய மனது 
என்றவாறு அனுபவம்‌ இருப்பதால்‌ அவைகள்‌ நானல்ல, 
வீட்டைக்காட்டிலும்‌ நான்‌ வேறாக இருப்பதுபோல்‌ என்னுடைய 
வைகளான இந்த சரீரம்‌ மூதலியவைகளைக்காட்டிலும்‌ நான்‌ 
வேரானவன்‌, இந்த சரீரம்‌ முதலான கூட்டுவஸ்துக்களில்‌ அறியும்‌ 
பொருளாக விளங்கும்‌ அம்சமே கான்‌, என்று எந்த 
பரமாத்மாவை அறிகிறார்களோ அப்பொருளாயும்‌ ஸம்ஸார 
இருளை அகற்றுகிறவராயுமுள்ள ஸ்ரீஹரியை துதிக்கிறேன்‌. 
(முன்‌ சுலோகத்தில்‌ விசாரம்‌ செய்யும்‌ முறை கூறப்பட்டது. 
இந்த சுலோகத்தில்‌ விசாரத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ முடிவு கூறப்படு 
கிறது.) (28) 

ர்‌ காரிளாரர்‌ ஈ 


ஈர்‌ ஈன்‌ காளி | 
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எக்‌ ஈட 4 மர்‌ 
ர ளோளராறள்‌ ஸிரிக்‌ ॥ 26 ॥ 


ஸத்தாமாத்ரம்‌ கேவலவிஜ்ஞாகமஜம்‌ ஸத்‌ 

ஸு9க்ஷ்மம்‌ நித்யம்‌ தத்த்வமஸீத்யாத்மஸுதாய | 
ஸாம்நாமந்தே ப்ராஹ பிதா யம்‌ விபுமாத்யம்‌ 

தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விகாறம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


௭௭8 -ஸாமவேதத்தின கடைசியில சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ 
எனாாஎ்‌-ஸத்தை (இருப்பு) எனபதாக மட்டும உளளதும்‌, 3%- 
[ஏனார்‌-தனித்த சேதனப்‌ பொருளாக இருப்பதும்‌, ஏஏ்‌-பிறப்பற்றதும்‌, 
எ8-ஸத்தான தும, ஏ$்‌-ஸூக்ஷமமானதும்‌, இர்‌ அழிவறறதுமான 
ஏ9--அந்தப்பரம்போருளாக, 8-8, எ[*- இருக்கிறாய்‌, எர9-என்று, 
சானா -தன பிளளைககு, தநதை, [ஏழ்‌-வியாபகமாயும, 
எான்‌-முதன்மையானதுமான, 8-௭௩தப்‌ பரமாதமாவை, ஏஉ- 
உபதேசித்தாரோ, 8-அஈத, சீரான வளன்‌ -ஸமஸார இருளைப்‌ 
போககும்‌, ஐ[%-ஹரியை, 8$- துதிககிறேன. 


ஸாமவேத முடிவாக விளங்கும்‌ சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ 
தந்தையான உத்தாலகர்‌ தனது புத்ரனுன சுவேதகேதுவின்‌ 
பொருட்டு ஐகத்திற்கு முதல்‌ பொருளாயும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்து 
ஸர்வவல்லமையுடன்‌ இருக்கும்‌ பரமாதமாவின்‌ தத் வத்தை 
இவ்வாறு உபதேசிக்கிறார்‌. இருப்பது என்ற உண்மை ஸத்தை 
ரூபமாயும்‌ வேறு பொருளின்றி தனித்து ஒரே பொருளாக 
இருப்பதும்‌, ஜடப்பொருளாக இல்லாமல்‌ .அறிவுப்பொருளாக 
விளங்குவதும்‌, உத்பத்தி முதலிய விகாரங்களற்றதாயும்‌, *ஸத்‌” 
ஸாரமானது, சாதுவானது, ப்ரரசஸதமானது என்று சொல்லப்‌ 
படுவதும்‌ எவ்வித குணக்ரியைகளுமின்றியிருப்பதால்‌ புலன்‌ 
களால்‌ அறியமுடியாது, சூக்ஷ்ம புத்தியுடையவர்களாலும்‌ அறிய 
முடியாததுபற்றி சூஷ்மப்‌ பொருளாகவும்‌ என்றும்‌ அழிவின்றி 
இருக்கிறதாயும்‌ உள்ள தத்‌ என்று பராமர்சம்‌ செய்யப்பட்ட 
ஸத்பத வாச்ய ஈசுவர ரூபப்பொருளாக ஹே சுவேதகேதோ, நீ 
இருக்கிறாய்‌. இவ்வாறு நன்கு பதியும்படி ஒன்பது தடவை பல 
வித உதாஹரணங்களுடன்‌ பரமாத்மாவை உபதேசித்தார்‌. 
அவ்வித பரமாத்மாவான ஸம்ஸார இருளைப்போக்கும்‌ ஸ்ரீஹரியை 
ன்‌, (8) 


1) ஸ்ரீ ஹரிஸதுதி 


ஏவிரர்‌ சீசள்ளா எளி 

ரர ௭௭ என்‌ ஏ ஈரி ஏக) 
ரள எனு எரர்‌ எ 96 

4 ோளாரிளள்‌ எிரிச | 3௪ ॥ 


மூர்த்தாமூர்த்தே பர்வமபோஹ்யாத ஸமாதெள 
த்ருச்யம்‌ கர்வம்‌ நேதி ச நேதீதி விஹாய 1 

சைதக்யாம்ேோ ஸ்வாத்மகி எந்தம்‌ ௪ விதுர்‌ யம்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரதீவாந்த விநாமம்‌ ஹரிமீடே 11 


ர8-முதலில, ஏன ஏம்‌ உருவ முள்ளதும உருவமற்றதுமான 
இருவிதப்‌ பொருள்களை, ஏ ஏ-விலககி, ஏ-பிறகு, ஏளுளி- 
ஸமாதியில, ள்‌ ௭9-அறியப்படும்‌ எல்லாப்‌ பொருளகளும்‌, *19- 
எனிரன்‌ எஃப்ரஹ்மம்‌ அலல பரஹமம்‌ அல்ல என்று, [ஏ - விட்டு 
விட்டு, கண -தன்னிடம்‌, எரு -சிதமசததில, எ உளள, 
*-எந்த பரமாத்மாவை, 188:-அறிகிறார்களோ, 8-அந்த, ர்ளா 
ஊனளர்‌-ஸம்ஸார இருளைப்போககும்‌, ஊ(%-ஹரியை ஆ. 
துதிககிறேன்‌. 
ட 


முதலில்‌ பிரம்ம விசாரத்தொடக்கத்தில்‌ கண்ணுக்கு புலப்‌! 
படும்‌ உருவங்கொண்ட ப்ருதிவீ, ஐலம்‌ தேஜஸ்‌ முதலிய மூர்த்தம்‌! 
பொருள்கள்‌ கண்ணிற்குப்‌ புலப்படாத காற்று ஆகாயம்‌ முதலிய! 
உருவமற்ற அமூர்த்தப்‌ பொருள்கள்‌ இவை இரண்டையும்‌ ஐடங்‌! 
கள்‌ அடூித்யங்கள்‌, விஷயங்கள்‌ திக்காலங்களினால்‌ பரிச்சின்ள! 
வஸ்துக்கள்‌ என்ற காரணங்களால்‌ ஆன்மாவல்ல என்று! 
விலக்கி, எம்ப்ரஜ்ஞாத ஸமாதியெனும்‌ ஸவிசல்ப சமா தியிலும்‌: 
தியானம்‌ செய்யப்படும்‌ சமயத்திலும்‌ பூமி ரூபமல்ல ஜலரூ.பமல்ல' 
தேஜோ ரூபமல்ல வாயுரூபமல்ல ஆகாரயமல்ல ப்ராணன்‌ அல்ல. 
மனஸ்‌ அல்ல புத்தி ஸ்வரூபமல்ல சப்தாதி குணமல்ல சலனாதி 
க்ரியா ரூபமல்ல என்று அறியப்படும்‌ எல்லா பொருள்களையும்‌ 
அதன்‌ ஸ்வரூபமாக ஆன்மாவான நான்‌ இல்லை 
பொருள்களில்‌ ஏற்பட்டிருந்த அவைகளின்‌ ரூபம்‌ 
ப்ரமம்‌ என்னும்‌ அத்யாஸத்தை விலக்கிக்கொண்டு 
என்னும்‌ உபாதி ஐடப்பொருளுடன்‌ கூடி ஜீவனா 
தன்னிடம்‌ ஐடப்பொருளாள அக்சச்சாரண உப 


யென்று அப்‌! 

தான்‌ என்ற | 
அந்தக்கரணம்‌ | 
க விளங்கும்‌; 
ஈதி அம்சத்தை | 
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விலக்கி அறிவு என்னும்‌ சைதன்ய அம்சத்தில்‌ (ஜடவஸ்துவான 
அந்தக்கரணத்துடன்‌ அத்யாசத்தினால்‌ நான்‌ என்று அபிமானங்‌ 
கொண்ட சைதன்யப்பொருள்‌, ஜீவன்‌ எனப்படும்‌, அதில்‌ ஜடப்‌ 
பொருள்‌ உபாதி அந்தக்கரணத்தை விலக்கினால்‌ எஞ்சி நிற்கும்‌ 
சைதன்யம்‌ ஒஇீவத்‌ தன்மையை விட்டதாக ஆகி சுத்த ஞானமய 
பரபிரும்மமாக ஆகிறது என்பது சித்தாந்தம்‌) நிலைத்து நிற்கிற 
ப்ரம்மப்‌ பொருளாக எந்த ஹரியை அறிகிறார்களோ அப்‌ 
பொருளான ஸம்ஸார இரு&ஃ போக்குபவராள ஸ்ரீ ஹரியை 
துதிக்கிறேன்‌. (26) 


ஜர்‌ ரர்‌ ௭௭ ஏ ஈர்‌ எளரர்‌ 
சிணா நன்னன்‌ 
எள்‌ எள்‌ 9 எ ௭ 9: 
ஏ ரோன்‌ எரி 3௨ ॥ 


ஓதம்‌ ப்ரோதம்‌ யத்ர ௪ ஸர்வம்‌ ககநாந்தம்‌ 
யோசஸ்தூலாநண்வாதிஷா ஸித்தோஃக்ஷரஸம்‌ ஜ்ஞ: | 
ஞாதாசதோசந்யோ நேத்யுபலப்யோ ந ௪ வேத்ய: 
தம்‌ எம்ஸமாரத்வாந்த விராம்‌ ஹரிமீடே |] 


ஏ௭-எந்தப்‌ பரமாத்மாவில்‌, ராஎ௭ரன்‌-அவ்யாக்ருதாகாசம 
என்னும்‌ மாயை வரையிலுழளள, எலலாம்‌, ஜின்‌ ஜிஸ்‌ ஏ- 
நெடுகிலும்‌ குறுக்கிலும்‌ இணைககப்பட்டுள்ளதோ, ஐ:-எவர்‌, அ1- 
எாள௫-' அஸ்தூலம்‌ அணு ? முதலான வாக்கியங்களில, எனா: 
அக்ஷரம்‌ எனற பெயருளளவராக, 19௮:-தீரமானிக்கப்பட்டுள்ளாரோ, 
ஏ௭:-இவரைக்காட்டிலும்‌, எ: -வேறாக, எள[-அறிகிறவர்‌, ஏ-இல்லை 
ஏன: ஏ-அறியப்படூம வஸ்துவும்‌, ஏ-(வேறு) இல்லை. ஈ18-என்று, 
*ரன:- (எவர்‌) அறியத்தக்கவரோ. 8-அந்த, சீனப்‌ - 
ஸம்ஸார இருளைப்போக்கும்‌, எ[*-ஹரியை, துதிக்கிறேன்‌. 


பிருஹதாரண்யகோபரிஷத்தில்‌ மூன்றாவது அத்தியாயத்தில்‌ 
க எளகாள ஏர ளானா?? என்ற கார்க்கியின்‌ 
கேள்விக்கு யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ பதில்‌ கூறுகிறார்‌, அவ்யாக்ருதா 
காசம்‌ என்று கூறப்படும்‌ ப்ரக்ருதி வரையிலுள்ள உலகிலுள்ள 
எல்லாப்பொருள்களும்‌ அக்ஷர ப்ரஹ்மத்தில்‌ ஓகமாகவும்‌ ப்ரோத 
ர்.க்க-/ 
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மாகவும்‌ இணைக்கப்பட்டிருக்கிறது, வஸ்திரமானது நூல்களில்‌ 
நெடுகிலும்‌ குறுக்கிலும்‌ இணைக்கப்பட்டு அதிலிருந்து பிரிக்க 
முடியாதபடியும்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ வருக இல்லா தபடியும்‌ 
அமைந்திருப்பதுபோல்‌ அக்ஷர ஸ்வருபத்தில்‌ பிரபஞ்சம்‌ 
உள்ளது. பிரபஞ்சத்திற்கு ஆதாரம்‌ பிரஹ்மம்‌ அதிலிருந்து 
பிரபஞ்சத்தை தனியாக பிரிக்கமுடியாது. நாலே ஆடையாக 
காக்ஷியளிப்பதுபோல்‌ ப்ரஹ்மமே பிரபஞ்சமாக காக்ஷி அளிக்‌ 
கிறது. பிரபஞ்சம்‌ தனிபபொருஎல்ல நூலை எடுத்துவிட்டால்‌ 
ஆடை மறைவதுபோல பிரபஞ்சமும்‌ மறைந்துவிடும்‌. இந்த 
பிரஹ்மம்‌ பெரியது அல்ல சிறியது அல்ல அளவற்றது அழியாத 
எங்குமுள்ள பொருளான தால அகரம்‌ என்ற பெயருள்ளது 
இந்த அக்ஷர பரஹ்மம்காள்‌ ஞாதா அறிகிறவர்‌ இவரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறு அறிபவர்‌ சருவரும கிடைமாது இவர்‌ 
வேறொன்றாலும்‌ அறியப்படுபவர்‌ அலல. என்றிவ்வாறு பிரரஷ்‌ 
மணர்கள்‌ அஸர ப்ரஹ்மத்தை உபதேசிக்‌ கிறார்கள்‌, 


“ரச்‌ ஈஈ௭4 எரர்‌ எனரா எர எ₹்‌ எரு ...... 


எனப்‌ ட ...... எனக்‌ ப நடி 2? 
இந்த அக்ஷர ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபமான ஹரியை ஸம்ஸார இருள்‌ 
" நுதிக்கிறேன்‌. (29) 


ஏர்‌ என்‌ எர. 
எாிணிஎன்‌ எள்‌ எட னப 
2ீ ஏரார்‌ எரி 
4 ரின்‌ எள | ௨ 
தாவத்‌ கூர்வம்‌ ஸதீயமிவாபாதி யதேசக்‌ 
யாவத்‌ சேரச்‌ மீத்யாத்மநி யோ ஞோநஹி கீருஷ்ட;] 
தீருஷ்டே யஸ்மின்‌ ஸர்வமஸ௯ தீயம்‌ பவதீதம்‌ 
தம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விரும்‌ ஹரிமீடே 1] 


௭148-எதுவரை, ஏ₹ர-மனதில, ஏி₹9ி0- அவராக நான்‌ 
இருக்கிறேன்‌ எனறு, ஏ, 4:-எந்த சைதனயம்‌, ௭  59:-அறியப்‌ 
பட்விலலையோ, ஈ148-அதுவரை, ௭8 0௭௭ எ௭4-௭த இந்த பிரபஞ்ச 
மெலலாம்‌, என்ட 4-உண்மைப பொருளபோல, ள்‌ -தோனறு 


01 


கிறதோ, ஏன எ$-எவர்‌ அறியப்பட்டவுடன்‌, ஐச்‌ ஏ௭்‌இது 
எல்லாம்‌, ஏகன்‌-பொய்யாக, ஏ௭*-ஆய்வீடுகிறதோ,, 8-அந்த 
எ்ளாளளோ்‌-ஸமஸார இருளை அழிக்கும, ஹரியை, இ: 
துதிக்கிறேன்‌. 

பிரபஞ்சம்‌ முமுவதும்‌ பொய்‌ என்று உபநிஷத்மூலமாக நாம்‌ 
தெரிந்துகொண்டபோதிலும்‌ வியவஹார காலத்தில்‌ பொருள்‌ 
களைப்‌ பார்க்கும்பொழுது நமக்குப்‌ பொய்‌ என்பது தெரிவதில்லை 
உண்மை என்றே நினைக்கிறோம்‌, இதற்கு என்ன காரணம்‌₹ 
இப்பிரபஞ்சம்‌ தோன்றுவதற்கு அதிஷ்டானமாக இருந்து 
கொண்டு இதற்கு ஸத்தையைக்‌ கொடுக்கும்‌ பரமார்த்தப்‌ 
பொருளான பீரஹ்மத்தை அறியாததுதான்‌, பிராந்தியினால்‌ 
கயிற்றைப்பாம்பாக பார்ப்பவன்‌ அதை உண்மை என்றே 
எண்ணுகிறுன்‌. பொய்‌ என்று நினைபபதில்லை. உண்மைப்‌ பாம்பு 
என்று எண்ணு௩& தால்தான்‌ பயந்து நடுங்குகிறுன்‌, எபபொழுது 
நண்பன்‌ உதவியால்‌ விளக்கைக்கொண்டுஉந்து நன்கு கவனித்துப்‌ 
பார்த்தவுடன்‌ இது கயிறுதான்‌ என்று தெரிந்தகொள்கிறானே. 
அதன்‌ பின்‌ பாம்பு உண்மையாகத தோன்றுவதில்லை இதுபோல்‌ 
பரமார்த்த ஸத்யமான பரஹ்மத்தை அறிந்து அதுவே நான்‌ 
என்ற உறுதியான ஸாகாத்காரம்‌ ஏற்படும்‌ வரையில்‌ இப்‌ 
பிரபஞ்சம்‌ உண்மையாகத்‌ தோன்றிக்கொணடிருக்கும்‌. அந்த 
பிரஹ்மத்தை அறிந்தபிறகு எல்லாம பொய்‌ என்பது கஈன்கு 
தெரிந்துவிடும்‌. அந்த ப்ரஹ்ம ரூபியான ஸரீ ஹரியை துதிக்‌ 
கிறேன்‌. (409) 


ராரா ஏர்‌ 9 ஏறளி 
டண ாளளாளரி | 
சனரு ஏ்‌ மிடிச்‌ ஏ இன 
ர்‌ கிணார்‌ எிரி€ ॥ 2 ॥ 
ராகாமுக்தம்‌ லோஜயுதம்‌ ஹேம யதாக்கெள 
யோகாஷ்ட ாங்கைருஜ்ஜ்வலித ஞாக மயாக்கெள | 
தக்த்வாத்மாநம்‌ ஞம்‌ பரிஸிஷ்டம்‌ ச விதுர்‌ யம்‌ 
தீம்‌ ஸம்ஸாரத்வாந்த விகாரம்‌ ஹரிமீடே 1! 
்ண்‌-மறற உலோஹங்களுடன கலந்துளள, *9-தங்கத்தை 
ஏ ஏளட்ரெருப்பில்போலே ஈஏ1ஜி-ஆசைகளிலிருந்து விடுபடாத 
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எர்‌-மனதை, ஸா -அல்டாங்க யோகங்களால்‌, ர. 
எனி -கொழுர்துவிட்டு எரியும்‌ ஞானரூபமான அக்னியில்‌, 
ராணு - எரித்து, ஏரின்‌ மிஞ்சிய, எ்‌-எந்த சைதன்ய 
ஸ்வரூபத்தை, (ஏஜ:-அறிகிருர்களோ, 8-அந்த, எளோகாஎளர்‌ 
ஸம்ஸார இருளைப்போக்கும்‌, ஐ14-ஹரியை, $$-துதிக்கிறேன்‌. 


சுரங்கத்தில்‌ தங்கத்தை வெட்டியெடுக்கும்பொழுது சுத்தத்‌ 
தங்கமாக கிடைப்பதில்லை. மற்ற லோஹம்‌ அதனுடன்‌ பிரிக்க 
முடியாமல்‌ கலந்திருக்கிறது. அதை நீக்கி சுத்தத்‌ தங்கம்‌ 
கிடைப்பதற்காக நெருப்பில்‌ புடம்‌ செய்கிறார்கள்‌. அதனால்‌ மற்ற 
லோஹம்‌ முழுவதும்‌ நீங்கி சத்தமான தங்கம்‌ கிடைக்கிறது. இது 
போல அந்தக்கரணமும்‌ ஆத்மாவும்‌ பிரிக்கமுடியாதபடி ஜீவ 
ஸ்வரூபமாகச்‌ சேர்ந்திருக்கிறது. மனதிலோ ராகம்‌ முதலிய 
தோஷங்கள்‌ கிறைந்திருக்கிள்றன, இதனால்‌ சுத்தமான 
ஆத்மாவை அடையமுடியவீல்லை. யோக சாஸ்திரத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்டபடி யமம்‌, நியமம்‌, ஆஸநம்‌, பிராணாயாமம்‌, பிரத்யாஹாரம்‌, 
தாரணா, தீயானம்‌, ஸமாதி என்ற அஷ்டாங்க யோகத்தை தீவ்ர 
வைராக்யத்துடன்‌ அனுஷ்டித்து ஆத்ம விசாரம்‌ செய்தால்‌ 
அகண்டாகாரவிருத்தி என்ற அக்னி ஏற்படும்‌, அஷ்டாங்க 
யோகத்தால்‌ இந்த அக்னி கொழுந்துவிட்டு எரியும்பொழுது 
ஜீவஸ்வரூபம்‌ அதில்‌ பொசுங்கி உபாதிகளான அந்தக்கரணம்‌ 
முதலான அம்சம்‌ நீங்கி சுத்தத்‌ தங்கம்போல சுத்த சைகள்ய 
ஸ்வரூபமான ஆத்ம வஸ்து எஞ்சி ஈன்கு பிரகாசிக்கும்‌. அதைத்‌ 
தெரிந்துகொண்டுவீட்டால்‌ எல்லா ஸம்ஸார பந்தமும்‌ நீங்கும்‌, 


அட சல அழுக கண 


அசன்‌ அண்‌ 


அதுவே ஹரியின்‌ ஸ்வரூபம்‌. அதைப்போற்றுகிறேன்‌. (41) : 


ஏ ரர்‌ ஏரார்‌ 
வ்ணகொரின்‌ எர | 
எாள்‌$ர சோன்‌ ஈன்‌ 
8 ஊன்‌ எரி ॥ ௦௩ ப 
யம்‌ விஜ்ஞாஈ ஜ்யோதிஷமாத்யம்‌ ஸுவிபாந்தம்‌ 
ஹ்ருதீயர்கேந்த்வக்ந்யோகச மீட்யம்‌ தடி தாபம்‌ ] 
பக்த்யாரா தீ்யேஹைவ வீபந்த்யாத்மநி ஸந்தம்‌ 
தீம்‌ ஸம்ஸாரத்வார்தவிகாமம்‌ ஹரிமீடே ॥ 


ஹரீஸ்துதி ப) 


எா-முதல்‌ பொருளாக இருப்பவரும்‌, 1அள83189-அறிவு 
பிரகாசமாயிருப்பவரும்‌, எ*%-ஹிரு தயததில்‌, ஏர்-கன்கு 
பிரகாசிப்பவரும்‌, ஏஷானிகு்‌-தரியன்‌, சந்திரன்‌, அக்னி இவைகளை 
இருப்பிட மாகக கொண்டவரும்‌, 8௫௮-துதிககத்தக்கவரும்‌, எ[சஈஎம்‌- 
மின்னலபோல காநதியுள்ளவருமான, 8-எஈதப்‌ பரமாத்ராவை, , ஏர 
பத்தியோடு, ஸாரன-ஆராதித்து, ஈஏ-இஙகேயே, ஏன *-தனது 
ஆத்மாவில, எஈஸ்‌-அபினனமாக இருக்கும்‌ பரமாதமாவிடம, 11*- 
பிரவேசிக்கிறார்களோ,, 8-அந்த, எனா கான்‌ - ஸம்ஸார இருளை 
அழிக்கும்‌, எ[*- ஹரியை, *%- துதிககிறேன்‌. 


பரமாத்மா சைதன்யரூபமான ஞானபிரகாசத்தை ஸ்வரூப 
மாகக்கொண்டவர்‌. எல்லாவற்றிற்கும்‌ சாரணமானதால்‌ இவரே 
முதன்மையானவர்‌, எல்லா பிராணிகளின்‌ ஹிருதயத்திலும்‌ 
விளங்குபவர்‌. '$9-1: எரர்‌ ஷா ற” இது மட்டு 
மல்ல, சூரியன்‌, சந்திரன்‌, அக்னி ஆகிய ஒளிப்பொருள்களில்‌ 
வஸிப்பவர்‌. மின்னல்போல்‌ காந்தியுள்ளவர்‌, இந்தப்‌ 
பரமாத்மாவை தனது ஹிருதயத்திலோ சூரியன்‌, சந்திரன்‌, 
அக்னி ஆகிய ஒளிப்பொருள்களிலோ மின்னல்‌ போல்‌ காந்தி 
உள்ளவராக பக்தியுடன்‌ தியானித்து வந்தால்‌ அவருடைய 
அருளால்‌ தத்வஞானம்‌ ஏற்பட்டு உபாதிகளெல்லாம்‌ நீங்கிவிடும்‌. 
அந்தக்கரணத்தை உபாதியாகக்‌ கொண்ட சைதன்யம்தான்‌ 
ஜீவன்‌ என்பது இதில்‌ உபாதி நீங்கிவிட்டால்‌ சுதீத சைதன்ய 
ஸ்வரூபம்‌ தான்‌ மிஞ்சி நின்று பிரகாசிக்கும்‌ இதுவே பரமாத்ம 
ஸ்வரூபம்‌. பக்தர்கள்‌ தமது ஜீவாத்ம ஸ்வருபத்திலேயே 
ஆதாரமாக விளங்கும்‌ அதாவது ப்ரத்யகபின்னமான பரமாத்ம 
ஸ்வருபத்தில்‌ பிரவேசித்து அதனுடன்‌ ஒன்றாகக்கலந்து 
விடுகிறார்கள்‌. பரப்ரஹ்ம ஸ்வரூபமாக ஆய்விடுகிறார்கள்‌. அந்த 
பரமாத்மா ஹரியை துதிக்கிறேன, (39) 


ராகக்‌ என்‌ சா ர ள்‌ 

எண வரின்‌ எரர்‌ எாபு 
ஈண்‌ னான்‌ ச எ 
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பக 


பாயாத்‌ பக்தம்‌ ஸ்வாத்மநி ஸந்தம்‌ புருஷம்‌ யோ 
பக்த்யா ஸ்தெளதீத்யாங்கிரஈம்‌ விஷ்ணுரிமம்‌ மாம்‌ 1 

இத்யாத்மாநம்‌ ஸ்வாத்மகி எ ம்ஹ்ருத்ய ஸதைக- 

்‌ ஸ்தம்‌ ஸம்உாரத்வாந்த விகாறம்‌ ஹரிமீடே 1! 


எணள்‌-மனதை, ஊர₹ர/ஏ-தனது ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌, ஏர 
லயிக்கசசெய்து, ஊர -தன்‌ மனதில அலலது தனது ஆத்மாவில்‌, 
எான்‌-இருககிற, ஏஷ்‌-பரமாதமாவை, ௭87-எபபொழுதும்‌, ₹15- 
இவவாறு, ஏ௲ணட்பகதியோடு, ஈஊி8-ஸ்துதிக்கிறான்‌, 818-என்ற 
காரணததால, ஈ3:- ஒருவரான, *: ஏர:-எந்த விஷ்ணு, எர்‌- 
ஆருகீரஸ கோத்ரததிலுதிதத, ஏண்பத்தனான, ஏர்‌ ௬7-இந்த எனனை, 
ரன காப்பாற்றுவாரோ, 8-அந்த, ச்ளாா ௭ழ்‌-லம்ஸார 
இரளைப்போக்கும, ஐ$$-ஹரியை, துதிக்கிறேன்‌. 


மனதை வேறு இடங்களில்‌ செலுத்தாமல்‌ வேறு ஒன்றையும்‌ 
நினைக்காமல்‌ தனது ஆக்ம வல்துவிலேயே லயிக்கச்செய்து நிலை 
நிறுத்தி தன்‌ மனதில்‌ விளங்குபவரும்‌ ஜீவஸ்வருபத்திற்கும்‌ 
ஆதாரமாக சைதன்ய ஸ்வருபமாக பிரகாசிப்பவரும்‌ சரீரத்தி 
லிருப்பதாலும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்திருப்பதாலும்‌ புருஷன்‌ என்ற 
பெயருள்ளவருமான பரமாத்மாவை இவ்வாறு நான்‌ பக்தியுடன்‌ 
ஸ்தோத்ரம்‌ செய்கிறேன்‌ என்ற காரணத்தால்‌ பக்தனை என்னை 
நிச்சயம்‌ அநத விஷ்ணு காப்பாற்றுவார்‌, அவரையே ஸம்ஸாரத்‌ 
திற்கு காரணமான அக்ஞான இருள்‌ நீங்க பிரார்த்திக்கிறேன்‌. 


சமாதி காலங்களில்‌ பேதமற்று அறிகிறவன்‌ அறிவு, அறியப்‌ 
படும்‌ பொருள்‌ என்ற தீரிபுடீ விலகியதால்‌ அச்சமயம்‌ துதிக்‌ 
கிறவன்‌ துதி செய்யப்படும்‌ கர்ம பொருள்‌ துதி செய்வது என்ற 
கிரியை இவை சம்பவிக்க இடமில்லை. ஆகையால்‌ அப்பொழுது 
ஜீவப்ரஹ்ம ஐக்யதீதை அனுபவித்து பிராரப்தகர்ம வீசேஷத்‌ 
தின்‌ பயனாக ஜீவிக்கவேண்டிய காலத்தின்‌ மத்தியில்‌ சமாதியி 
னின்றும்‌ எழுந்த காலங்களில்‌ வேறொன்றில்‌ பற்றுக்கொள்ளாது 
ஹரியை ஸ்துதி செய்வதில்‌ ஈடுபடுகிறேள்‌ என்பது கருத்து, 
இதைப்போலவே ஹரியின்‌ அருளை விரும்புகிறவர்களும்‌ எக்காலத்‌ 
திலும்‌ ஹரியை துதி செய்யவேண்டுமென உபதேசம்‌ செய்யப்‌ 
படுகிறது. (49) 

ஹரிஸ்துதி முற்றும்‌ 


| எ: ॥ 
உள்கி ॥ 


ஸ்ரீ லக்ஷ்மீ ந்ருஸிம்ஹ கருணாரஸ 
ஸ்தோத்ரம்‌ 


[ஸ்ரீமத்‌ சங்கர பகவத்பாதாசார்யார்‌ மண்டனமிச்ரரின்‌ 
பார்யையும்‌ ஸரஸ்வதீ தேவியின்‌ அம்சமுமான உபயபாரதியால்‌ 
காம சாஸ்திர விஷயமாய்‌ பிரச்னம செய்யப்பட்டபோது ஒரு 
மாதம்‌ அவகாசம்‌ கேட்டுக்கொண்டு ௮மருக ராஜனின்‌ சரீரத்தில்‌ 
பிரவேசிக்க நினைத்து தன்‌ உடலை ஒரு ஏகாந்த பிரதேசத்தில்‌ 
சிஷ்யர்களுடைய பாதுகாப்பில்‌ வைத்துவிட்டு பரகாயப்‌ 
பிரவேசம்‌ செய்து ராஜ்யபாரம்‌ செய்துவருகையில்‌ அவ்வரசனின்‌ 
ஸ்திரீகளும்‌ மந்திரிகளும்‌ முன்னிருந்த அரசனுக்கும்‌ இப்பொமு 
திருக்கும்‌ அரசனுக்கும்‌ உள்ள வித்யாஸக்தை உணர்ந்து 4: இவர்‌ 
யாரோ யோகி இங்கே வர்திருக்கிறார்‌, இவரை இங்கேயே 
நிறுத்திவீடவேண்டும்‌'”' என்ற எண்ணத்துடன்‌ அவருடைய 
வாஸ்தவ சரீரத்தைத்‌ தேடி அதை அழித்துவிடுவதே நல்ல 
தென்று நினைத்து மனிதர்களையளனுப்பினார்கள்‌. 


ஒருமாத காலம்‌ ஆகியும்‌ ஆசார்யாள்‌ வராததால்‌ சிஷ்யர்கள்‌ 
கவலை கொண்டு சிலர்‌ மட்டும்‌ கிளம்பி ஆசார்யாளைத்‌ தேடிச்‌ 
சென்று நகரம்‌ வந்து ஜனங்கள்‌ மூலம்‌ விருத்தாந்தம்‌ அறிந்து 
ராஜஸபை சென்று மறைமுகமாக ஒருமாத காலமாகிவிட்டதைக்‌ 
தெரியப்படுத்தினர்கள்‌. ஆசாரர்யரளும்‌ (கேட்டு ராஜ 
சரீரத்தை விட்டுக்‌ கிளம்பி தனது சரீரத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌, 
இதற்குள்ளாகவே மந்திரிகளால்‌ அனுபபப்பட்ட பிருதயர்கள்‌ 
எங்கும்‌ தேடி சிஷ்யர்கள்‌ இல்லாத சமயம்‌ பார்த்து ஆசார்‌ 
யாளின்‌ சரீரத்தில்‌ நெருப்பை வைத்துவிட்டார்கள்‌. ஸ்ரீமத்‌ 
ஆசார்யார்‌ அந்த சரீரத்தை விட்டு தன்‌ சரீரத்திற்கு திரும்பி 
வக்தபோது அக்னியினால்‌ பீடிக்கப்படுவதைக்‌ கண்டு, தனக்கு 
எவ்வித சிரமமுமில்லாமல்‌ கைதாக்கி விடவேண்டுமென்று 
ஸ்ரீ லக்ஷ்மீ ஈரஸிம்ஹரை ஸ்துதி செய்து அவருடைய அநுக்ரஹத்‌ 
தினல்‌ அக்னி பாதை நீங்கி சிஷ்யர்களுடள்‌ புறப்பட்டுச்சென்று 


90 ) லக்ஷமீந்ருஸிம்ஹ கருணாரஸ ஸ்தோத்ரம்‌ 


உபயபாரதியை ஜயித்தார்‌ என்ற விபரம்‌ மாதவீயாதி சங்கர 
விஜயங்களில்‌ விஸ்தாரமாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அப்‌ 
பொழுது ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ ஸ்ரீ லஷ்மீ நரஸிம்ஹரை ஸ்துதி 
செய்தது இந்த ஸ்தோத்திரம்தாள்‌ என்று பிரஸித்தி. 


பகவானிடம்‌ கைதூக்கி விடவேண்டுமென்று கேட்கும்போது 
இக்த சரீரத்தை ரக்ஷித்துக்கொள்வதற்காக நெருப்பிலிருந்து 
காப்பாற்றிக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று கேட்பது கேட்பவரின்‌ 
பக்திக்கோ கேட்கப்படுபவரின்‌ பெருமைக்கோ ஓத்ததில்லை 
பென்று ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ ஸம்ஸாரமாகிற காட்டுத்தீயிலிருந்தே 
தன்னை விடுவிக்க வேண்டுமென்று பிரார்த்திக்க ஆரம்பித்து 
ஸம்ஸாரத்தைக்‌ காட்டுத்தீயாகவும்‌, வலையாகவும்‌, தாண்டிலாக 
வும்‌, பாழும்‌ கிணறாகவும்‌, மதயாளையாகவும்‌, விஷப்பாம்பாகவும்‌, 
விஷ விருக்ஷ்மாகவும்‌ ஸாகரமாகவும்‌ அரண்பமாகவும்‌ வர்ணித்து 
இதனால்‌ ஏற்படும்‌ துன்பங்களை விளக்கிக்‌ காட்டி, இத்துள்பங்‌ 
களால்‌ பீடிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தன்னைக்‌ காப்பாற்றவேண்டுமென்று 
பிரார்த்திக்கிறார்‌. ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாருக்கு அவ்வித துன்பங்கள்‌ 
இருந்துவந்தனவா வென்பது பிரகிருதமில்லை்‌. ஸம்ஸார 
வாழ்க்கையில்‌ ஸாமான்யமாய்‌ எல்லோருக்கும்‌ இருக்கக்கூடிய 
வைகளையே அவர்‌ வர்ணித்திருக்கிறபடியால்‌, எந்த மனிதனும்‌ 
இந்த ஸ்தோத்திரத்தை வாசிப்பதினல்‌ பரமமான சிரேயஸ்ஸை 
அடைவான்‌ என்பதை கடைசி சுலோகத்தில்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. க்ஷீராப்தியில்‌ சேஷசாயியாகவும்‌ ப்ரஹ்மாதி 
வத்த்யராகவும்‌ உள்ள ஸ்ரீ நாராயணரை ஸ்தோத்ர ஆரம்பத்தில்‌ 
வர்ணித்து கடைசியில்‌ தியானம்‌ செய்வதற்காக லக்ஷ்மீக்ருளிம்ஹ 
மூர்த்தியையும்‌ வர்ணிக்கிறார்‌.] 


ள்‌ஈஈரரிற்க எற்‌ 
எிர்ணிராள் ரர்‌ | 
எளிஎ ளா ஏரா ஈரி 
சளி எ ப ளாணயு : ॥ 
ஸ்ரீமத்‌ பயோநிதி நிகேதந சக்ரபாணே 


யத்‌ ன்‌] _ பம தராது புண்யமூர்த்தே ] 
யோகீ! ஈரச்வத ாரண்ய பவாப்திபோத 


லக்ஷ்மீந்ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ 1] 
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சிராக ளா - மிகவும சேவிககிற க்ஷ்ராபதியை இருப்‌ 
பிடமாகக்கொண்டவரே, ஏஜி -ஸுதாசன சக்கிரம ஏந்திய கையை 
உடையவரே, ள்ளன எ்றிரஏ8-ல ரப்பராஜனான 
ஆதிசேஷனுடைய படததிவுளள நாகரத்தினததினுல்‌ கனகு விளஙகும 
புண்ணியமான சரீரததோடு கூடியவரே, அிரி௫-யோகிகளுககெலலாம்‌ 
ஈசனே, ஊ௭௭௭-எனறுமிருபபவரே, ஏரஏ-சரணமடையத தகு௩தவரே 
எள ளர்க -ஸம்ஸாரக கடலைத்‌ தாணடிவிட ஒடமாயிருபபவரே, 
4 ஏரன-ஹே லக்ஷம்‌ ஸமேதரான நரஸிமஹரே, எர-எனக்கு, 
காள்‌ -கைப்பிடிப்பை, ௫-தாரும, 

மாபெரும்‌ பாற்கடலை தனது வாஸஸ்தலமாகக்‌ கொண்டவ ! 
கையில்‌ சுதர்சனம்‌ என்னும்‌ சக்ராயுதம்‌ தரித்தவ/ படுக்கையாக 
அமைந்த ஆதிசேஷனின்‌ படத்திலுள்ள திவ்ய ரத்னங்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌, பிராணிகளின்‌ புண்யக்‌ கூட்டத்தினால்‌ 
அனுக்ரஹிக்க இச்சையினால்‌ ஏற்றுக்கொணெடதுமான திவ்ய 
உருவமுடையவ! நாரதாதி யோகிகளுக்குத்‌ தலைவனுக 
விளங்குபவ! எப்பொழுதும்‌ கித்யமாக விளங்குபவ1 தீனர்சை 
ரக்ஷிப்பவ! சம்ஸாரக்‌ கடலைத்‌ தாண்ட உதவும்‌ தோணியாக 
இருப்பவ, ஹே! லக்ஷ்மீ ஈரஸிம்ஹ '! எனக்கு இந்த ஆபத்‌ 
சமயத்தில்‌ கைகொடுத்து உதவவேண்டும்‌. (2) 


ஊகோனக்லில1- 
ச ண்காகா கோக? | 
ஊரிகாகுண ன்‌ 
கணிஏி்‌க ௭௭ 88 ககர | 5 ॥ 
ப்ரஹ்மேந்த்ர ருத்ர மருதர்க்க கிரீடகோடி 
ஸங்கட்டி தாங்க்ரி கமலாமலகாந்தி காந்த | 


லக்ஷ்மீலஸத்‌ குசஸரோருஹ ராஜஹம்ஸ 
லக்ஷ்மீக்ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ ॥ 


வ ணாரக்்சகியி ட்ட காக ௮ பிர ஹ்‌ மா, 
தேவேந்திரன, ருத்திரர்‌, வாயு, ஸூர்யன இவர்களுடைய கிரீடங்களின்‌ 
நுனிகளால உரசப்பட்ட பாதபத்மங்களோடு கூடியவ$3, ஏஏகார?- 

॥ 6 3-8 


2] லக்ஷ்றமீந்ருஸிம்ஹ கருணார்ஸ ஸ்தோதாம்‌ 


ஜன-மிர்மலமான தேஜஸ்ஸினால்‌ ரமஷீயமாயிருப்பவரே, கரி: 
குஏண்ணால்‌ள-லக்மியின்‌ அழகிய ஸ்தன பத்மங்களில்‌ 
விளையாடும்‌ உத்தமமான ஹம்ஸமாயிருப்பவரே, ஒவிஏ[ ஜே 
லக்ஹமீ ஸமேதரான ஈரஸிம்ஹரே, ௭௭-என&கு, காஎளர்‌-கைப்‌ 
பிடிப்பை *18-தாரும்‌. 


உன்னை ஈமஸ்கரித்து உன்‌ அருள்‌ பெறக்‌ கூட்டமாகக்‌ கூடிய 
பிரும்மா, ருத்ரன்‌, இந்திரன்‌, வாயு, சூர்யன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
வணங்கும்‌ சமயம்‌ சூர்யன்போல்‌ ஒளிக்கும்‌ ரத்னங்கள்‌ பதித்த. 
அவர்களின்‌ கிரீடங்களின்‌ ஓரங்கள்‌ உறைந்த திருவடிக்‌ 
சமலங்களுள்ளவரே, சிறந்த காந்திகளால்‌ மிக்க அழகிய உருவ 
மூடையவ, ஸ்ரீ லக்ஷ்மீதேதவியின்‌ அழகிய தாமரை மொட்டு. 
போன்ற ஸ்தனங்களில்‌ க்ரீடிக்கும்‌ ராஜஹம்ஸம்‌ போன்றவரே! 
ஹே லஷ்மீ ஈரஸிம்ஹ! இச்சமயம்‌ எனக்கு கைகொடுத்து உதவ 
வேண்டும்‌. (8) 


ள்ளி 

ஊளாரிற்டி ரர | 
என்‌ ஏரா 

கனி ணாய 5 ॥ 


ஸம்ஸாரதாவ தஹநாகர பீகரோரு 
ஜ்வாலாவளீபிரதி தத்த தனூருஹஸ்ய | 

த்வத்பாதபத்ம ஸரஸீருஹமாகதஸ்ய 
லஷ்மீந்ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ ॥ 


டிய அ. ஒண்ணரை மக வணாகதுவபமமயக்குவளி வகார தொககால ள்‌ பகண்ன மர்‌ அவ 


க்கி ாடிடல ம்‌ லாரமாகிற. 
காட்டூத்தியின்‌ ஏராளமான பயங்கரமான பெரிதான ஜவாலைகவின்‌ 
தொடர்ச்சிகளால்‌, எ எஏகககர-நன்கு எரிக்கப்பட்ட மங்‌ * 
களோடு கூடியவனும்‌, ஏனோ எானி[-தங்களுடைய பாதங்களாகிய ' 
தாமரைக்‌ குளத்தை (அத்தீயை அணைத்து விட), எண சன சரணமாக | 
அடைந்திருக்கிறவனுமான; ஏஈ-எனக்கு, ஒனிஷின்னஹே லகம்‌ | 
ஸமேதரான ஈரஸிம்ஹரே; கர ஏர௭்‌-கைப்பிடிப்பை, *[8-தாரும்‌, 


ட்டிக்‌ 


ர்‌ 


்‌ 
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ஸம்ஸாரம்‌ என்னும்‌ காட்டுத்திக்‌ கூட்டத்தின்‌ மிச்ச பயங்கர 
நீண்ட ஜ்வாலைக்‌ கூட்டங்களால்‌ மிக்க எரிக்கப்பட்ட 
சரீரத்தை (சரீர லோமாக்களை) உடையவனாய்‌ அதிலிருந்து 
தப்ப, உன்‌ திருவடிகளாகிய தாமரைத்‌ தடாகத்தைச்‌ சரண 
மடைநீத எனக்கு கைகொடுத்து உதவுவாய்‌, 

இந்த சுலோகத்தில்‌ ஸம்ஸாரத்தைக்‌ காட்டுத்தியாச வர்ணிக்‌ 
கிறார்‌ உடலில்‌ நெருப்புப்‌ பிடித்தால்‌ அதை அணைக்க நீர்‌ நிலையை 
அணுகி அதில்‌ அமிழவேண்டும்‌. அதுபோலவே ஆத்யாக்மிகம்‌, 
ஆதி தைவிகம்‌, ஆதி பெளதிகம்‌ என்னும்‌ தாபதீரயங்கள்‌ நீங்க 
வேண்டுமானால்‌ பகவானின்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, தண்ணீர்‌ நெருப்பை அணைப்பது போல்‌ 
பகவானின்‌ திருவடிகள்தான்‌ ஸம்ஸார தாபத்தைப்‌ போக்கும்‌. 


சோளா எ 

எண ண்ணா ரான | 
நிகராக கா 

சனிஎக எ %% காசா ॥ 9 ॥ 


ஸம்ஸாரஜாலபதிதஸ்ய ஐகக்நிவாஸ 
ஸர்வேந்த்ரியார்த்த படிமாரகர ஐஷோபமஸ்ய | 

ப்ரோத்கம்பித ப்ரசுரதாலுக மஸ்‌்.தகஸ்ய 
லக்ஷ்மீக்ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ ॥ 


அள உலகத்தில்‌ அந்தர்யாமியாக இருந்துவரும்‌, ஏணி 
ஏ[௭க-ஹே, லக்ஷ்மீ ஸமேதரான நாஸிம்ஹரே, எ்னானாகர[ன- 
ஸம்ஸாரமாகிற வலைபில சிக்கிக்கொண்டு, ஜ்சு$ரரணனரக- 
எக பெரும்பாகம்‌ தாடையும்‌ தலையும்‌ மிகவும்‌ ஆட்டம்‌ கொடுத்‌ 
திருக்கும்‌, எள ள்கள்‌ - எலலாவித இந்திரிய 
விஷயங்களாகிற தூண்டில நுனியிலுள்ள மீனபோல்‌ உள்ள, ஏஏஃ 
எனக்கு, கு ஏரள்‌-கைப்பிடிப்பை, **-தாரும்‌. 

ஹே ஜகக்நிவாள, உலகமனைத்தும்‌ உனது உதரத்தில்‌ வசிக்‌ 


கிற்து, உலக்மனைத்திலும்‌ வியாபித்து இருக்கிறாய்‌. அதனால்‌ 
டீ ஜக$டிவாஸன்‌,. ஸம்ஸர்ர பந்தம்‌ என்னும்‌ வீசப்பட்டிருக்கும்‌ 
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வலையில்‌ விழுந்திருப்பவனும்‌, எல்லா புலன்‌ களுக்கும்‌ இலக்காகும்‌ 
எல்லா விஷயங்களாகிற தூண்டில்‌ முள்ளின்‌ நுனியில்‌ சிக்கிக்‌ 
கொண்ட மீள்‌ போன்றவஞயும்‌ பயத்தினால்‌ மிக்க அசைகிற 
தாவாய்க்கட்டை தல்ககையுடையவஞகவும்‌ இருக்கிற எனக்கு, 
ஹே லக்ஷ்மீ கரஸிம்ஹ ! உனது கரம்‌ கொடுத்து உதவவேண்டும்‌, 

பிரபஞ்சம்‌ என்பது ஆற்றில்‌ மீன்களைப்‌ பிடிக்க வலைஞள்‌ 
வீசம்‌ வலைபோன்றது. வலையில்‌ அகப்பட்ட மீன்‌ தப்பமுடியாது, 
உயிரை விடவேண்டியதுதான்‌, பகவானால்‌ விரிக்கப்பட்ட 
பீரபஞ்சமாகிற வலையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தவிக்கிறோம்‌. மேலும்‌ 
தூண்டில்‌ முள்ளின்‌ நுனியிலுள்்‌ ள உணவிற்கு ஆசைப்பட்டு 
நாக்கைக்‌ கொடுத்து மீன்‌ உயிர்விடுகிறது, சப்தம்‌ முதலான 
இக்திரிய விஷயங்கள்‌ தூண்டில்‌ முள்‌ போன்றவை, அவைகளில்‌ 
ஆசை வைத்து விஷயங்களைச்‌ சேகரித்து அனுபவிப்பதால்‌ 
சரீரத்தில்‌ மூப்பு உண்டாகி தலையாட்டம்‌ ஏற்படுகிறது. துள்பங்‌ 
களையே அடைகிறோம்‌, (8) 


காரித்‌ 
ணன ரர கன | 
ண 4 தாள னாரா 
ரிக ஈா 0 கண டி | 


ஸம்ஸாரகூபமதி கோரமகாத மூலம்‌ 
ஸம்ப்ராப்ய துக்க உடர்ப்பலமாகுலஸ்ய | 
தீஈஸ்ய தேவ கீருபயர பதமாககஸ்ய 
லக்ஷ்மீக்ருஸிம்ஹ ம கேஹி கராவலம்பம்‌ ॥ 


எ(ஏ ளிட்‌-மக பயங்கரமான, ௭௭௭௫-தரை வெகு ஆழத்தில 
உள்‌, ரள ர்‌-ஸமஸாரமாகிற கிணற்றில்‌, ச்ரார-நன்கு 
விழந்து, $ எம்‌ ௬0 நூற்றுக கணக்கான துக்கங்களாகிற 
ஸர்ப்பஙகளால பீடிக்கப்பட்டு த $1:4-தீனரய்‌, 96-தங்களுடைய 
“தத்தை, ஏரர- அண்டி வதிருக்கிற, *21- எனககு, 8ஏ-ஸவயம்‌ 
பிரகாசஸ்வரபரான, சனி ள-லகமீ ஸமேதரான நரஸிம்ஹரே ்‌ 
உ -தயவின, 5௩014%₹4-கைப்பிட்ப்பை, $[8-தாரும்‌, 


ஸ்‌ பபண்‌, கக யது 
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மிக்க பயங்கரமாயும்‌ அதிக ஆழமாயும்‌ உள்ள ஸ்ம்ஸாரம்‌ 
என்னும்‌ ஓர்‌ பாழும்‌ கிணற்றில்‌ விழுந்து, அங்கு அனுபவிக்கப்‌ 
படும்‌ பலவித துன்பங்களாகிற சர்ப்பக்களால்‌ சூழப்பட்டவனாக 
வும்‌, அதிலிருந்து கரையேறி தப்ப, உனது திருவடியை சரண்‌ 
மடைந்த னாயும்‌ தீனனாயும்‌ உள்ள எனக்கு ஹேதேவ! ௧௬ 
கொண்டு ஹே லக்ஷ்மீ ஈரஸிம்ஹ' கரமளித்து அருளவேண்டும்‌. 
ஸம்ஸாரத்தை பாமும்‌ கிணறாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ ஜனஸஞ்சாச 
மில்லாத இடத்தில்‌ செடி கொடிகளால்‌ சூழப்பட்ட பாழுங்கிணறு 
பார்க்கவே பயங்கரமாக இருக்கும்‌, மிக்க ஆழமுள்ளதும்‌ 
பாம்புகள்‌ வாமுகின்றதுமான அந்த கிணற்றில்‌ விழுந்தவனைப்‌ 
போல கானும்‌ ஸம்ஸார கூபத்தில்‌ விழுந்து பலவிதத்‌ துன்பங்‌ 
களால்‌ அவதிப்படுகிறேன்‌. ஏதோ அதிருஷ்ட வசமாக தங்கள்‌ 
திருவடிகளை சரணமடைந்துவிட்டேன்‌, கிருபை கூர்ந்து கை 
குரக்கி விடவேண்டும்‌. - (க) 


சோவிககிஏகா்ளா. 
ட்ட பட்ட்ப்ய த: பபபயந 
காரான 

சனிஎன்க ௭௭ 8 காசா | 6 ॥ 


ஸம்ஸார பீகர கரீந்தீர கராபிகாத 
நிஷ்‌பீட்யமாநவபுஷ: ஸகலார்த்திநாம | 

ப்ராணப்ரயாண பவபீதி ஸமாகுலஸ்ய 
லக்ஷ்மீக்ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ ॥ 


ு. எளானிககைகபங் ளா ளி: ஸம்ஸார 
மாகிற பயங்கரமான பெரிய யானையின்‌ துதிக்கையினால்‌ நன்கு அடிக்கப்‌ 
பட்டு கசுக்கப்படூம சரீரததோடு கூடியவனாயும, ஈரா ளளி்‌- 
ணாகைபிராணன்‌  போவதினால ஏற்படும பயத்தினால மிகவும்‌ 
கலங்கியவனாயுழுளள, ௭ஈ-எனக்கு, எகா. எலலாவித துன்பங்‌ 
களையும்‌ காசம செய்யும்‌ ஈண்ட ஹே லக்ஷ்மீ - ஸமேதரான 
நரஸிம்ஹரே, கர எ௫34-கைப்பிடிப்பை, $*-தாரும்‌. 


3. எல்லாவி தக்‌ கஷ்டங்களையும்‌. போக்கடிக்கக்கூடியவா ! இச்‌ 
சம்ஸாரமெனி ன்னும்‌ மதங்கொண்ட பயங்கர யானையில்‌ தனது 
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துதிக்கையினல்‌ சுழற்றி அடிக்கப்பட்டு நசுக்கப்படுகிற உடல்‌ 
படையவஞைவும்‌, உயிர்‌ போகும்‌ தருவாயில்‌ எற்படும்‌ பல பயங்‌ 
களினல்‌ கலங்கினவனாகவும்‌ இருக்கிற எனக்கு கைகொடுத்து 
உதவுவதை அளிக்கவேண்டும்‌ ஹே லக்ஷ்மீ நரஸிம்ஹ! இதில்‌ 
ஸம்ஸாரத்தை மதம்‌ பிடித்த யானைக்கு ஒப்பிடுகிறார்‌. பிறந்தவர்‌ 
யாவருக்கும்‌ ஒரு காள்‌ சாவு உண்டு. பிராணன்‌ சரீரத்தை 
விட்டுப்‌ பிரியும்‌ தறுவாயில்‌ ஏற்படும்‌ துன்பங்களோ சொல்லத்‌ 
குரமன்று, ஆயிரம்‌ தேள்கள்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ கடித்ததுபோல்‌ 
இருக்குமாம்‌. அதை நினைத்தாலே இப்பொழுதும்‌ மிகுந்த 
பயமேற்பட்டு மனம்‌ கலங்குகிறது, எல்லாத்‌ துன்பங்களையும்‌ 
போக்கும்‌ ஸ்வபாவமுள்ள நிதான்‌ கைதூக்கி விடவேண்டும்‌, (8) 


சாண்்ளர்‌எ. 
பப்ப ப்பட்ட மதி 
எர ஏனா ஏர 
கிர6 ௭ 31% எரு | ட ॥ 


ஸம்ஸார ஸர்ப்ப விஷ திக்த மஹோக்ரதீவ்ர 
தம்ஷ்ட்ராக்ர கோடிபரிதஷ்ட விஈஷ்டமூர்‌ த்தே; ] 

நாகாரிவாஹஈு ஸாதாப்தி நிவாஸ மொளரே 
லக்ஷ்மீக்ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ ॥ 


எர ண ளசிாம்ிாகி ள்‌: - 
ஸம்ஸாரமாகிற ஸர்ப்பத்தின்‌ விஷத்தினால பூசப்பட்டு மிக பயஙகரம்£யும்‌ 
கடூமையாயுமுள்ள பற்களின்‌ கூர்மையான நுனிகளால்‌ நாலா பக்கங்‌ 
களிலும்‌ கடிக்கப்பட்டு விகாசமடைந்திருக்கும்‌ சரீரத்தோடுகூடிய, ௭௭- 
எனக்கு, ஸாரி கஎ-ஸர்ப்பங்களுக்கு சத்ருவான கருடனை 
வாஹனமாக உடையவரே, ஏள[$ஏ௫௭௭-(விவத்தைப்‌  போக்கடிக்‌ 
கக்கூடிய/] அமிருதக்‌ கடலில்‌ வாஸம்‌ செய்பவரே, ஜி3*-தரஸேனர்‌ 
என்பவரின்‌ ஸந்ததியாக (கிருஷ்ணாவதாரத்தில்‌) அவதரித்தவரே, 
ஏஏ -ஹே லக்ஷ்மீ ஸமேதரான ஈரஸிம்ஹரே, ௭௭-எனக்கு, 
களர்‌ கைப்பிடிப்பை, *1*..தாரும்‌, 
-. ஹே கருடவாஹன! அமிருதக்‌ கடலில்‌ பள்னிகொண்டவ! 
ஹே செளரே! ஹே லக்ஷ்மீ ஈரஸிம்ஹ1 இச்‌ சம்ஸாரம்‌ என்னலும்‌ 


ஸ்ரீ லக்ஷ்மீக்ருஸிம்ஹ கருணாரஸ ஸ்தோத்ரம்‌ 63 
ஸர்ப்பத்தின்‌ விஷமுள்ள மீகக்‌ கடுமையான கூர்மையான 
பற்களினால்‌ கடிக்கப்பட்டு அழியும்‌ தருவாயிலிருக்கும்‌ சரீரத்தை 
உடையவனைன எனக்கு கைகொடுத்து உதவுவதை செய்து 
வேண்டும்‌. ஸம்ஸாரத்தை கொடிய பாம்பின்‌ விஷப்பல்லாக 
வர்ணிக்கிறார்‌. பாம்பின்‌ சத்ரு கருடன்‌, கருடகக்‌ கண்டாலே 
பாம்பு ஈடுநடுங்கும்‌. காருட மந்திர ஜபத்தினலேயே விஷம்‌ 
நீங்கிவிடும்‌. அப்பேற்பட்ட கருடன்‌ உனக்கு வாஹனமாக இருந்து 
ஸேவை செய்கிருர்‌. மேலும்‌ அமிருசம்‌ சிறிது உட்சொண்டால்கூட 
அவர்களை விஷம்‌ ஒன்றும்‌ செய்யாது. நீயோ அமிருதக்‌ கடலில்‌ 
வாஸம்‌ செய்கிறாய்‌. ஆதலால்‌ ஸம்ஸார விஷத்தை நீதான்‌ 
போக்கவேண்டும்‌. கருட வாஹன ராகவும்‌ ஸுதா ஸழூத்ரவாஹி 
யாகவும்‌ பகவானை தயானித்தால்‌ விஷபாதை நிவர்த்தியாகும்‌. 


சா ரரிளாாகர்‌ 
எரர்‌ கரகர | 
ஏன மகள்‌ எரர்‌ னாடி 
ஊரி ர பீ ணாள ॥ ௪ ॥ 


ஸம்ஸாரவ்ருக்ஷமகபீ ஜமனந்தகர்ம 
ாரகாயுதம்‌ கரணபத்ரமாங்கபுஷ்பம்‌ 1 
ஆருஹ்ய துக்கபலீஈம்‌ சகிதம்‌ தயாளோ 
லக்ஷ்மீந்ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ 11 


ஊனிம்‌-பாபத்தையே விதையாயுடையதும்‌, எர ள்ளாள6- 
எல்லையற்ற கர்மாக்களாகிற கிளைகளோடூகூடியதும்‌, கணரர- 
இந்திரியங்களை இலைகளாகக்‌ கொண்டதும்‌, ஏ௭ஏர்‌-காமமாகிற 
புஷ்பத்தையுடையதும்‌, சணஷகுள்‌-துக்கத்ைதயயே பழமாக 
உடையதுமான, எச்சஏன்‌-ஸம்ஸாரமாகிற மரத்தில்‌, ஏச ஏறிவிட்டு 
ஏரிகள்‌-௩ டுங்குகிற, எர-எனக்கு, ஈர -ஹே தயாளுவான, 
ஏரி ஏ1ள-லக்ஷம்‌ ஸமேதரான ஈரஸிம்ஹரே, கர ஏஎாட்-கைப்‌ 
பிடிப்பை, *-கொடும்‌. 


ஹே லஷ்மீரரஸீம்ஹ! பாபம்‌ என்னும்‌ விதையிலிருந்து 
எண்ணற்ற கருமாக்களாகும்‌ பல கிகசளை 
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யுடையதாயும்‌, இந்திரியங்களாகும்‌ இலைகள்‌ கொண்ட தரயும்‌ 
பெண்ணாசை (காமம்‌) என்னும்‌ புஷ்பம்‌ புஷ்பிப்பதாயும்‌ 
துன்பங்கள்‌ என்னும பழங்களைத்‌ தருவதாயும்‌ உள்ள இச்‌ 
சம்ஸாரம்‌ என்னும்‌ விஷ விருக்ஷத்தில்‌ ஏறி, பயந்து பரிதபிக்கும்‌ 
எனக்குக்‌ கைகொடுத்து உதவுவதை செய்வாய்‌ ஹே கருணைக்‌ 
கடலே. இதில்‌ ஸமஸாரததை விருக்ஷமாக வர்ணிக்கிறார்‌, 
கடோபநிஷத்திலும கீதையிலும்‌ அச்வத்த விருக்ஷமாக கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறது நாளை இருப்பது நிச்சயமில்லையல்லவா. ஜன்ம 
மரணத்‌ துன்பங்களுக்குக்‌ காரணமான பாபம்தான்‌ விதை, 
மேலும்‌ மேலும்‌ காம்‌ செய்யும்‌ எண்ணற்ற கர்மாக்கள்‌ கிளைகள்‌, 
இந்திரியங்கள்‌ இலைகள்‌, காமம்‌ புஷ்பம்‌, துன்பமே பழம்‌, இம்‌ 
மரத்தில்‌ ஏறி துன்பப்படும்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. (6) 


சோனி க௦௪6- 
எண்ணான | 

வன ஈட்டி ணை 

_ கனிரங்எ ரா நே ணக 5 ॥ 


ஸம்ஸாரஸாகர விமால கராள கால 
நகீரக்ரஹ க்ரஸித நிக்ரஹ விக்ரஹஸ்ய 1 
வ்யக்ரஸ்ய ராகநிசயோர்மி நிபீடிதஸ்ய 
லக்ஷ்மீக்ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ 11 


ளகக ரக ன - 
ஸம்ஸாரமாகீற ஸமுததிரத்திலுள்ள மிகவும பெரிதும்‌ பயங்கரமுமான 
காலம்‌ (யமன்‌) என்கிற முதலையால பலாத்காரமாய்‌ கவ்விப்பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற சரீரத்தோடு கூடியவதும, ஏரண ரிக. 
ஆசைகளின்‌ கூட்டமாகிற அலைகளால்‌ மிகவும பீடிக்கப்பட்டவனும்‌, 
ஊ-என்ன செய்வதென்று தெரியாமல்‌ திணறிக்கொண்டு 
இருப்பவனுமான, 88-எனக்கு, ஈரிஏஏ-லகஷ்மீ ஸமேதரான 
ஹே ஈரஸிம்ஹரே, குஏ௫ஏ்‌-கைப்பிடிப்பை, ௬௫-கொடும்‌, 


ஹே .லக்ஷ்மீகரஸிம்ஹ ! இச்‌ சம்ஸாரமென்னும்‌ அகன்ற 
சமுத்திரத்தில்‌ பயங்கர யமன்‌ எள்ளலும்‌ முதலையினால்‌ பிடிபட்டு 
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விழுங்கப்படும்‌ பலவீன சரீரத்தையுடையவனும்‌, பலவித 
பற்றுதல்‌ என சொல்லப்படும்‌ அலைகளினால்‌ உந்தப்பட்டு கஷ்டப்‌ 
படுகிறவனும்‌, கவலை கொண்டவனுமான எனக்கு ஹஸ்தா 
வலம்பன உதவியை அளிக்கவேண்டும்‌. இதில்‌ ஸமுத்திரமாகக்‌ 
கூறுகிறார்‌. கடலில்‌ அலைகளில்‌ அகப்பட்டவன்‌ முன்னாலும்‌ 
பின்னாலும்‌ தள்ளப்பட்டுத்‌ தவிப்பதுபோல்‌ ஆசைகளால்‌ உந்தப்‌ 
பட்டு விஷயங்களைக்‌ தேடிச்செல்வதும்‌, அது கிடைக்காததாலும்‌ 
கிடைத்தாலும்‌ துன்பமே ஏற்படுவதாலும்‌, செய்வதறியாது 
தவிக்கிறேன்‌. கடைசியில்‌ காலன்‌ என்னும்‌ முதலை தனது 
அகன்ற வாயைப்‌ பிளந்து என்னை விழுங்கிவிடுகிறுான்‌. 
கஜேர்திரனைக்‌ காப்பாற்றியது போல்‌ என்னையும்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌. (9) 


சணா ணானார்‌ 
சர்‌ இரக ஈர்‌ எரர்‌ ஈய 
ஈரா 
கணி எ நீ காகா | 2௨ 
ஸம்ஸாரஸாகர நிமஜ்ஜகமுஹ்யமா சம்‌ 
தீநம்‌ விலோகய விபோ கருணாகிதே மாம்‌ 1 
ப்ரஹ்லாத கேதபரிஹார கீருதாவதார 
லக்ஷ்மீக்ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ 11 


ரண ரளாள்‌ ௪ ஸம்ஸாரமாகிற ஸமுததிரத்தில்‌ 
நன்கு மூழ்கி மோஹமடைஈது, 848-தீனனாயிருககிற, ஏர என்னை, 
கரடி -கருணாகிதியே, [ஏள்‌-ஸாவ வியாபகராக இருக்கிறவரே, 
கபரும்‌. எக்க ரோகண டபிரஹ்லாதனுடைய 
துன்பங்களை கநிவிருத்திசெய்து கொடுப்பதற்காகவே அவதாரம்‌ 
செய்தவரே, எ$-ஏண்ன-லகழமீ ஸமேதரான ஹே ஈரஸிம்ஹரே, 88- 
எனக்கு, க எசர்‌-கைப்பிடிப்பை, *ச- கொடும, 


ஹே கருணாகிதியே! பிரஹ்லாத பக்தனின்‌ துயரத்தை நீக்க 
அவதரித்தவ/! ஹே ப்ரபோ! ஹே லஷ்மீ நரஸிம்ஹ. இச்‌ 
சம்ஸார சாகரத்தில்‌ மூழ்கி மூர்ச்சித்து ததீதளிப்பவனும 
இரங்கத்‌ தக்கவனுசான என்னை காண்பாய்‌! அதிலிருந்து 
தப்ப என்க்கு ஹஸ்‌ தாவலம்பன உ தவியளிக்கவேண்டும்‌, 

1, 3-0 
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[ஹிரண்யகசிபுவினஎல்‌ பிரஹ்லாதனுக்கு ஏற்பட்ட பலவித 
இன்னல்களிலிருந்தும்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொடுதது கடைசியில்‌ 
ஹிரண்ய கசிபுவை நிக்ரஹித்து பிரஹ்லாதளை அனுகரஹித்த 
மூர்த்தி தரஸிம்ஹரல்லவா £7 அவருடைய உக்கிரமான ரூபத்தைக்‌ 
கண்டு லக்ஷ்மீதேவி கூட நெருங்குவதற்கு பயப்பட்ட சமயத்தில்‌ 
அவரை சாந்த ரூபமாக ஆகும்படி பிரஹ்லாதன்‌ பிரார்த்தித்த 
தின்‌ பேரில்‌ அப்படியே சாந்தமாகி லக்ஷிமியை அங்கேரித்து 
லக்ஷ்மீ ஸமேதராகப்‌ பிரகாசித்த லஷ்மீ நரஸிம்ஹரே ஸகல 
விதமான கஷ்டங்களிலிருந்தும்‌ விடுவித்து அனுக்ரஹம்‌ செய்யத்‌ 
தகுந்தவரென்று அவரையே இந்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ பிரார்த்‌ 
திப்பது நியாயமென்று இந்த சுலோகத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார 
எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌. பிரஹ்லாதனை நெருப்பில்‌ போட்டார்கள்‌, 
யானைகளை விட்டு ரஈசுக்கச்‌ சொன்னார்கள்‌, விஷப்பாம்புகளை 
விட்டுக்‌ கடிக்கச்‌ செய்தார்கள்‌, கல்லைக்கட்டி ஸமுத்திரத்தில்‌ 
அமுக்கினார்கள்‌. என்ன செய்தும்‌ பிரயோஜனப்‌ படாமல்‌ 
பகவான்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொடுத்தார்‌. அதைவிடக்‌ கொடுமை 
யான அக்னி போலும்‌, யானை போலும்‌, ஸர்ப்பம்‌ போலும்‌, 
ஸமுத்திரம்‌ போலும்‌ என்னை அழித்துவிட யத்தனிக்கும்‌ ஸம்ஸார 
மாகிற மிகவும்‌ பெரிய ஆபத்திலிருந்து விடுவித்து நீர்தாள்‌ 
கைதாக்கிவீட்டு ரக்ஷிக்கவேண்டுமென்று பலமுறை பலவிதமாக 
ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ பிரார்த்திக்கிறார்‌. அவர்‌ ஈசுவரசவதாரமா 
யிருப்பதுடன்‌ உலக ரீதியாய்‌ ஆத்ம ஞானியாயிருந்தபடியால்‌ 
அவருக்கு இவ்வித ஆபத்துக்கள்‌ இருக்தனவென்று நினைபபதற்‌ 
கில்லை. பகவானிடம்‌ எவ்விகம்‌ பிரார்த்திப்பதென்று ஈமக்குப்‌ 
போதிக்கவே அவரும்‌ நம்மைப்போலிருப்பதாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு பிரார்த்தித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌] (10) 


ளோ எரி ரா 
எணண | 
சா ஈரி 
ணி ௭௭ %% ரகர |? 1 ॥ 
ஸம்ஸாரகோரகஹநே சரதோ முராரே 
மாரோக்ரபீகரம்ருகப்‌ ர்சரார்கிகஸ்ய ] 
ஆர்தீதஸ்ய மத்ஸரநிதாகஸாதுக்கி சஸ்ய 
லக்ஷ்மீர்ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ 1] 
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எள்‌ -ஸம்ஸாரமாகிற கோரமான காட்டில்‌, ஏரா 
ஸஞ்சரித்துக்கொண்டூ, என்கோ ன-க £ஈமமாகிற 
உக்கிரமான பயங்கரமான ஏராளமான காட்டூ மிருகங்களால்‌ துன்பப்‌ 
படுத்தப்பட்டு, எரர்‌ ன -பொறாமையென்ற கோடை 
வெய்யிலால்‌ மிகவும்‌ துக்கத்தையடைந்து, எ8--வருந்துகிற, ௭௭- 
எனக்கு, ஜாரி-முரனென்ற அஸுரனுக்கு சத்ருவான, கணிஏ௪- 
லக்ஷ்மீ நரஸிம்ஹரே, ௬௬௭௫:384- கைப்பிடிப்பை, அ கொடும்‌. 


ஹே லக்ஷ்மீ நரஸிம்ஹ ஹேழமுராரே! இச்சம்ஸார 
மென்னும்‌ பயங்கர அரண்யத்தில்‌ செல்லுகிறவனும்‌, பொருமை 
என்னும்‌ கோடை வெப்பத்தால்‌ பெருந்துயரமடைகிறவனும்‌, 
காமம்‌ என்னும்‌ பயங்கர துஷ்ட வேங்கை முதலிய விலங்கினத்‌ 
தரல்‌ ஹிம்ஸிக்கப்‌ படுகிறவனும்‌ இவ்வாறு பலவித துன்பத்தை 
அனுபவிக்கும்‌ எனக்கு கைகொடுத்து உதவுவதை அளித்துக்‌ 
காப்பாற்றவேண்டும்‌. 


இக்த சுலோகத்தில்‌ ஸம்ஸாரத்தை அரண்யமாக வர்ணிக்‌ 
கிறார்‌. மரங்களும்‌ செடி கொடிகளும்‌ அடர்ந்து சிங்கம்‌, புலி 
மூதலிய துஷ்ட மிருகங்கள்‌ வாழும்‌ காடு போன்றது இந்த 
ஸம்ஸாரம்‌. மழை, வெய்யில்‌, குளிர்‌, காட்டுத்தீ முதலியவை 
களுடன்‌ மிக பயங்கரமான காட்டில்‌ தற்செயலாய்‌ அகப்பட்டவன்‌ 
வெளியில்‌ செல்ல வழி புலப்படாடீல்‌ திசை தெரியாமல்‌ கொடிய 
மிருகங்களுக்குப்‌ பயந்து தவிப்பது போலவே பிறவி மரண ரூப 
மான ஸம்ஸாரத்தில்‌ அகப்பட்டுக்‌ தவிக்கிறோம்‌. விஷயங்களைக்‌ 
கண்டதும்‌ அதில்‌ ஏற்படும்‌ ஆசைதான்‌ கொடிய மிருகம்‌. 
ஆசைப்பட்ட பொருள்‌ நமக்குக்‌ கிடைக்காமல்‌ பிறருக்குக்‌ 
கிடைத்தவிட்டால்‌ பொருமை ஏற்படுகிறது. இது கடும்‌ 
கோடை வெய்யில்‌, இவ்வாறே கோபம்‌ முதலியவையும்‌ 
நம்மைத்‌ துன்புறுத்துகின்றன. இந்தக்‌ காமம்‌ முதலான 
தோஷங்களை அடியோடு விலக்கிவிட்டு பகவானை அண்டினஜே 
மானால்‌ முனிவர்‌ போல்‌ ஸம்ஸாராரண்யத்தில்‌ சுகமாக வாழலாம்‌, 
பின்னால்‌ பகவத்‌ பதத்தையும்‌ அடையலாம்‌. (14) 


ஏரண எட என ஈட ஈசா: 
கரே ௭௭ எரனீரர்‌ எ, 
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சர்‌ ஈர்‌ எரர்‌ சான்‌ 
சனிஏ்ர எ பே காக | 95 | 


பதீதிவா களே யமபடா பஹு தர்‌. ஜயந்த; 
கர்ஷர்தி யத்ர பவபாறாதைர்‌ யுதம்‌ மாம்‌ ] 

ஏகாகிகம்‌ பரவும்‌ சகிதம்‌ சயாளோ 
லக்்மீ$ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ 11 


ஈ-கழுத்தில்‌, ஏஏ -கட்டி, ஏ: யமனுடைய கிங்கரர்‌ 
கள்‌, ஏக-வெகுவாக, எ: அதட்டிக்கொண்டு, எஏர ஏர்‌ 
ஸம்ஸாரத்திலுள்ள நூற்றுக்கணககான பாசங்களோடூ, ஐ4-கூடின 
வஞய்‌, ஈகரீகர்‌-ஸஹாயமற்று தனித்தவனாய்‌, 71௭-ஸ்வாதீன 
மற்று பிறருக்கு அதீனனாய்‌, ஏட்‌-ஈமங்கிக்‌ கொண்டிருககிற, ஐூ- 
என்னை, 88-எங்கேயோ, க$ஈ- இழுத்துச்‌ செலகிறார்கள்‌. ஈ௫ி- 
தயாளுவாயிரக்கிற ஏஈஜரிஏன-ஹே லக்மீரரஸிம்ஷரே, 9 
எனக்கு, கரஏரஈள்‌-கைப்பிடிபபை, *ட-கொடும. 


ஹே தயாளே! ஹே லக்்மீகரஸிம்ஹ ! ஸம்ஸார வாழ்க்கை 
யில்‌ பலவித ஆசைகள்‌ என்னும்‌ கயிறுகளால்‌ ஏற்கனவே இறுகக்‌ 
கட்டுண்டு கிடக்கும்‌ என்னை எந்த ஸமயம்‌ யம கிங்கரர்கள்‌ 
கழுத்தில்‌ சருக்கிட்டு மிக்க மிரட்டி இழுத்துச்‌ செல்வார்களோ 
அச்சமயம்‌, பராதீனஞயும்‌ உசவியற்று தனித்து இருப்பவனாயும்‌, 
மிக்க பயம்‌ கொண்டவஜஞயும்‌ உள்ள என்‌ச்‌ காப்பாற்றக்‌ 
கைகொடுத்து உதவீ புரிவாய்‌, மற்ற ஆபத்துக்களை பிறர்‌ உதவி 
யினல்‌ போக்கிக்கொள்ளலாம்‌, யம பாதையை பகவானைத்‌ 
தவிற வேறு யாரும்‌ பேரக்கமுடியாது. (14) 


சிர்‌ காணா எ 88 
18௭ ஏ ஈரா ர | 

௭ *4 எர எரே 
விர்‌ ககர ॥ 131 


லக்ஷ்மீபதே கமலநரப ஸுரேறா விஷ்ணோ 
யக்ஜஞேயா யக்ஞ மதுஸ5தந விச்வரூப 1 


ஸ்ரீ லகழமீக்ருஸிம்ஹ கருணாரஸ்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ 69 


ப்ரஹ்மண்ய கேவ ஜநரர்தந வாஸுதேவ 
லக்ஷ்மீக்ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ 11 


ட 


ஆணி -லக்மீ தேவியின்‌ பதியே, குஒகார-காபியில்‌ 
பத்மத்தையுடையவரே, ஒர தேவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஈசனே, அனி 
ஸர்வ வியாபகரே, ஏ ஏ-யாகங்களுக்கு அதிபதியே, ஏனஃயாக 
ஸ்வரூபரே, எஜஏ-மது என்ற அஸுரனைக்‌ கொன்றவரே, 
[33ர-எல்லா ரூபத்தையுமடையவரே, எனர-பிராமணர்களுக்கு 
ஹிதமானவரே, இஏ-அழகிய கேசங்களுள்ளவரே, கேசி என்ற 
அஸுரனைக்‌ கொன்றவரே, எள துஷ்டஜனங்களை அழிப்பவரே, 
ஸாது ஜனங்களால்‌ வேண்டப்படூபவரே, ஏ£ர$ஏ-எல்லாப்பதார்த்தங்‌ 
களிலும்‌ இருந்து கொண்டு அவைகளையும்‌ இருக்கும்படி செய்து 
கொண்டு பிரகாசிப்பவ$ரேர, ஏணி எ-லக்மி ஸமேதரான 
நரஸீம்ஹரே, ௭ எனக்கு, கரன்‌ -கைப்பிடிப்பை, 8 கொடும்‌, 


ஹே லஷ்மீபதே! காபியில்‌ தூரமரையுடன்‌ விஎங்குபவரே 
ஹே தேவேச/! ஹே விஷ்ணே! எல்லா யாகங்களினலும்‌ 
ஆராதிக்கப்படும்‌ தேவ ! எல்லா யாகஸ்வரூபனாகவும்‌ உள்ளவா 
ஹே மதுசூதன! ஹே விசுவழுப! எல்லா ரூபமாகவும்‌ இருப்ப 
வனே ! எல்லாவற்றையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்பவனே ?/ வேதங்‌ 
களினலும்‌ அந்தணர்களாலும்‌ போற்றப்படுபவ!? ஹே கேசவ! 
அழகிய கூந்தலையுடையவனே, ஹே ஜனஞச்த்தன ! துஷ்ட ஐனங்‌ 
களை நிக்ரஹிப்பவனே ஹே வாசுதேவ! ஹே லக்ஷ்மீரரஸிம்ஹ 7 
எனக்கு ஹஸ்தாவலம்பனம்‌ கொடுத்து ஆபத்தினின்றும்‌ 
காப்பாய்‌. இந்த *லோகத்தில்‌ பகவானுடைய பல நாமாக்கள்‌ 
மூலம்‌ அவருடைய மஹிமை அநுஸந்தானம்‌ செய்யப்படுகிறது. 


3௭ ஏகார க எற்‌ 

ப்ட்இட்ப? பப பட்டம்‌ இட்ட்தி 
ஏர எனா 

கணி எ %% காண ॥ 62 ॥ 


ஏகே சக்ரமபரேண கரேண பங்கம்‌ 
அநீயேஈ ஸிந்து ததயாமவலம்ப்ய திஷ்டன்‌ ] 
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வாமேதரேண வரதாபயபத்மசிஹ்ஈம்‌ 
லக்ஷ்மீர்ருஸிம்ஹ்‌ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ 11 


03௭-ஒரு, கண: கையினால்‌, எ சக்கிராயுதத்தையும்‌, எர. 
வேறொன்றினால்‌, எஜ்‌-சங்கத்தையும்‌, ஸூ ஏ-மற்றொன்‌ றினால்‌, 8௩. 
ஈர்‌ -ஸமுததிரராஜ புத்திரியான, லக்ஷ்மீ தேவியையும்‌, ஏஎ 
வலதுகையினல்‌, ஏளன அனுக்ரஹம்‌ செய்யும்‌ வரத 
முத்திரை, அபயப்பிரதானம்‌ செய்யும அபயமுத்திரை, பத்மம்‌, ஆகிய 
அடையாளங்களையும்‌, ஏூ$௫0-தாங்கிக்‌ கொண்டு, 188ஏ-நிற்கிற, 
எனணிஏன-லக்ஷமீ நரஸிம்ஹரே, ௭8-எனக்கு, காரஏகர்‌-கைப்‌ 
பிடிப்பை, $1%-கொடும்‌. 

ஒரு கையில்‌ சக்ராயுதம்‌ ஏந்தியும்‌, மற்றொரு கையில்‌ சங்க 
மேந்தியும்‌, வேறொரு கையினால்‌ ஸமுத்ர ராஜன்‌ பெண்ணாள 
லஷ்்மீ தேவியின்‌ கரத்தைப்‌ பற்றியும்‌ வலது கையில்‌ வரத 
அபய முதிரைககையும்‌ பத்மத்தையும்‌ தரிக்கும்‌ ஹே லக்ஷ்மீ 
நரஸிம்ஹ எனக்கு ஹஸ்தாவலம்பன உதவியை அருள்வாய்‌ 
தியானம்‌ செய்வதற்காக லக்ஷ்மீர்ருஸிம்ஹ மூர்தீதி வர்ணிக்கப்‌ 
படுகிறது. (14) 

௭ 4 சாடகோ ளான 
6 ம்‌ 
எ்ணிாா்பே 
ளிராகாகா்‌ எர 
சிரச ௭௭ 3 சாரர்‌ | ₹_॥ 


அநீதஸ்ய மே ஹ்ருதவிவேகமஹாதநஸ்ய 
சோரைர்‌ மஹாபலிபிரிந்தீரியகாமதேயை; ] 

மோஹாந்தகாரகுஹரே விரிபாதிதஸ்ய 
லக்ஷ்மீக்ருஸிம்‌ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ 1 


என-குருடனும்‌, ௭ -மிகவும்‌ பலசாலிகளான, 
உள; -இந்திரியங்களென ற பெயர்களையுடைய, ஸி: “திருடர்‌ 
களால்‌, ஜக எ௭ன- திருடப்பட்ட விவேகமாகிற உத்தமமான 
செல்வமுள்ளவனுமான $-எனக்கு, சிக்கா குளி -மோஹமாகிற 
இரட்டடர்ந்த பள்ளத்தில்‌, இன -கன்கு கீழே தள்ளப்பட்ட 


ட 
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48-- எனக்கு, பிஏ ன-லகஷமீ நாஸிமஹரே,கரஎ௫-கைப்‌ 
பிடிப்பை, 81-கொடும, 


பிறவியிலேயே குருடன்‌ அவனுடைய சிறந்த செல்வங்கக£ 
எல்லாம்‌ திருடர்கள்‌ அபகரித்துக்கொண்டு அவனையும்‌ நடுக்‌ 
காட்டில்‌ இருளடர்ந்த பெரிய பள்ளத்தில்‌ தள்ளிவிட்டுப்‌ போய்‌ 
விட்டார்கள்‌. உதவிக்கு ஆள்கிடையாது. அவன்‌ எப்படி 
மீண்டுவரமுடியும்‌? கடவுளின்‌ அருள்‌ ஒன்றால்‌ தான்‌ தப்ப 
மூடியும்‌. நமது ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அறியாத காம்‌ சண்‌ 
ணிருந்தும்‌ குருடர்களே. மிக பலிஷ்டர்களான புலன்களுக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டு அவைகளால்‌ இழுக்கப்பட்டு விஷயங்களை கோக்கி 
ஓடுகிறோம்‌. எது உண்மை, எது பொய்‌, எது அழியாதது, எது 
அழிவுள்ளது, எது ஹிதம்‌, எது அஹிதம்‌ என்ற விவேகத்தை 
விஷய ஆசை மூலம்‌ இழந்துவிட்டோம்‌. மேலும்‌ மோஹம்‌, 
விபாக ஞானம்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. இந்த நிலையில்‌ லெக்ஷ்மீ 
கரஸிமஹர்தான்‌ தத்வ ஞானத்தைக்‌ கொடுத்துக்‌ கைதூக்கி 
விடவேணும்‌. (18) 


ஈளை ரு204- 
1 மடப்ட்பட்பபப டர்‌ 
பபரிய பயம்‌ பவ்ய 
கணி எ பீ கச ₹8 | 


ப்ரஹ்லாத நாரத பராார புஷ்டரீக 
வ்யாஸாதி பாகவத புங்கவஹ்ருக்கிவாஸ 1 
பக்தாநுரக்க பரிபாலந பாரிஜாத 
லக்ஷ்மீர்ருஸிம்ஹ மம தேஹி கராவலம்பம்‌ 11 


எனா எணாறாகாசர்க னாடி ளா ரஜ உக 
பிரஹ்லாதர்‌, நாரதர்‌, பராசரர்‌, புண்டரீகர்‌, வியாஸர்‌, முதலான பகவத்‌ 
பத்த சிரேஷ்டர்களின்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ எப்பொழுதுமிருப்பவரே, *4- 
ர்க ௭(- பக்தர்களிடத்தில  அனுராகழுளளவர்களையும்‌ 
பரிபாலனம்‌ செய்வதில பாரிஜாத மென்ற கல்பவிருக்ஷம்‌ போலுள்ளவரே 
ஒன்னை -ஹே லக்ஷ்மீ ஈரஸிம்ஹரே, ௭௭-எனக்கு, க்‌- 
கைப்பிடிப்பை, *%-ஃகொடும்‌, 
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ப்ரஹ்லாகன்‌ நாரதர்‌, பராசரர்‌, புண்டரீகர்‌, வ்யாஞர்‌ 
முதலிய சிறந்த பக்தர்களின்‌ ஹிருதயத்தில்‌ ஸதா வாஸம்‌ 
செய்பவ! உனது பக்தர்களிடம்‌ பக்திகொண்ட பக்த புக்தர்‌ 


களையும்‌ இஷ்ட சித்திகளைக்‌ கொடுத்து கற்பக 
விருக்மே! ஹே லக்ஷ்மீ நரஸிம்ஹ எனக்கு உன்‌ திருக்கை: 
தீட்டி உதவி அளிக்கவேண்டும்‌. (19) 
கிரு ள9௭ 
வள்‌ ஈர்‌ ஏாகர்‌ ஈர்‌ எரா | | 

ஏ ௭ ரச எர எற்ற 


1 8௭ ஏராள || 1டி | 


லக்ஷ்மீந்ருஸிம்‌ஹ சரணாப்தமதுவ்ரதேந 

ஸ்தோத்ரம்‌ க்ருதம்‌ மாபகரம்‌ புவி சங்கரேண | 
யே தத்‌ படந்தி மனுஜா ஹரிபக்தியுக்தா: 

தேயாந்தி தத்பதலரோஜமகண்டரூபம்‌ 11 

எனிஏ[என எரா ஏ -லக்்மீரரஸிம்ஹருடைய சரண 
மாகிற தாமரை மலரில்‌ உள்ள தேனை அருந்துவதே கார்யமாயுளள 
வண்டு போலுளள, எஈ்கரர-சங்கரரால, 38-இப்பூலோகத்திலேயே 
ஏகம்‌ க்ஷமத்தை செய்யக்‌ கூடியதான; ஸி9-இந்த ஸ்தோத்திர 
மானது, ஐர்‌-செயயப்பட்டிருக்கிறது. ஈஏ-அதை. ஈர: 
ஹரியினிடம்‌ பக்தியோடு கூடின” *-எந்த, ௭௭௭(-மனிதர்கள, ஏழே. 
படிக்கிறர்களோ, *-அவர்கள்‌, ஏஏ0ஏம்‌-வியாபகஸ்வரூபததோடு 
கூடிய, ஈசரன0எ்‌-அந்த லக்ஷ்மீ நரஸிம்ஹருடைய பாத கமலத்தை, 
ஏரர*-- அடைவார்கள்‌. 


ல-்ஷ்மீ ஈரஸிம்ஹ தேவதையின்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளில்‌ 
வண்டுபோல்‌ பற்றுக்கொண்டுள்ள ஸ்ரீசங்கரர்‌ என்னும்‌ என்னால்‌ | 
உலகிற்கு மங்களகரமான இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ இயற்றப்‌! 
பட்டுள்ளது. விஷ்ணு பக்தி நிறைந்த எந்த மனிதர்கள்‌ இந்த 
ஸ்தோத்திரத்தைப்‌ படிக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ அகண்ட ! 
சச்சிதானந்த ரூபமான அவனது திருவடி கமலத்தை அடைந்து ! 
'இள்புறுகிறார்கள்‌. | (7) 


'ஸீலக்ஷ்மீநரஹிம்ஹ கருணாரஸ ஸ்தோத்ர முற்றும்‌, 


॥ எர: ॥ 
ரை ன உட 
[த.ம டட்டா இ 
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[ஸ்ரீமத்‌ சங்கரபகவத்‌ பாதாசார்யார்‌ தன்னுடைய 
மனதையே ஸம்போதனம்‌ செய்யும்‌ வியாஜத்தினல்‌ பரம 
சிரேயஸ்‌ வேண்டுமென்று அபேக்ஷிக்கும்‌ யாவரும்‌ ஸ்ரீ பகவா 
னுடைய பாதாரவிந்தத்தை பதித்தேதேயோகவேண்டுமென்றும்‌ அவ்‌ 
விதம்‌ பஜிப்பதில்‌ எவ்வித காமனையும்‌ இருக்கக்‌ கூடாதென்றும்‌ 
வாஸ்தவத்தில்‌ கவனித்துப்‌ பார்த்தால்‌ உலகத்தில்‌ காமனைக்கு 
உரித்ததான பதார்த்தமே கிடையாதென்றும்‌ வற்புறுத்தி 
இக்த ஸ்தோத்ரத்தில்‌ உபதேசிக்கிருர்‌.] 


எரர்‌ எளியர்‌ 9 எரர்‌ 
ஈர்க்க சங்கன்‌ நனந்தார30 | 
ஏச என்‌ ஏரா எகரி ளா 
௭௭ ௭௭ கணி டாண்ளாகை |௨॥ 


தீவத்ப்ரபுஜிவப்ரியமிச்சஸி சேக்‌ நரரஹரிபூஜாம்‌ குரு 
ஸததம்‌ 
ப்ரதிபிம்பாலங்கருதித்ருதிகுறலோ பிம்பாலங்கருதி 
மாதநுதே | 
சேதோப்ருங்க ப்ரமளி வ்ருதா பவமருபூமெள 
விரஸாயாம்‌ 
பஜ பஜ லக்ஷ்மீரரஸிம்ஹாஈகபதஸரஸிஜமகரந்தம்‌ ॥ 


ஒ௫ுஷ-ஹே மனஸாகிற வண்டே, [ஏஈனாரர்‌-எவ்வித ஸாரமு 
மில்லாத, கடி -ஸமஸாரமாகிற பாலைவனப்‌ பிரதேசத்தில்‌, 
ஏன-வீணாக, ர4-அலைகிறுய்‌, கரிம எமி: 
ஏகரச்‌-லஷ்மீ தேவி ஸமேதரான ஸ்ரீஈரஸிம்ஹருடைய நிர்மலமான 
பரதுமாகிற தாமரையிலிருந்து பெருகும்‌ தேனை, ஏ௭-ஸேவி, *9- 
ஸேவி, ஊனி ஏட்‌-உனக்கு யஜமானனாயிருககும்‌ ஜீவாத்மாவிற்கு 
ஷன்‌ 8- கோருகிறாயாறால்‌, ஏசர்‌-எப்போழுதும்‌, ௭௩ 

11] ௦:10 


.] 
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ச[*0௭7-ஈரஸிம்ஹருடைய பூஜையை, ஐ-செய்‌. எக்க. 
ஏக: பிரதிபிமபததிறகு அலங்காரம செய்வதில்‌ ஸொமாததிய 
முள்ளவன, ஈரக்‌ (8-பிமபததிறகே அலங்காரநதை, ஏ(ஈஜூ- 
செய்வான. 


வண்டு தேனை அருந்துவதற்காக தேன்‌ சொரியும புஷ்பங்‌ | 
களைத்‌ தேடியலைவது ஸஹஜம்‌ ஜலமில்லாமல்‌ ஈரப்பசையே | 
யில்லாமல்‌ இருக்கும்‌ பூமியில்‌ செடியுமிராது, புஷ்பமும்‌ இராது, | 
அங்கே போய்‌ சாதாரண வண்டு கூட அலையாது. அப்படி 
யிருக்க ஸர்வோத்கிருஷ்டமான மனுஷ்ய ஐன்மத்தையடைந்து | 
பகுதீதறிவுடன்‌ விளங்குகிறவன்‌ அவ்விதம்‌ அலைவது நியாய | 
மாகுமா? ஆனால ஸாமான்ய ஜனங்கள்‌ தன்‌ பகுத்தறிவை [! 
இழந்து தன்‌ மனதை எவ்வித பிரயோஜனமுமில்லாத உலக | 
வாழ்க்கையில்‌ வீணாக அலையச்செய்து அதன்‌ மூலமாக ஏதோ | 
ஸாகத்தையடைந்துவிட யத்தனிக்கிறார்கள்‌. அது ஒருநாளும்‌ | 
கடக்கப்போகிறதிலலை, பகவானுடைய பாதாரவிந்தமோ | 
சாசுவதமாக இமமை, மறுமை, மோக்ஷம்‌ வரை ஸகலவிதமான ' 


ஸுாகங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டிருக்க 
ஸித்தமாகவிருப்பகால்‌ மனதை அந்த பாதாரவிந்த ஸே. வையில்‌ 
நிரந்தரமாய்‌ ஏவுவதுதான்‌ வாஸ்தவமான வழி, தவிறவும்‌ 
ஜீவனுடைய தத்வத்தை விசாரிக்கும்போது சுத்த சைதன்ய 
ரூபமான பிரஹ்மமே அந்தக்கரணம்‌ என்கிற உபாதியில்‌ பிரதி 
பிம்பிக்கும்போது ஜீவன்‌ என்ற பெயரை அடைகிறதென்று 
சொல்லப்படுகிறபடியால்‌, பிரஹ்மத்தைத்‌ தவிற ஜீவனுக்கு தனி 
ஸத்தை கிடையாது, கண்ணாடியில பிரதிபலிக்கும்‌ முகத்திற்கு 
அலங்காரம்‌ செய்ய நினைத்தால்‌ அதற்கு ஒரே வழிதான்‌ உண்டு 
அதாவது வாஸ்தவமான முகத்திற்கு அலங்காரம்‌ செய்தால்‌ 
உடனே அந்த அலங்காரம்‌ பிரதிபிம்பத்திலும்‌ தோன்றும்‌. 
இதை விட்டு விட்டு பிரதிபிம்பத்திற்கே நேரே அலங்காரம்‌ 
செய்துவிடலாமென்று நினைப்பது வெறும்‌ அசட்டுத்தனம்‌. ஒரு 
காளம்‌ ஸாத்தியமாகாது, ஆகையால்‌ பிரதிபிம்பமான ஜீவனுக்கு 
ஏதேனும்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று நினைத்தால்‌ 
பிம்பமாயிருக்கும்‌ பிரஹ்மத்திற்குத்தான்‌ செய்யவேண்டுமே தீவிர 
நேராக ஜீவனுக்கு செய்து விடுவது ஸாத்தியமேயில்லை. பிம்பதீ 
திற்கு அலங்காரம்‌ செய்துவிட்டால்‌ பிரதிபிம்பத்திற்கு 
அலங்காரம்‌ வேண்டியதில்லையென்று செய்யவும்‌ முடியாது. 
ஆகையால்‌ பகவானுச்குர்‌ செய்யம்‌ ஸேவை மூலமாகத்தாள்‌ 
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ஜீவனுக்கு சிரேயஸ்‌ ஏற்படவேண்டும்‌. அதைவிட்டு ஜீவனுக்‌ 
கென்று தனியாக பிரயத்தினம்‌ செய்து ஸுகத்தைஸம்பாதித்து 
விடலாமென்று நினைப்பது நடக்காத கார்யம்‌. இவ்விதமாக ஜீவ 
தத்வமிருக்கிறதென்று உணர்ந்து பகவானுடைய பஜனத்திலேயே 
ஈடுபடவேண்டுமென்று ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ உபதேசிக்கிறார்‌. 
உலகத்தில்‌ ஸகல ஜனங்களும்‌ ஸுகத்தையடையக்கருதி ஸுக 
ஸாதனங்களைத்‌ தேடி ஸம்பாதிப்பதற்கு பலவித பிரயத்தினங்கள்‌ 
செய்து வருகிறார்களேயெனரறால, அவர்கள்‌ இந்த ஜீவ தத்வத்தை 
யறியாதவர்கள்‌, தவிரவும்‌ வெளியிலுள்ள பதார்‌ த்தங்ககா ஸுக 
ஸாதனங்களாக எண்ணுவதேத பிசகு என்று அடுத்த 
சுலோகத்தில்‌ காட்டுகிறார்‌. [ச்‌] 


ஏஸி என்ன ளள கசகணொளி 8 
ளி 8 சேர எர்6ேள்‌ ஈரா கார | 
ஏரி என்‌ ஏரா எரரளி சோளா 


௭௭ ௭௭ சரின்னா கனை ॥ ௩॥ 
ாசத்தெள்‌ ரஜதப்ரதிபா ஜாதா கடகாத்யர்தீத 
ஸமர்த்தா சேத்‌ 
துக்கமயீ தே ஸம்ஸ்ருதிரேஷா நிர்வ்ருதிகானே நிபுண 
ஸ்யாத்‌ | 
சேதோப்ருங்க ப்ரமவி வ்ருதா பவமருபூமெள 
விரஸாயாம்‌ 


பஜ பஜ லஷ்்மீரரஸிம்ஹாநகபதஸரஸிஜஐமகரக்தம்‌ | 


அளிஏன மனமாகிற வண்டே , ந£னா௭!-ஸாரமறற, எண்‌ - 
ஸம்ஸாரமென்ற பாலைவனப்‌ பிரதேசத்தில. ஏன-வீணாக, ஹு. 
அலைகிறாய்‌. எரிஎ:1 சன எாக ரட்‌லஸ்மீ ஈரஸிந்ஹ 
ருடைய நிர்மலமான பாத பத்மத்திலிருந்து பெருகும தேனை, *5- 
ஸேவி, *ஏ௭-ஸேவி. ஏுர்‌-சிப்பியில, ஊா(-பறபடும்‌, கட்ட மழ சன 
வெள்ளி யென்ற தோற்றம்‌, கக ள்ணாளர அர-வளையல முதலான 
பதார்த்தங்களைச்‌ செய்வதற்குத தகுதியுளளதாக இருககுமேயானால்‌, 
அவி -துக்கமயமாயிருக்கிற, (இந்த, எ; -ஸம்ஸாரமானது, 
8-உனக்கு, இக -ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ விஷயத்தில, 
எரா -சக்தியுள்ளதாக, ன[ஏ-ஏற்படலாம்‌. 
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வெளிப்பொருள்களிலிருந்து ஸுகம்‌ கிடைப்பதாக நினைப்பதே 
வெறும்‌ பிரமம்‌, அவைகளுக்குத்‌ தீனித்து ஸத்தயும்‌ பிர்காசமூ 
மிள்லாமலும்‌ வெறும்‌ தோற்றமாகவும்‌ ஐடமாகவுமே அவைகள்‌ 
வாஸ்தவத்தில்‌ இரந்து வரூவதால்‌ அவைகளிலிருந்து ஆனந்தம்‌ 
எப்படி ஏற்படமுடியும்‌7 பிரஹ்மத்திலுள்ள ஸ த்தைதக்கும்‌ 
பிரகாசத்திற்கும்‌ நேர்மாறாக பிரபஞ்சத்தின்‌ தத்வம்‌ தோற்ற 
மாசவும்‌ ஜடமாகவும்‌ இருப்பதுபோலவே பிரஹ்மத்திலுள்ள 
ஆனந்தத்திற்கு நேர்மாறான துக்கமேதான்‌ பிரபஞ்சத்தின்‌ 
தன்மையாகும்‌ அப்படியிருக்க, ௮ திலுள்ள பதார்தீதங்‌ 
களிலிருந்து ஸுகத்தை ஸம்பாதித்து விடலாமெமள்‌ று 
நினைப்பது கொஞ்சமேனும்‌ நியாயமில்லை, தரையில்‌ உள்ள 
கிளிஞ்சலைப்பார்த்து காம்‌ எவ்வளவு திடமாக வெள்ளிதாள்‌ 
என்று நினை த்துக்கொண்டாலும்‌, அது வெள்ளிதான்‌ என்ற 
தீர்மானத்துடன்‌ எவ்வளவு ஆவலுடன்‌ அதைக்‌ கைப்பற்றினலும்‌ 
அது தன்‌ சொந்த ஸ்வரூபமான கிளிஞ்சல்‌ என்ற தன்மையை 
வீட்டு ஈமக்காக வெள்ளியாக ஆகிவிடுமா £ அதில்‌ தோன்றும்‌ 
வெள்ளியைக்கொண்டு ஏதேனும்‌ நகை செய்யமுடியுமா 7 
அப்படிபேதான்‌ வெறும்‌ தோற்றமாயிருக்கிற பிரபஞ்சத்தி 
லிருந்து ஸுகத்தையடையலாமென்று கிைப்பதும்‌. மேலும்‌ 
அவ்விதம்‌ நினைத்து பிரவிருத்தி செய்தால்‌ ஸுகத்தையடைய 
வில்லை யென்பதுடன்‌ நிற்கரமல்‌ துக்கத்தையும்‌ அனுபவிக்கும்படி 
ஏற்படும்‌. ஆகையால்‌ வாஸ்தவமாக நித்யானந்த ஸ்வரூபியா 
யிருக்கிற பகவாளை ஸேவிப்பதுதான்‌ ஸுகத்தையடை வதற்கு 


(2) 
எற்கு எக்‌: 

எனா நர ௫9 ௪ எரா ளர்‌ | 
“49௭ என்‌ எள எரர்‌ ளார்‌ 


௭௭ ௭௭ பயப்பட. ॥3॥ 
ஆக்ருதிஸாம்யாத்‌ ்ால்மலிகுஸாமே ஸ்தலஈளிநத்வ 
ப்ரமமகரோ:; 
க5தரஸாவிஹ கிமு வி தீயேதே விபலம்‌ ப்ராாம்யஸி 
ப்ருயவிரஸேரஸ்மின்‌ ] 
சேதோப்ருங்க ப்ரமஸி வ்ருதா ப்வமருபூமெள 


விரஸாயாம்‌ 
பஜ பஜ ஷமிரரஸிம்ஹகபதஸரஸிஜமகரந்தம்‌ ॥ 
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-மனமாகிற வண்டே, இனாரர்‌-ஸாரமில்லாத, 
எணைகழனி ஸம்ஸார மேன்ற பாலைவனப்‌ பிரதேசத்தில்‌, ஏஏ[- வீணாக, 
எ அலைகிறாய்‌, ஒளி எரா கான்‌ - லஷ்மீ 
நரஸிம்ஹருடைய நிர்மலமான பாதாரவிந்தத்திலி நந்து பெருகும்‌ தேனை, 
எஎ-ஸேவி, ஏர-ஸேவி. ஏரரா்க ளு -சால்மலி விருக்ஷத்தின்‌ 
புஷ்பத்தில்‌, கன்ன 8-௨ ர௬வம ஸமானமாயிருக்கும்‌ 
காரணத்தினால்‌, ஊர ம்‌- தரையில்‌ புஷ்பிக்கும்‌ பத்மமேன்ற 
பிரமத்தை, ஏக:-அடைந்தாய்‌, ஊ௪-இந்த சாலமலி புஷ்பத்தில்‌, 
ஈாளானி-( பத்மததிற்கு ஏற்பட்ட) வாஸனையாவது ருசியாவது, 
[485 1%௫- இருக்குமோ ? , ஏன[ஏ60-மிகவும்‌ ஸாரமற்ற, எர௭ஈ- 
இதில்‌, 184-எவ்வித பிரயோஜனமுமன்னியில்‌, அ£-சுற்றிச்‌ 
சுற்றி வருகிறாய்‌. 

நாம்‌ ஒரு பொருளை வேறொரு பொருளாக நினை த்ததற்காக 
அப்பொருள்‌ நாம்‌ நினைக்கிற பொருளாக மாறிவிடாது 
நாம்‌ நினைக்கிற பொருளிலுள்ள குணங்கள்‌ இப்பொருளில்‌ 
ஒருக்காலும்‌ வராது என்பதற்கு வேறு திருஷ்டாந்தம்‌ இங்கு 
கொடுக்கப்படுகிறது. சால்மலிப்‌ பூவில்‌ ஈறுமண?மா ஈல்ல 
சஸமோ கிடையாது மிகவும்‌ விரஸமானது, நிலத்‌ தாமரை மலரில்‌ 
நல்ல வாசனையும்‌ ஈல்ல ரஸமும்‌ உண்டு. இந்த சால்மலிப்‌ பூவை 
நிலத்தாமரை என்று பீராந்தியால்‌ எண்ணியதற்காக நல்ல 
சீஸமூம்‌ நல்ல வாஸனையும்‌ சால்மலிப்‌ பூவில்‌ வந்து விடுமா? 
ஆகவே விரஸமான சால்மலி மலை ர நிலத்தாமரை என்று 
எண்ணி அதைச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வரும்‌ வண்டிற்கு கொஞ்சம்கூட 
மணமோ, வாஸனையோ கிடைக்காமல்‌ முயற்சி எல்லாம்‌ வீணாகத்‌ 
தான்‌ ஆகும்‌ அதுபோல்‌ இப்பிரபஞ்ச வாழ்க்கையிலும்‌ காம்‌ 
கொஞ்சம்கூட உண்மையான ஸாகத்தைப்‌ பெறமுடியாது. 
பகவத்சரணத்தைப்பற்றிக்‌ கொண்டால்தான்‌ கித்யானந்தத்தைப்‌ 
பெறமுடியும்‌. (9) 


எக ளாக 8௭ என்‌ 
எனகக எ னி எரா க! ஏ: | 
ஏரு என்‌ சள எரவுரி நிரா 
௭௫ ௭௭ சரிஎர்ரார ஙா ॥ 9 ॥ 
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ஸ்ரக்சத்தனவநிதாதீன்‌ விஷயான்‌ ஸாகதான்‌ மத்வா 
கீத்ர விஹரே 
கந்தபலீஸத்ருமா நநு தே2மீ போகா௩ந்தரதுக்கக்ருத; 
ஸ்ம]. 
சேதோப்ருங்க ப்ரமஸி வ்ருதா பவமருபூமெள | 
விரஸாயாமழ்‌ 
பஜ பத லக்்மீகரஸிம்ஹாககபதஸரஸிஜஐமகரந்தம்‌ ॥ 


அரிஏ-மனமாகிற வண்டே, இசரச[-ஸாரம ற்ற, ஏறஷரி- | 
ஸம்ஸாரமாகிற பாலைவனப்‌ பிரதேசததில, ஏஏ1-வீணாஈ, எரர்‌ - அலை 
கிருய்‌, ஏணிஎன எர எண கம்‌ லஷ்மி நரஸி ஈஹருடைய 
நிர்மலமான பாதாரவிநதத்தில்‌ பெருகும்‌ தேனை, ஏ-ஸேவி, 19- 
ஸேவி, ஏச கிஎ-புஷ்பமாலை, சந்தனம்‌, ஸதிரீ முத 
லான, 1ஏ௭ன(ஏ- விஷயங்களை, ஏ ஸுகத்தைக்கொடுப்பவை 
களாக, எள-றிளைதது, ஈ௭-அவறறில்‌, சுற்றி! 
வருகிருப்‌, 8-அநத; ஏனி-இவைகள்‌, ஜிரா எனக அலு | 
பவிதத பிறத துக்கத்தையே நொடுபபவைகளாய்‌, ஈணகளி எட 
சம்பத புஷபம மாதிரி, ஏஏ ஊ:- இருக்குமல்லவா * 


விஷய போகங்களில்‌ தாத்காலிகமாக ஏதோ ஸாகம்‌ ஏழ்‌ 
ப்டுவதாகத்‌ தோன்றின போதிலும்‌ அது கடைசியில்‌ துக்கத்தி 
லேயே கொண்டு விடுமெள்பது அனுபவ ஸித்தம்‌ வாஸ்‌ 
நன்றாயிருக்கிறதென்று சம்பக புஷ்பத்தை வெகுநேரம்‌ முகர்ந்து 
கொண்டிருந்தால்‌ மூக்கில்‌ ரத்தம்‌ வந்து விடுமென்று சொல்வார்‌ 
கள்‌. மேலும்‌ சம்பக புஷ்பத்திள்‌ வாஸனையால்‌ இழுக்கப்பட்டு 
அவ்விருக்ஷத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ போனால்‌ அதில்‌ ஸாதாரணமாக 
வஸித்துவரும்‌ ஸர்ப்பத்தினால்‌ தீண்டப்படும்படியும ஏற்படலாம்‌, 
விஷய போகத்தில்‌ ஸாகமிரப்பதாக வைத்துக்கொண்டாலும்‌ 
கூட கடைசியில்‌ துக்கமே ஏற்படுவதால்‌ அதைத்‌ தேடுவது 
பிரயோஜனமற்றதென்பது மாத்திரமல்ல அனர்தீதகரமும்கூட 
பகவத்ஸேவை ஒன்றுதான்‌ துக்க ஸம்பந்தமன்னியில்‌ சாசுவத 
மான ஸாுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. (4) 


14 8௭94 எஎர்‌ எனி ஏர கோள்‌ ஈட எர 
௭ 2 ஈஈ௩்‌ 6 சா ளர்‌ ஏ ளா சண்‌ | 
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ஏக என்‌ எ எாரரி இர்‌ 
௭௭ ௭௭ ஈன்ற எனகன | ட 


தவ ஹிதமேகம்‌ வசநம்‌ வக்ஷ்யே ச்ருணு ஸுாககாமோ 


யதி ஸததம்‌ 
ஸ்வப்கே தீருஷ்டம்‌ ஸகலம்‌ ஹி ம்ருஷா ஜாக்ரதி ௪ ஸ்மர 


சேதோப்ருங்க ப்ரமஸிவ்ருதகா பவமருபூமெள விர-ூரயாம்‌ 
பஜ பஜ லக்ஷ்மீரரஸிம்ஹாககபகஸரஸிஐமகரந்தம்‌ ॥ 


ஏரிஏ-மனமாகிற வண்டே, 1ஏ௭ஏர்‌- எவ்வித ரஸமுமற்ற, 
எண வர -ஸமஸாரமாகிற பாலைவனப்‌ பீரதேசததில, ஏஏ7-வீணாக, 
எடை அலைகிறாய்‌. எலிசா எச கரம்‌ வக்ஷமி 
ஈரஸிம்ஹருடைய நிர்மலமான பாதபதமஙகளிலிருந்து பெருகும்‌ தேனை, 
எ௭-ஸேவி, ஏர-ஸேவி. ஈஏ-உனக்கு, 1*-௩ன்மை பயக்கக்கூ டிய 
தாக, ஈக்‌-ஒரு, ஏனள்‌-வார்ததையை, ஏன -சொல்கிறேன. எ்‌- 
எப்பெபொழுதும, ஏகி ஏ-ஸுதததில ஆசையுளளதாக 8 
இருநதால, சஈரூ-காதுகொடுத்துக்கேளு. ₹ஏ-ஸ்வபனம்‌ அனுபவிக்‌ 
கும்‌ ஸமயம்‌, எழ்‌-பார்க்கபபட்ட, ௭௯௫-எல்லாமே, ஐஏ( பொய்‌, 
என்பது பிரஸித்தம்‌. அப்படியே என்‌ எ-விழித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ போது கூட ( பார்க்கப்படும்‌ எலலாம்‌ ), ஈச--அதேமாதிரி (பொய்‌) 
ஈ-என்று, ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொள. 


தூங்கும்போது ஸ்வப்னம்‌ காண்பதில்‌ காம்‌ கேரில்‌ பார்ப்ப 
தாகவே தோன்றும்‌ பதார்த்தங்கள்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ கிடையவே 
கிடையாது என்கிற விஷயம்‌ யாவரும்‌ அறிந்ததே, 
ஸ்வப்ன காலத்தில்‌ அப்பதார்‌ த்தங்கள்‌ ஸாுகத்தைக்‌ 
கொடுத்தனவேயென்று நினைத்து யாரேனும்‌ வீழித்துக்கொண்ட 
பிற்பாடு அவைகளைத்‌ தேடியலைவதுண்டா ? அப்பதார்த்தங்கள்‌ 
இருப்பதாகத்‌ தோன்றும்‌ காலத்திலும்‌ வாஸ்தவமாக இருக்‌ 
திருப்பதில்லை யென்ற உறுதி நமக்கிருப்பதினல்‌ அவைகளை 
ஸம்பாதிக்கப்‌ பிரயத்தினம்‌ செய்கிறதிலலை, அப்படியேதான்‌ 
ஜாக்கிரத்‌ காலத்தில்‌ நாம்‌ நேரில பார்த்து அனுபவிப்பதாக 
கிளைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ பதார்த்தங்கள்‌ யாவும நாம்‌ ௮க்ஞான 
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மாகிற பெரிய தூக்கத்திற்கு வசப்பட்டுமைைன டிருத்கிற 
வரையில்‌ தான்‌ தோன்றும்‌, அகஞானம்‌ நிவ்ருத்தியாகி நாம்‌ 
விழித்துக்கொண்டு ஈம்‌ ஸ்வயம்பிரகாசமான ஆத்ம நிலையை 
அடைந்துவிட்டால்‌ இத்தோற்றம்‌ யாவற்றும்‌ வாஸ்‌ தவமில்‌& 
யென்ற உறுதியேற்பட்டு அத்தோற்றமுமே மறைந்துவிடும்‌, 
இந்த தத்துவத்தை எப்பொழுதும்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தோமேயானால்‌ உலகத்தில்‌ எவ்வளவு ரமணீயமாள 
பதார்த்தமாகவிருந்தாலும்‌ அது நம்‌ மனதை இழுக்காது, 
எவ்வளவு பயங்கரமான பதார்த்தமாகவிருந்தாலும்‌ அது நம்மை 
பயறருறுத்தாது. உலகத்தில்‌ விருப்பம, வெறுப்பு, இவைக&க்‌ 
கொடுக்கக்கூடிய பதார்த்தங்கள்‌ எல்லாம்‌ கொஞ்சமேனும்‌ 
வாஸ்தவமல்லவென்ற எண்ணம்‌ ஏற்பட்டவுடன்‌ வண்டுபோல்‌ 
அங்குமிங்கும்‌ அலையும்‌ மனஸ்‌ நிச்சலமாகி சாசுவதமான ஆனந்த 
திலையை அடைந்துவிடும்‌. ஸதாஅலைந்துகொண்டிருக்கும்‌ மனதை 
நிச்சலமாகச்‌ செய்யவேண்டுமானால்‌ அதை ஓரிடத்தில்‌ சட்டி 
வைக்கவேண்டும்‌. அந்த கட்டிவைக்கவேேண்டிய இடம்‌ 
பகவானுடையபா தாரவீச்தமேயென்று ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ நமக்கு 
உபதேசிக்கிறார்‌, (மி) 


ஸீலக்ஷ்மீந்ருஷிம்ஹ பஞ்சரத்னம்‌ முற்றிற்று. 


॥ளி: 
விண என. ॥ 
ராமபுஜங்க ப்ரயாத ஸ்தோத்ரம்‌ 


[நாம்‌ பூஜிக்கும்‌ தேதேவதா மூர்‌ த்திகள்‌ எல்லாமே பரப்ரஹ்மத்‌ 
தின்‌ ரூபபேதஙகள்‌ தான்‌ என்பது அத்வைத சாஸ்திர 
ஸித்தாந்தம்‌. ஒரே ப்ரஹ்மம்‌ நகிர்குணமாயிருந்தாலும்‌ மாயை 
யுடன்‌ ஸம்பந்தப்படும்பொழுது அதன்‌ குணங்களால்‌ ப்ரஹ்மா 
விஷ்ணு, ருத்ரன்‌ முதலான பல உருவங்களாக ஆகிறது. 
ஸ்ரீ சங்கர பகவத்பாதாசார்யாள்‌ எந்த தேவதா மூர்த்தியை 
ஸ்தோத்ரம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தாலும்‌ அதை பரப்ரஹ்மமாகவே 
வர்ணிப்பார்கள்‌. அதிலுள்ள பரதத்வம்‌ அவருக்கு விளங்கும்‌ 
ஸாதகனுக்கு அவனுடைய ப்ராசீன ஸம்ஸ்காரத்தையனுளரித்து 
ஏதாவது ஒரு இஷ்ட தேவதையினிடம்‌ வீசேஷ ஈடுபாடு ஏற்படு 
வதற்காக அந்த மூர்த்தியை பரப்ரஹ்மமாகவும்‌ ஸர்வேச்வத 
னாகவும்‌, ஸிருஷ்டி-ஸ்திதி-ஸம்ஹாரகாரணனாகவும்‌, எல்லாம்‌ 
அவருக்கு உட்பட்டதாகவும்‌ வர்ணிப்பார்கள்‌. இந்த ரீதியில்‌ 
ஸ்ரீம்‌ சராராயணனுடைய அவதாரமான ஸ்ரீராமசந்திரமூர்‌ த்தியை 
வர்ணிக்கும்‌ 29 சுலோகங்கள்‌ கொண்ட ராம புஜங்க ப்ரயாத 
ஸ்தோத்திரத்தில்‌ ஆரம்பத்திலேயே ஸச்சிதானந்த பரப்ரஹ்ம 
மாக ராமரை வர்ணிக்கிறார்‌. 


“ர ஏண்டி பான்‌ எஸ்‌ இளி 
4 எள்‌ 64 என்ன்ன | 


என்ற ப்ரஸித்தமான சுலோகம்‌ ராமனை அநநீதமான 
ஸச்சிதானந்த ப்ரஹ்மமாகக்‌ கூறுகிறது * யோகிகள்‌ அதாவது 
வெளி விஷயங்களில்‌ போக விடாமல்‌ மனதை அடக்கியவர்கள்‌ 
ஸச்சிதானந்த ப்ரஹ்மத்தில்‌ ரமிக்கிறார்கள்‌ இன்புறுகிறார்கள்‌. 
யோகிகள்‌ ரமிப்பதால்‌ ஸச்சிதானந்த ப்ரஹ்மத்திற்கு ராமன்‌ 
என்று பெயர்‌'' இது இந்த சுலோகத்தின்‌ பொருள்‌ பின்னால்‌ 
சில சுலோகங்களிலும்‌ ராமனை ப்ரஹ்மமாகவும்‌ ஸர்வேசுவர 
ஞுகவும்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. இந்‌ த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ தீவ்ரராம 
பக்தராக ஆசார்யாள்‌ காக்ஷியளிக்கிறார்‌. ராம காம மஹிமையை 
யும்‌ ராமாயண மகிமையையும்‌ நடுவில்‌ கூறுகிறார்‌, கல்லாக 

அஹல்யை ஸ்ரீராமரின்‌ பாத தூளிபட்டு பிழைதீ 


8 55-11 
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தெழுந்தாள்‌ என்பதையும்‌ காட்டுகி ராரமபக்தன்‌ ராமசந்த்ர 
மூர்த்தியில்‌ ஐக்யமடைகிறான்‌ என்பதை பலச்ருதியில்‌ 
சொல்கிறார்‌. ] 
85 4 என்னோ 
ராரா எாடிர்‌ எரு 
ஏர்‌ ளார்‌ ரன்‌ நார 
ஏர்‌ எர ஏரா ஏர்‌ ஏ | ₹ ॥ 

விறாத்தம்‌ பரம்‌ ஸச்சிதாநந்தரூபம்‌ 

குணாதாரமாதாரஹீஈம்‌ வரேண்யம்‌ 1] 
மஹாந்தம்‌ விபாந்தம்‌ குஹாந்தம்‌ குணாந்தம்‌ 

ஸுகாந்தம்‌ ஸ்வயம்காம ராமம்‌ ப்ரபத்யே 1] 

[ஏுமிகப்பரிசுததனுபும, ஏரஎலலாவறறிற்கும்‌ மேலான 
வாயும்‌, எ[௭ா௭ம்‌-ஸச்சிநானநத ஸவரூபனாயும, ரான- 
எலலா குணஙகளுக்கும இருப்பிடமானவஞயும்‌, னாள்‌ -தனககு 
வேறு ஆச்ரயமறறவனயும, ஏ4-போறறததககவனாயும, எனா்‌- 
மிகப பெரியவனயும, ஈர்‌ [ஏர்‌ ஹிருதய குஹைககுள விளங்கு 
கிறவனயும்‌, 3ரஈ4-குணஙகளின முடிவாக இருபபவனுயும, ஜளுஈர்‌- 
ஆநந்தததின எலலையாக இருபபவறாயும, ஈஏர்‌ ஏ -ஸவயம ஐயோதி 
ஸ்வரூபனாயும உளள, ஈம-ராமனை, ௭0ஏ-சரணமடைகிறேன்‌. 

ஆணவம்‌ முதலிய மும்மலங்களற்றதால்‌ என்றும்‌ அஸங்கனாக 
இருப்பதால்‌ மிகத்‌ தூய்மையுள்ளவனும்‌ சிறந்தவனாகவும்‌ பர 
பிரும்ம ரூபமாதலால்‌ ஸச்சிதாநந்த (அழிவற்ற அறிவு ஆனந்த) 
மயனாகவும்‌ அனந்த கல்யாண குணங்கள்‌ நிரம்பியவனாயும்‌ ஸத்வம்‌, 
ச ஐஸ்‌,தமஸ்‌ என்ற முக்குணமயமான மூலபிரகிருதிக்கும்‌ ஆதார 
மாக இருப்பவனும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ மூல ஆதாரமாக தான்‌ 
இருந்தும்‌ தனக்கு வேறொறு ஆதாரமற்றவனும்‌ ஸர்வ வல்லமை 
யுள்ளதால்‌, யாவராலும ஸேவிக்கத்தக்கவனும்‌ ஸர்வ வியாபக 
ஒயும்‌ பிராணிகளின்‌ ஹிருதய குஹையில்‌ ஆன்மாவாக விளங்கு 
பவனும்‌ முக்குணங்களுக்கும்‌ விலகி அப்பால்‌ நிற்பவனும்‌ 
ஆனந்தத்தின்‌ எல்லையாக இருப்பவனும்‌ அறிவுச்சுடர்‌ 
மயமாதலால்‌ தானே என்றும்‌ பிரகாசிப்பவனுமான ஸ்ரீராம 


அ ௭ அன. அட அடை வ்ர்ிப் பட 
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ப்ரஹ்மம்‌ ஸச்சிதாந்தரூபம்‌, சத்தம்‌ தோஷமற்றது வியாபகம்‌ 
அதுவே அதிஷ்டானமாக எல்லாவற்றையும்‌ தாங்கிக்கொண்‌ 
டிருப்பதால்‌ இதற்கு ஆதாரம்‌ வேறொன்றுமில்லை. உண்மையில்‌ 
ப்ருகிருதி குணங்களொன்றும்‌ அதில்‌ கிடையாது நாம்‌ காணும்‌ 
ஆனந்தங்களுக்கெல்லாம்‌ எல்லையாக இருப்பது, அதற்குமேல்‌ 
பட்ட ஆனந்தம்‌ கிடையாது, பேராநந்த ரூபம்‌, ஸ்வயம்‌ ஜ்யோதி, 
தானே பிரகாசிக்கிறது. அசை பிரகாசப்படுத்த வேறு 
பொருளில்லை இந்த ப்ரஹமமேதாள்‌ ஸதீவரதஸ்தமோ குண 
ரூபமான மாயையை அவலம்பித்து எல்லா குணங்கக£யும்‌ கைக்‌ 
கொண்டு ராமாவதாரம்‌ செய்து யாவராலும்‌ போற்றப்படுகிருர்‌, 
எல்லா பிராணிகளுடைய ஹிருதயத்திலும்‌ ஆத்மாவாக வீளங்கு 
வதும்‌ ராமபிரஹ்மமே, இந்த ராமருடைய உண்மை தத்வம்‌ 
விளங்க அவரை சரணமடைகிறேள்‌. (1) 


வர்‌ ரிக ரிம்‌ எனா 
கரா எரர்‌ சாளர | 
எரர்‌ டர்‌ ரர்‌ ரர்‌ 
எரர்‌ ஈர்‌ ஈன்‌ எ | ௩ ॥ 


ஸரிவம்‌ நித்யமேகம்‌ விபும்‌ தாரகாக்யம்‌ 
ஸுகாகாரமாகாரறாுந்யம்‌ ஸுமான்யம்‌ 1 

மஹே.ஈம்‌ கலேம்‌ ஸாரேம்‌ பரேமம்‌ 
நரேம்‌ நிரீ£ம்‌ மஹீும்‌ ப்ரபத்யே 1] 


இர்‌-மங்களம்‌ தருபவனும்‌, ரீ -அழிவற்றவனும்‌, ஈக-ஒரு 
வனும்‌, 183-எங்குழுள்ளவனும, ஏக ஆனந்தத்தையே ஷிவ 
மாகக்கொண்டவரும்‌, ஏரகார5ர்‌-(வேறு) உருவமற்றவரும்‌, ஏன்‌ 
நன்கு கொண்டாடத்தககவரம, ஐ-மஹேசுவரனும, *எ-கலை 
களுக்கு அதிபதியு) ூ--நேவர்களுக்குத்தலைவனும்‌, ஏ௫ஏ-சிறந்த 
ஈசனும்‌, எ்-மனிதர்களுக்கு ஈசனும்‌, இன்க்‌-தனக்கு வேறு 
தலைவனற்றவனுமான, ஈஈக₹8-ராமன என்று பெயருளள, ஏிஏ- 
சக்ரவர்த்தியை, ஏர8-சரணமடைகிறேன,. 


மங்கள ஸ்வருபனாகவும்‌ அழிவற்றவனாகவும்‌ ஒப்புயர்வற்ற 
வாகவும்‌ ஸர்வவியாபகனாகவும்‌ அழிவற்ற அகண்ட ஸாகஸ்வருபி 
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யாகவும்‌ வேறு உருவமெதுவும்‌ உண்மையில்‌ இல்லா தவனாகவும்‌ 
எல்லோராலும்‌ ஈன்கு பூஜிக்கத்தக்கவனும்‌ உலகம்‌ யாவற்றிற்கும்‌ 
உயர்ந்த அடக்கி ஆளும்‌ ஈசுவரனாகவும்‌ எல்லா கரிலகள்‌ வித்யை 
களுக்கும்‌ அதிபதியாயும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ அதிபதியாயும்‌ ஒப்புயர்‌ 
வற்ற சிறந்த ஈசனாயும்‌ எல்லா மனிதர்களுக்கும்‌ அதிபதியும்‌ 
தனக்கு மேற்பட்ட மற்றொறு ஈசனற்றவனாயும்‌ ஸம்ஸாரத்தைத்‌ 
தாண்டி வைப்பதால்‌ தாசகமான ராமன்‌ என்று பெயருள்ளவனு 
மான பூலோக சகீரவர்த்தியை சரணம்‌ அடைகிறேன்‌. 


தாரகம்‌ என்பது ப்ரணவத்தைக்‌ குறிப்பதுபோல்‌ ராம 
காமத்தையும்‌ குறிப்பதாக உபகிஷத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. (4) 


சார்க்‌ எடு 

ள்‌ எ மிர்‌ வீர்‌ எண 
83% 14 ரான்‌ 

8 ஈர்‌ என்‌ வண | 3 ॥ 


யதாவர்ணயத்‌ கர்ணமூலேசந்தகாலே 

மமிவோ ராம ராமேதி ராமேதி காச்யாம்‌ 1] 
ததேகம்‌ பரம்‌ தாரகப்ரஹ்மரூபம்‌ 

பஜேஹம்‌ பஜேஹம்‌ பஜேஹம்‌ பஜேஹம்‌ 1 


காண!- காச்கேஷத்திரத்திய, எனக௫- ஆயுள்‌ முடியும்‌ சமயத்தில்‌, 
கர்‌ ர௫-( ரணி நளின) காதிற்குள, (34:-பரமசிவன்‌, 1௭ என்‌ 
ஈர 4-ராம ராம, ராம, என்று, எ௭-எந்த தத்வததை, எர்ஏ8- 
உ.தேசித்தாரோ, ௭ஈ ஈ%-அந்த ஒன்றான, ஏ்‌-எல்லாவற்றிலும்‌ 
மேலான, எகர - ஸமஸாரக்கடலைததாண்டூவிக்கும்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமான ஸ்ரீராமரை, ஏச்‌-நான, ஏூடைஸேவிக்கிறேன்‌, எ 
நான்‌, ஏ-ஸேவிந்திறே எ, ஏச்‌-நான்‌, எ9-ஸேவிக்கிறேன்‌. ஏர்‌- 
நான்‌, எ-ஸேவிக்கிறேன, 


காசியில்‌ பிராணிகள்‌ மரிக்கும்‌ சமயம்‌ 
சிவபெருமான்‌ ராம ராம ராம என்‌ 
கிராரோ, அட்பொருளாக சிறந்து 
தனித்த ஒரே பொருளாக வி 


அவைகளின்‌ கரதில்‌ 
௮ எப்பொருளை உபதேசிக்‌ 
விளங்குபவரும்‌ ஒப்புயர்வற்ற 
எங்குபவரும்‌ ஸம்ஸாரக்கடனி 


ராம்புஜங்க ப்ரபாத ஸ்தோத்ரம்‌ 3 


லிருந்து ஜீவராசிகளைக்‌ கரையேற்றுவதால்‌ 

துதிக்கப்படும்‌ பரப்ரம்ம ஸ்வரூபருமான ஸ்ரீராமனை நான்‌ ஸேவிக்‌ 
கிறேன்‌, நான்‌ ஸேவிக்கிறேன்‌, நான்‌ ஸேவிக்கிறேன்‌ கான்‌ 
ஸேவிக்கிறேன்‌ (பக்தியின்‌ மேலீட்டால்‌ பன்முறை கூறுகிறுர்‌ 
இடைவிடாது கட்டாயம்‌ ஸேவிக்கிறேேன்‌ என்று கருத்து) 


“௭௭ 15 எச: எஙன்ரகாராற்க சாக்‌ எ னம்‌ 2? 


ஏளிஃபன்‌ கண்‌ ௭ா காண்‌ எ எர) 
ரன ஈன்‌ எ ஏன்‌ எ ௫1 | 


என்று ராமதாபிக்யுபநிஷத்தில்‌ * அவிமுக்தமென்னும்‌ காசி 
க்ஷேத்ரத்தில்‌ மரிக்கும்‌ பிராணிகளுக்கு பரமகிவன்‌ தாரக 
ப்ரஹ்மத்தையும்‌ தாரகமான ஸ்ரீ ராமராமத்தையும்‌ உபதேசிக்‌ 
கிறார்‌! என்று கூறப்பட்டிருக்கிறது. ராமமந்திரமே தாரகம்‌ 
என்ற பெயருள்ளது. ஸம்ஸாரக்கடலைத்தாண்டும்படி செய்து 
அக்கரை சேர்ப்பதால்‌ தாரகம்‌ என்று பெயர்‌, ராமமந்திரத்‌ 
திற்கும்‌ ப்ரணவம்‌ என்ற பெயருண்டு, (8) 


எனரி5 ஏஏ எனா 
ணி க! | 

8₹ எ௭கினோரிற்ஈ?ல 
ச ராஎர்‌ ௭ல்‌ ண்ணா 


மஹாரத்ன பிடே மா௩பே கல்பமூலே 
. ஸாகாஸீஈமாதித்யகோடிப்ரகாறம்‌ ] 
ஸதா ஜானகீலக்மணோபேதமேகம்‌ 
ளதா ராமசந்தரம்‌ பஜேஹம்‌ பஜேசஹம்‌ 1] 


கஈரஏ௫-கல்ப விருக்ஷத்தினடியில்‌, ஜூ-மங்கள கரமான, 
எரி சிறந்த ரத்ன ஸிமமாஸனத்தில்‌, ஏளாளிஎ்‌-ஸுகமாக 
அமர்ந்திருப்பவரும்‌, எா1னகர்கார்‌- ஒரே சமயத்தில உதித்தகோடி 
ஸூரியர்களின்‌ காந்திபோல காந்தி உள்ளவரும்‌, ஐசர- எப்பொழுதும்‌, 
ஊ௭கிகாரின் ஸீதை லக்ரணர்‌ இவர்களுடன்‌ கூடியவரும, 
ஏ-ஒப்புயர்வற்று விளங்குபவருமான, ₹1ஈளஈச்‌-ஸீ ராமசந்திரனை, 


86 ரீம்புஜங்க ப்ரயாத ஸ்தோத்ரம்‌ 


௫ எப்பொழுதும்‌, ஏஜ்-நான்‌, ஏூ-ஸேவிக்கிறேன்‌, என்ன்‌, 
ட பம்‌ ப 
கற்பக வீருக்ஷத்தினடியில்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ள மங்களகர 
மான உயர்ந்த ரத்னபீடததில்‌ ஸுகாஸனம்‌ என்னும்‌ யோகா 
ஸனத்தில்‌ அமர்ந்திருப்பவரும்‌ கோடி சூரியர்களுக்கொப்பாச 
ப்ரகாசிப்பவனும்‌ எப்‌ பொழுதும்‌ சீதாபிறுட்டியோடும்‌ 
லக்ஷ்மணனேோடும்‌ சேர்ந்து இருப்பவனும்‌ ஒப்புயர்வற்ற தலைவனாக 
விளங்குபவனுமான ஸ்ரீ ராம சந்திரனை எக்காலமும்‌ கான்‌ சேவிக்‌ 
கிறேன்‌ நான்‌ சேவிக்கிறேன்‌ (பக்தியின்‌ மேலீட்டால்‌ பள்‌ முறை 
ஆகரவுடன்‌ கூறல்‌) *: ஏன எர? என்ற பிரஸித்தமாள 
சுலோகத்திலும்‌ கல்பவிருக்ஷத்தினடியில்‌ ர தீனாஸன த்தில்‌ 
ஸீையுடன்‌ அமர்ந்திருப்பது வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. (4 


ய ப்ப மய்பபபபபு 
ஊர ரினர | 
எிகாகினாம்‌ 
எர || | 


கவணத்ரத்னமஞ்தீரபாதாரவிந்தம்‌ 
லஸன்மேகலாசாருபீதாம்பராட்யம்‌ ] 

மஹாரதனஹாரோல்லஸக்கெளஸ்துபாங்கம்‌ 
கதச்சஞ்சரீ மஞ்ஜரீலோலமாலம்‌ 11] 


ணன்‌ ன - ஒலிக்கின்ற ரத்னங்கள்‌ பதித்த 
கொலுசுகளுடன்‌ கூடிய தாமரைபோனற திருவடிகளைஉடையவரும்‌, 
கணி பிரகாசிககும்‌ அர ஞாணினால்‌, அர- அழகிய, 
மிரர்‌ - மீதாம்பரத்தோடு கூடியவநம்‌, எனாாரான்கா- 
க்கே -சிறந்த ரத்னமாலையில்‌ விளங்கும்‌ கெளஸ்துப மணியுடன்‌ 
கூடிய சாரழள்ளவரும்‌, ஏன ஏ௫ர-ரீங்காரம்‌ செய்யும்‌ வண்டுகளுடன்‌ 
கூடிய, எஏ0-பூங்கொத்துக்களோடு, ி௫-அசைக்தாடுகின்‌ ற, %- 
மலர்‌ மாலை பணிநதவருமான (ஸ்ரீ ராமரை நான்‌ ஸேவிக்கிறேன்‌,) 


ஒலிக்கும்‌, ரத்னங்கள்‌ பதித்த தண்டைக்‌ கொலுசு 
ளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட பா தகமலங்க ஐ உடையவரும்‌, 
வலிக்கும்‌ ஸுவர்ணமய கச்சைப்பட்டையால்‌ ( ஒட்டியாணத்‌ 
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தினால்‌ ) அழகிய, பீதாம்பரமணிந்தவரும்‌ உயர்ந்த ரத்னஹாரத்‌ 
தின்‌ நடுநாயக மணியாக விளங்கும்‌ கெளஸ்துப ரத்தினத்துடன்‌ 
விளங்கும்‌ திவ்ய உருவத்தை உடையவரும்‌ தேதனிற்குவந்து 
ரீங்காரம்‌ செய்யும்‌ வண்டுகள்‌ கொண்ட பூங்கொத்துகளால்‌ 
அமைக்கப்பட்ட, அகன்ற மார்பில்‌ அசைந்தாடும்‌ புஷ்பமாலை 
பூண்டவருமான ஸ்ரீ ராமரை சேவிக்கிறேன்‌. (8) 


ஊணன்ளிராராம்‌ 
ரர 88 ஈக ௭8 | 

எ கி30௭- 
மங்க பப்ப ப்ம்பபுட்பத ல 


லஸச்சந்த்ரிகாஸ்மேரஸோணா தராபம்‌ 
ஸமுத்யக்‌ பதங்கேக்துகோடிப்ரகாபாம்‌ 1 

நமத்ப்ரும்மருதீராதிகோடீரர த்ன- 
ஸ்புரத்காந்திரீரா ஜனாரா திதாங்க்ரிம்‌ 11 


ஒன க।- அழகிய நிலவு போன்ற, ுிடபுனசிரிப்புடன்கூடி, 
்ராஎா(6்‌-சிவ;த அதரகாநதியுளளவரும, எர₹ஈஜக?- 
உதிக்கின்ற கோடி சூரியசநதிராகளின, ஈகால்‌-ஒளியுளளவரும, ஏ£8- 
வணங்குகினற, அனனோ[?-பரஹமா, ருத்ரன முதலானவாகளின்‌, 
கி கிரீடததிலுளள, எூகேோ-ரததினஙகளிலிருந்து வீசும்‌ 
ஒளிகளால,' விரு நீராஜனம்‌ செய்து பூஜிக்கப்பட்ட 
திருவடிகளை உடையவருமான ஸ்ரீராமரை ஸேவிககிறேன. 


சந்திரிகை போன்ற புன்‌ சிரிப்புடன்‌ விளங்கும்‌ 
சிவந்த அழகிய உதடுகளையுடையவரும்‌ உதிக்கும்‌ கோடி சூர்ய 
சந்திரர்கள்‌ போல்‌ பிரகாசிப்பவரும்‌, வணங்கும்‌ பிரும்மதேவன்‌ 
ருத்ரன்‌ முதலியவர்களின்‌ கிரீடததில பதித்த ரதீனங்களின்‌ வீசும்‌ 
ஒளிகளினுலேயே செய்யப்பட்ட நீராஜன மெனும்‌ மங்கள ஆரத்தி 
யினால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட பா தகமலத்தையுடையவருமான ஸ்ரீராமரை 
மேவிக்கிறேன்‌,. 
சூரியன்‌ மட்டும்‌ இருக்தால்‌ மிகுந்த வெளிச்சம்‌ கிடைத்த 
போதிலும்‌ சூடும்‌ நிறைய இருக்கும்‌. சந்திரன்‌ மட்டும்‌ இருந்தால்‌ 
சூடு' இல்லாமல்‌ தண்மை இருந்தாலும்‌ ஈல்ல வெளிச்சம்‌ 
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ராமசநீதிரனுடைய சரீரமோ மிகுந்த 
பிரகாசத்துடன்‌ விளங்குகிறது, அத்துடன்‌ நிலவுபோல்‌ தீர்சிப்‌ 
பவர்களின்‌ தாபங்களையும்‌ நிவர்த்தி செய்கிறது. இ.தனல்தாள்‌ 
ஒரே காலத்தில்‌ உதயமாகின்ற கோடி சூரியசந்திரர்கள்‌ போல 
என்று கூறப்படுகிறது. திப ஒளி படும்படி செய்யும்‌ உபசார 
திற்கு நீராஜனம்‌ என்று பெயர்‌. ப்ரஹ்மாதிேவர்கள்‌ 
ஸ்ரீராமரின்‌ திருவடிகளில்‌ வணங்கும்பொழுது அவர்களிள்‌ 
சிரஸிலுள்ள கிரீடத்தில்‌ பதிக்கப்பட்ட சிறந்த ரக்னங்களிளன்‌ ஒரி 
திருவடிகளில்‌ விழுகிறது. இது ரத்னகாந்தியால்‌ திருவடிக்கு 
தீராஜனம்‌ செய்வதுபோல்‌ காண்கிறது. (9) 


ர: எக எகர 
எனை எண எரு 
88 4994 என ஈர்‌ 
ஏன்‌ என என்‌ எ ர ॥ டி | 


புர: ப்ராஞ்ஜலீர்‌ ஆஞ்ஜநேயா திபக்தாந்‌ 
ஸ்வசின்முதீரயா பத்ரயா போதயந்தம்‌ 1 

பஜே$ஹம்‌ பஜே$ஹம்‌ ஸதா ராமசந்த்ரம்‌ 
தீவதன்யம்‌ ந மன்யே ஈ மன்யே ந மன்யே 1] 


:-தன்‌ எதிரில உள்ள, ஈஏ௫௭-அஞ்ஜலி பந்தத்துடன்கூடிய, 
சாணை ௭- ஹநமார்‌. முதலான பக்தர்களுக்கு, எண 
மங்களகரமான, ₹எ1[எஜ தனது சின்முதரையால்‌ ஏர்ணா- 
தத்வததை உபதேசிககின்ற, 11௭௭ ஈ-ஸ்ரீராமசந்திரனை, ச 
எப்பொழுதும்‌, ஏஜ்‌-கான்‌, ஏூ-ஸேவிக்கிறேன்‌, எக நான்‌, ஏூ- 
ஸேவிக்கிறேன்‌, ஈஏண்‌-உம்மைத்தவிற வேறு ஒருவரையும்‌, ஏர்‌ 
௭ ௭ எ என்‌ -எண்ணுவதிலலை எண்ணுவதிலலை எண்ணுவதில்லை, 


அஞ்ஜலி செய்து கொண்டு தன்‌ ஜளெதிரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
ஆஞ்ஜகேயர்‌ முதலிய பக்த வர்க்கங்களுக்கு, மோச்ஷபர்யந்தம்‌ 
எல்லாவித மங்களங்களையும்‌ அளிக்கவல்ல தனது சின்‌ முத்ரை 
யினால்‌ ஆன்ம தத்வச்ைை உபதேசித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ ஸ்ரீ ராம 
சந்திரரை நான்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸேவிக்கிறேன்‌. உம்மைத்தவிற 
வேறு எந்த தெய்வத்தையும்‌ மனதினலும்‌ நினையேன்‌ நிளையேள்‌ 
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நினையேன்‌, “ஏ ஏஏ எரர்‌ என்‌ ஜன: ரம னானார்‌” 
என்று ஆஞ்தகேயருக்கும்‌ முனிவர்களுக்கும்‌ பரதத்வத்தை 
ராமன்‌ உபதேசிப்பதாக கூறப்பட்டிருக்கிறது முத்தி 
கோபகிஷத்து எல்லா உபநிஷத்துக்களையும்‌ ராமர்‌ உபதேசித்த 
தாகக்‌ கூறுகிறது. கட்டைவீரல்‌ நுனியையும்‌ ஆள்காட்டி விரலின்‌ 
நுனியையும்‌ சேர்த்துக்‌ காட்டுவதுதான்‌ சின்முத்ரை என்பது 
இது ஜீவப்ரஹ்ம ஐக்யதைதக்‌ குறிக்கிறது. “ஊரன்‌ 
எகளிகள்ன்‌ எளசர்‌ எ ஏரா எசா” என்று இதையே பத்ர 
முத்ரை என்று கூறுகிறார்‌. அத்வைத தத்வத்தையே இதன்‌ 
மூலம்‌ காட்டுகிறார்‌, இந்த சுலோகத்திலும்‌ பின்னுலுள்ள சில 
சுலோகங்களிலும கூறப்படும்‌ கருத்தைக்கொண்டு ' ஆசசர்‌ 
யாளுக்கு மற்ற தேவதைகளிடம்‌ த்வேஷமுள்ளகாக எண்ணக்‌ 
கூடாது. இதே கருத்தை மற்ற தேவதா ஸ்தோத்ரத்திலும்‌ 
, சாணலாம்‌. எகிற? ்‌ என்ற கீதா வாக யப்‌ படி 
ட ல்லாவற்றையும்‌ மறச்து இஷ்டமான ஒரே தெய்வத்திடம்‌ 
முழுவதும்‌ மனது ஈடுபடுவதற்காக இவ்வாறு வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டுளளது. மேலும்‌ ப்ரஹ்ம ள்வரூப்மான:' ரசம்‌ தத்வத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறாக வாஸ்தவத்தில பெொசரள்‌ ஓன்றுமில்லை 
யாதலால்‌ வேறு ஒன்றையும்‌ நிளைக்கவில்லையென்று கூறுகிரறுர்‌. 


9 எனனிர்‌ தரன: என 
ஈசான்ய | 

சோகம்‌ எவ்ம்‌ எரர்‌ 
எளாாாள்‌ எடியே | 6 ॥ 


யதா மத்ஸமீபம்‌ க்ருதாந்த: ஸமேத்ய 
ப்ரசண்டப்ரகோபைர்‌ படைர்‌ பிஷயேன்‌ பாம்‌ 1 
ததாவிஷ்கரோஷி தவதியம்‌ ஸ்வரூபம்‌. த்‌ 
ஸதாபத்ப்ரணாசம்‌ உகோதண்டபாணம்‌ 11 


ஏச[-எப்பொழுது, இரண யமன்‌, எனி என து அருகில 
'எர்ன-வந்து, னானைக்‌; - பயங்கரமான கோப ததுடன்கூடிய, 3 2 
கிங்கரர்கள்‌ மூலம்‌, ஈர்‌-என்னை, அண்ரபயழறுத்துவானே, ₹ ௭₹(- 
அப்பொழுது, ஏ(- எப்பொழுதும்‌, ளான -ஆபத்துக்களை அழிக்‌ 
.. மக:12 
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கின்றதும்‌, ஏகார -வில அம்புகளுடன்‌ கூடியதுமான, ஏர்‌ 
*ம்‌-உன்னுடையதான ஸ்வரூப்‌ த்தை, ளாரஏக0ு வெளிப்‌ 
பச்‌ ஈ. 

யமன்‌ தனது அதிபயங்கர கிங்கரர்களுடன்‌ எப்பொழுது 
எனது சமீபம்‌ அடைந்து என்னை மிரட்டுவானோ, அச்சமயம்‌, 
வீல்லும்‌ அம்பும்‌ தரித்ததும்‌ எப்பெர்முதும்‌ பக்தனுடைய எந்தவீத 
ஆபத்தையும்‌ போக்கக்‌ கூடியதுமான உமது உண்மை ரூபத்தை 
வெளியிடுலீர்‌ எனது அந்தயகாலத்தில்‌ என்‌ உயிரைக்கொண்டு 
போக தனது கிங்கரர்களுடன்‌ யமனே நேரில்‌ வந்து பயமுறுத்த 
ஆரம்பிக்கும்பொழுதே நீ கோதண்டபாணியாக திடீரென்று 
எதிரில்‌ வந்து நிற்கவேணும்‌. உம்மைக்கண்ட மாத்திரத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ பயந்து ஓடிச்‌ செல்வார்கள்‌ அந்த்ப 
காலத்தில்‌ மட்டுமல்ல பக்தனது வாழ்க்கையில்‌ ஏற்படும்‌ 
ஓவ்வொருஆபத்தையும்‌ பகவான்தான்‌ போக்குகிறார்‌. (9) 


8 எண்‌ ஈன்‌ ர்‌ 
எனிஈ ஈனிஈ ஈரி ர | 
சணா கின்‌ 
பப்ப நு தப்ப படத 


நிஜே மானலே மந்திரே ஸந்நிதேஹி 
ப்ரஸீத ப்ரஸீத ப்ரபோ ராமசந்த்ர 1 
ஸ௦ஸெளமித்ரிணா கைகயீஈந்தனேன 
ஸ்வக்தயா$னுபக்த்யா ௪ உம்ஸேவ்யமான 11 


எள லகமணனோடுகூடிய, க்கள்‌ ஏ- பரதனால்‌, 
8 -தங்களது சக்திக்குத்‌ தக்கபடியும்‌, எர சனா ஏஃபக்தியை 
அநுஸரித்தும்‌, ன ௭-ஸேவிக்கப்படுகிற, எிப்ரபுவாள, 
1௭௭-ஹே ராமசந்திரா, ௫௫-தனது, எ[*3-கிருஹமாக உள்ள, 
எா௭-என்‌ மனதில்‌, ஏரி ஸாந்ரித்யம்‌ அடையவேண்டும்‌, 
என்‌ ஈனி5-அருள்புரியவேணும்‌ அருள்புரியவேணும்‌. | 


லஷ்மணனேடுகூட பரதனலும்‌ தங்களது சக்திகளுக்குத்‌ 
தக்கவாறு பக்தியுடன்‌ ளேவீச்கப்படும்‌ ஹே ராமசந்தர ப்ரபோ 
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மது) அரண்மனைபோன்ற எனது மனதில்‌ (உமது அரண்‌ 
மனையாகக்‌ கருதி) கேரில்‌ வந்து விளங்குவாய்‌, இங்ஙனம்‌ அருள்‌ 
புரிய தயைகொள்வாய்‌ தயைகெொள்வாய்‌. 


என்‌ மனதை உமக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்து விட்டேன்‌ ட 
இது உம்மைச்‌ சேர்ந்தது. ஆகையால்‌ தாங்களாகவே உமது 
இருப்‌. பிடமான இந்த மனதில்‌ வந்து அமரவேண்டும்‌. கான்‌ 
சிறந்த ளேவகளனல்ல ஏகோ என்‌ சக்திக்கேற்றவாறு பக்தியுடன்‌ 
கொஞ்சம்‌ ஸேவை செய்து வருகிறேன்‌ எனக்கு தாங்கள்தான்‌ 
யஜமானர்‌. கிருபை புரிந்து பரத லஷ்மணர்களுடன்‌ மனதில்‌ 
விளங்கி அருள்‌ புரியவேண்டும்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. (9) 


டப்பு க ப்ப்பபப 
விஷமிக்க ரா ஈனிஈ | 
என்‌ எள்ணிஎ ரா ஈளிஈ 
ஈண்‌ ஈஎண் ஈக ஈரி எ | 61 


ஸ்வ.பக்தாக்ரகண்யை: கபீஸைர்‌ மஹீமை: 
அநீகைரநேகைச்ச ராம ப்ரஸீத 1 

நமஸ்தே நமோஸ்த்வீற ராம ப்ரஸீத 
ப்ரதி ப்ரறாதி ப்ரகாறம்‌ ப்ரபோ மாம்‌ ॥ 


அகா தனது பக்தர்களில்‌ சிறந்தவ்களான, ௬8 
வானரத்‌ தலைவர்களாலும்‌, எகின்‌ பூமியை ஆளும்‌ அரசர்களாலும்‌, 
ஜு: எளி -அகேகம்‌ ஸைன்யங்களாலும்‌ (போற்றப்படும்‌), ஈஈ- 
ஹே ராம, ஈஜி5- அருள்புரிவாய்‌, 8-உமக்கு, ஏஜ:-௩மஸ்காரம்‌. $ஏ- 
ஈசனே (உம்பொருட்டு,) “15₹௫-௩மஸ்காரமிருக்கட்டும்‌, 119-ரரம்‌, 
எனிஏ- அருள்புரிவாய்‌, எஜிடப்ரபுவே, எர-என்னை, எகஸ்‌-வெளிப்‌ 
படையாக, எள என ட்சிகஷித்து அருள்வாய்‌. 

தனது சிறந்த பக்தர்களான கக்ரீவன்‌ அங்கதன்‌ முதலிய 
வாளரத்‌ தலைவர்களாலும்‌ குஹன்‌ விபீஷணன்‌ முதலிய பூபால 
அரசர்களாலும்‌ ரத கஜ துரகபதாதியென பலவகைப்‌ படை 
களாலும்‌ சுற்றிலும்‌ சேவிக்கப்படும்‌ ஹே ராம என்னிடம்‌ கருணை 
கொள்வாய்‌. ஸர்வ வல்லமையுடைய ஹே ப்ரபோ என்னை 
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நன்கு சிக்ஷித்து ஆள்வாய்‌ ஆளக்கடவாய்‌ 
ஹே ஈச உன்‌ பொருட்டு நமஸ்காரம்‌, எனது ஈமஸ்காரங்கள்‌ 
யாவும்‌ உளன்ளையே அடையட்டும கருணை செய்வாய்‌. (10) 


ட்ட: தத: 
ஏரின்‌ எ எ: | 
ஏர விர்‌ இகணார$9- 
எனக்‌ ஏர்‌ ஏர்‌ ஏ ॥ 1 ॥ 


தீவமேவாஸி தைவம்‌ பரம்‌ மே யதேகம்‌ 
ஸுசைதன்யமேதத்த்வதன்யம்‌ ந மன்யே | 

யதோசபூதமேயம்‌ வியத்வாயுதேஜோ 
ஐூலோர்வ்யாதிகார்யம்‌ சரம்‌ சாசரம்‌ ௪. 


எள எவரிடமிருந்து, ஏ4-அளவிடமுடியாத, ஏர்‌ ஏஃஜங்கம 
மாகவும்‌, ஏர்‌ எ-ஸ்தாவரமாகவும்‌ உளள, [ஏஏ எஷன?%. 
க௯4-ஆகாசம்‌, வாயு, தேஜஸ்‌, ஜலம்‌, பிருதிவி முதலான காரியங்கள்‌ 
எஜ$உண்டானதோ, ஏ௭-எது, ரே-ஒனருகவும்‌, ஜூட்‌ 
சைதன்ய ஸ்வரூபமாகவும்‌ உளளதோ, மஈ8- இந்த, ஏர்‌ மேலான 
தைவம்‌, *-எனககு, ₹ஏ9ஏ[18-ரீயாகவே இருக்கிறாய்‌, (ஆகையாலு 
2 *4-உம்மைத்தவிற வேறு ஒருவரையும்‌, ஏ ஏ -நினைக்கமாட்டேன 


எந்தப்‌ பரம்பொருளிலிருந்து, ஒருவராலும்‌ மன திராலுழ்‌ 
நினைக்கமுடியாக ஆகாயம்‌, வாயு, தேஜஸ்‌, ஜலம்‌, பூமி முதலிய 
ந்த ஸ்தாவரஜங்கம ரூபமான உலகம்‌ என்னும்‌ கார்யம்‌ 
உண்டாயிற்றோ, எப்பொருள்‌ எவ்விதபேதமுமின்றி ஒரே 
அறிவுமயமானதோ, அப்பொருளான பரமதைவம்‌ எனக்கு 
நீயேதான்‌. ஆதலால்‌ அப்பொருளான உன்னையன்றி வேறு 
எவரையும்‌ மன கினாலும்‌ மதிக்கமாட்டேன்‌. இங்கு ராமரை ஸகல 
ஜகதிகாரணமீா கவும்‌ சைதன்ய ஸ்வரூபமாகவும்‌ வர்ணிப்பதால்‌ 
ஸச்சித்ரூ.பியான ப்‌.ரஹ்மம்தான்‌ ராமர்‌ என்பதை காட்டுகிறார்‌. 
“ஏளிளனா்‌ ஏான்‌ ளான? என்ற சுருதியிலும்‌ எனன 
ஏள:” என்ற ஸூத்ரத்திலும்‌ * ப்ரஹ்ம லக்ஷ£ண£மாகல்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, (14) 
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ஏ: எகோ 88 
எள்‌ சேர எள மார | 
௭௮ எாகிளிளா ஏர்‌ 
எ: ராஜிவாரரஏ ரர | 5 ॥ 


நம: ஸச்சிதானந்தரூபாய தஸ்மை 

நமோ தேவதேவாய ராமாய துப்யம்‌ ] 
நமோ ஜானகீஜீவிதேறாய துப்யம்‌ 

நம: புண்டரீகாபதாக்ஷா£ய துப்யம்‌ 1] 


எண ண*-ஸச்சிதானந்த ஸ்வரூபமான, ஈ3-அந்த 
பரம்பொருளாக உள்ள உமக்கு, ஏர-நமஸ்காரம்‌, *ரளதேவர்‌ 
களுத்கும்‌ தேவனான; ஈ8ஈ-ராமனாகிய, ஐ௮்‌-உமக்கு, ஏ 
ஈமஸ்காரம்‌, எஈிஸிஊ்னார-ஸீதையின்‌ பிராணகாயகனான, ஈன்‌- 
உமக்கு, ஏள:-௩மஸ்காரம்‌. சாசர்‌ தாமரை மலர்போல்‌ 
நீண்ட கண்களுள்ள, ஐ98-உமக்கு, எஜ:-நமஸ்காரம்‌, 


பரமார்த்த உண்மை நிலையில்‌ உபடிடதங்களில்‌ கூறப்படும்‌ 
ஸச்சிதானந்தரூபனாக விளங்கும்‌ அந்த ஸ்ரீராமனுக்கு எனது 
கமஸ்காரம்‌ தேவர்களுக்கும்‌ தேவனாக வீளங்கும்‌ ஸ்ரீராமன்‌ என 
திவ்யகாமம்‌ பூண்ட உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ஸ்ரீஜானகியின்‌ ப்ராண 
'வல்லபனுன உனக்கு நமஸ்காரம்‌, தாமரைபோன்ற அகன்ற 
கண்களையுடைய உளக்கு நமஸ்காரம்‌, என்‌ எண்‌ எ? 
என்று உபநிஷத்துக்களில்‌ கூறப்பட்ட !பரப்ரஹ்மமே மாயை 
யுடன்‌ சேர்ந்து தேவதேவனாக நாராயணனா& ஆகி பிறகு அவரே 
பூமியில்‌ ராமனாக அவதரித்து ஸீதாபதியாக விளங்கினர்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌. புண்டரீகாஷ்ன்‌ என்று சாந்தோகீயத்‌ 
தில்‌ உபாஸனைக்காக ஈசுவரன்‌ வர்ணிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. (19) 


: ட எரிகோ 
்‌ எா। ராரா மார | 
எர 94 எள 03 
ஏ: ராணா ॥ $3 ॥ 
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நமோ பக்தியுக்தாநுரக்தாய துப்யம்‌ 
நம; புண்யபுஞ்ஜைகலப்யாய துப்யம்‌ ] 
நமோ வேதவேத்யாய சாத்யாய பும்ஸே 
நம: ஸுந்தராயேந்திராவல்லபாய ॥ 


எக ாகர-பக்தியுடன்‌ கூடி யவர்களீடம்‌ பிரீதிகொடை, 
ஏுண்‌-உமக்கு, ஏஎ:-நமஸ்காரம. ரர க ு-புண்யலமூஹங்‌ 
களால்‌ அடையத்தகுந்த, ௫98-உமக்கு, எர: - நமஸ்காரம்‌. இள 
வேதங்களால்‌ அறியததக்கவரும்‌, எள 98 *-முதன்மையாக உள்ள 
புருஷனுமான (உமக்கு), ஏ௱:-௩மஸ்காரம்‌. ஏாா(9- அழகியவனும்‌, 
ஈசரகளஎ-லக்ஷமீகாந்தனுமான (உமக்கு) எ௭:-௩மஸ்காரம்‌, 


தன்னிடம்‌ பக்தி கொண்டவர்களிடம்‌ அன்பு கொண்டுள்ள 
உனக்கே எனது ஈமஸ் காரங்கள்‌ பல பிறவிகளில்‌ செய்த 
புண்யக்‌ கூட்டத்தின்‌ பயனாக கிட்டக்கூடிய உந்த னுக்கு 
கமஸ்காரம்‌, எல்லா வேதங்களினாலும்‌ அறியப்படுத்சப்‌.படு 
கிறவனான சிருஷ்டியின்‌ முன்‌ இருந்த முதல்‌ புருஷனாக விளங்கும்‌ 
உர்தனுக்கு ஈமஸ்காரம்‌. அழகிய திருவுருவம்‌ படைத்தவனும்‌ 
இலக்குமீ தேவியின்‌ ப்ராண வல்லபனுமான உனக்கே எனது 
நமஸ்காரம்‌. 9898 ர% ர “4 விர்‌ ரான்‌ ரணி 
“எண: இந்த வாக்யங்கள்‌ பரமாத்மா 
வேதத்திவ$லயே அறியத்தக்கவன்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகின்றன, 
ஸிருஷ்டிக்கு முன்னாலும்‌ இருக்கும்‌ ஆதி புருஷனுன அவள்‌ 
ஸ்வரூபத்தை அநாதியான வேதம்‌ தான்‌ எடுத்துக்‌ கூறமுடியும்‌ 
எத்தனையோ பிறவிகளில்‌ ஏராளமான புண்யங்களைச்‌ செய்தவர்‌ 
களுக்கு ஈசுவரபக்தி ஏற்படும்‌. பக்தர்களிடம்‌ ஈசுவரன்‌ பீரீதி 
கொள்வார்‌. அவர்கள்தான்‌ வேதப்ரதிபாத்யமான சவர 
ஸ்வரூபத்தை அறிந்து அவரையே அடைவார்கள்‌ அந்த 
ஈசவரனே லஷ்மீபதியான ஸ்ரீமர்காராயணன்‌. அவரே * ர்ஏர 
ர்ணாகரிர்‌ 7 என்‌ றபடி அழகு வடிவம்கொண்ட ஸ்ரீராமகை 
அவதரித்தவர்‌, (19) 


எனி ௫௭௭ எள்‌ ஏன்‌ 
எள ன்‌ எ ளர்‌, 
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எ நளின்‌ என்‌ ரின்‌ 
எளி ௭ எ ரண்‌ ப ॥ 


மோ விச்வகர்த்ரே நமோ விச்வஹர்்‌ த்ரே 

நமோ விச்வபோக்த்ரே நமோ விச்வமாத்ரே | 
நமோ விச்வநேத்ரே ஈமோ விஸ்வஜேத்ரே 

நமோ விச்வபித்ரே நமோ விச்வமாத்ரே 


இனக-உலகைப்‌ படைக்கிற உமக்கு, ஏர ௩மஸ்காரம்‌, 
(89-28-உலகை அழிக்கிறவனுக்கு, ஏர:-ஈமஸகாம்‌. ஏனை 
உலகைப்‌ போவிப்பவனுக்கு, ஏர:-நமஸ்காரம்‌. 184 உலகை 
அளந்தவனுக்கு, ஏஜ;-௩மஸ்காரம்‌. [ஏன94-உலகின்‌ தலைவனுக்கு, 
ஊு*-நமஸகாரம்‌. 1ஏு-உலகை ஜயிததவனுக்கு, எ௱:-௩மஸ்‌ 
காரம்‌, 13 உலகின்‌ பிதாவுக்கு, ஏளஃநமஸ்காரம்‌. ணற்‌- 
"உலகின்‌ மாதாவுக்கு, எ௭2-௩மஸ்காரம்‌, 


உலகத்தைப்‌ படைப்பவனுன (உமக்கு ஸ்ரீராமனுக்கு) 
தமஸ்காரம்‌ உலகத்தை அழிப்பவனுன உனக்கு நமஸ்காரம்‌ 
உலகத்தை போஷிப்பவனுக்கு ஈமஸ்காரம்‌ உலகமஎந்தவனுக்கு 
தமஸ்காரம்‌ உலகத்திற்குத்‌ தலைவனை விளங்குபவனுக்கு கமஸ்‌ 
காரம்‌ உலகத்தை ஜெயித்தவனுக்கு நமஸ்காரம்‌ உலகம்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌ அவ்யாஜ அன்புடன்‌ பராமரிப்பதால்‌ உலகமனைத்திற்கும்‌ 
தந்தையாக விளங்கும்‌ உமக்கு நமஸ்காரம்‌ தாயாகவும்‌ விளங்கும்‌ 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌. உலகம்‌ முழுவதையும்‌ படைத்து வளர்த்துக்‌ 
காப்பவன்‌ ஈசுவரனே. முடிவில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அழிப்பவனும்‌ 
அவனே தலைவனாக இருந்து நடத்திச்‌ செல்பவனும்‌ யுத்தத்தில்‌ 
ஐயிப்பவனும்‌ அவனே. அவனுடைய அருளால்தான்‌ உலகில்‌ 
மற்றவர்கள்‌ ஐயம்‌ பெறுகிறார்கள்‌ தாய்போலும்‌ தந்‌ைதையபோலும்‌ 
இருந்து எல்லா நன்மைகளையும்‌ கமக்குச்‌ செய்கிறாள்‌. (14) 


எவ என்‌ எனா. 
எள்ளி | 

ஏ$்‌ என்ர 
எம்‌ ஈர்‌ கோனி | ட 
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நமஸ்தே நமஸ்தே ஸமஸ்தப்ரபஞ்ச 
ப்ரபோகப்ரயோகப்ரமாணப்ரவீண | 

மதீயம்‌ மனஸ்த்வத்பதத்வந்த்வஸேவாம்‌ 
விதாதும்‌ ப்ரவ்ருத்தம்‌ ஸுசைதன்யஸித்த்யை ॥ 


னார்‌ ஏ-உலகிலுளள எல்லா பிராணிடளுக்கும்‌ என்ர. 
ஊராகளிய-சுகதுக்க போகங்களை தக்க அளவில கொடுபபதில திறமை 
யுளளவரே, $-உமக்கு எள:-௩மஸ்காரம்‌, 8-உமக்கு' எற. 
நமஸகாரம்‌. எசிஎ்‌ என:-எனனுடையதான மனது, ஏணி. 
சிறந்த ஆத்மஞானம்‌ ஏற்படவதற்த்தாத 17-38 6 ௭7- உமது இரு 
திருவ)ஸேவையை, (ஏன -செய்வதற்கு, ஏ9- முனைந்துவிட்டது. 


பிரபஞ்சத்தின்‌ கண்‌ எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌ அததள்‌ 
கர்மாவிற்குத்‌ தகுந்தபடி சுக துக்க போகங்களை அளிக்க உரிய 
காலம்‌ தேசம்‌ அளவு இவைகளை நன்கு அறிந்து கர்ம பலன்களை 
அளிப்பதில்‌ வல்லவனே (இதன்‌ விளக்கம்‌ 66 எ சரோ; 0 
என்ற பிரும்ம சூத்திர பாஷ்யத்‌் தில்‌ உள்ளது) உள்‌ 
பொருட்டு ஈமஸ்காரம்‌ உள்‌ பொருட்டே கமல்காரம்‌ (ஆதரவை 
விளக்க பன்‌ முறை கூறல்‌) எனது மனம்‌ உயர்ந்த ஆன்‌. மஞாள 


சித்தியின்‌ பொருட்டு உனது இரு திருவடி ஸேவையை கேற்‌ 
கொள்ள முனைந்துள்ளது. 


உலகில்‌ எல்லா பிராணிகளும்‌ அவரவர்‌ செய்யும்‌ புண்ய 
பாபங்களின்‌ பயனான ஸுக துக்கங்களை அனுபவித்தேயாக 
வேண்டும்‌. யாரும்‌ இதை மீறமுடியாது. ஸர்வஜ்ரூஞயும்‌ ஸர்வ 
சக்தனாயுமுள்ள ஈசுவரன்‌ அவரவர்‌ செய்யும்‌ கர்மாவுக்குத்‌ 
தக்கவாறு பலனைக்‌ கொடுக்கின்றார்‌. ஆனால்‌ ஆத்மஞானிகள்‌ 
மட்டும இதற்குக்‌ கட்டுப்பட்டவர்கள்‌ அல்ல, ஞானத்தால்‌ 
அவர்களிடமுள்ள கர்மா வீர்யமிழந்துவிடுகிறபடியால்‌ அவர்‌ 
களுக்கு மட்டும்‌ கர்மபலன்‌ எற்படுவதில்லை பகவச்‌ சரணேவை 
செய்பவர்களுக்கு அவர்‌ அருளால்‌ ஆத்மஞானம்‌ உண்டாகும்‌, 
ஆகையால்‌ கர்மபந்தம்‌ விலக ஈசுவர பாதஸேவையில்‌ மனதைச்‌ 
செலுத்தவேண்டும்‌, (18) 


எற்‌ ஈன. 
எளா$ எண ரு | 


க 
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எண 
ஸூனிளி்‌ ௫ ௫௭௭ ॥ ₹8 ॥ 


மிலாநபி த்வதங்கரிக்ஷமாஸங்கிரேணு 
ப்ரஸாதாத்தி சைதன்யமாதத்த ராம ॥ 

நரஸ்த்வத்பதத்வந்த்வளேவாவிதாகாத்‌ 
ஸுசைதன்யமேதீ தி கிம்‌ சிதீரமத்ர ॥ 


கன டைகலலும்‌ ஊேல-உமது திருஷிகளிலுள்ள ௭ள- 

எற (௫-தரைப்புழுதிமின அருளால அரன்‌ - அறிவை ஏஏ 

இ- அடைந்தது அலலவா ! ஏ(:-மனிதன ௬8427௪ உஊன்ளன- 

உமது இரு திருவடிகளிலும்‌ ஸேவை செய்வதால ஏன்ன -௩லலறிவை 

ஏு-அடைகிருன்‌ $ர8-என்ற இவ்விஷயத்தில்‌ ரர-ஹே ராமா 1௯ 
என்ன ஆச்சர்யம்‌ $ 


ஹே ராம! கற்பாறையும்‌ உனது திருவடியில்‌ ஒட்டிய 
மண்புமுதி தூளியிள்‌ அருளால்‌ அறிவை அடைந்ததே! இயற்கை 
யில்‌ ஆறறிவையும்‌ உடைய மனிதன்‌ உனது இரு திருவடி களின்‌ 
வழிபாட்டினால்‌ சிறந்த ஞானத்தை அடைகிறான்‌ என்பதில்‌ என்ன 
ஆச்சரியம்‌ 2 | 

கெளதம முனிவருடைய ஆச்ரமத்தின்‌ அருகில்‌ ஸ்ரீ ராமன்‌ 
நடந்து வரும்பொழுது அவர்‌ காலில்‌ ஓட்டிக்கொண்டுள்ள 
தரைப்‌ புழுதியானது பட்டமாத்திரத்தில்‌ ஐடமான அசேதன 
மரன கல்‌ அறிவு பெற்று சேதனமாக ஆகிவிட்டது. ராமசர்ண 
தூளி ப்ரபாவத்தால்‌ கல்‌ அஹல்யா உருவம்‌ எடுத்துவிட்டது. 
இப்படி இருக்க சேதனனான மனிதன்‌ ஈசுவர சரண ஸேவா 
ப்ரபாவத்தால்‌ ஆத்மஞான மடைவதில்‌ ஆச்சர்யமொன்‌ றுமில்லை, 
பகவச்சரண ஸேவை செய்தால்‌ நிச்சயம்‌ ஆத்மஞானமடையலாம்‌. 


ரர்‌ ஏரில்‌ எள்‌ எச்‌ 
எா4 எட்‌ எர | 
ஏரார்‌ எரர்‌ எரர்‌ எனன 
கான்‌ ஒரார்‌ உ ரோகம்‌ ॥ $8 ॥ 
8, கப 
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பவித்ரம்‌ சரிதீரம்‌ விசித்ரம்‌ த்வதீயம்‌ 

நரா யே ஸ்மரந்த்யன்வஹம்‌ ராமசந்த்ர | 
பவந்தம்‌ பவாந்தம்‌ பரந்தம்‌ பஜந்த: 

லபந்தே க்ருதாந்தம்‌ ந பச்யந்த்பதோ$5ந்தே 11 


1 ண₹த-ஹே ராமா, * எ எந்த மனிதர்கள, ஏண்‌ 
தோறும்‌, எஏரண்‌-பிறப்பைப்‌ போககுகிறவரும, ரான்‌ -போவிததுர்‌ 
காப்பாற்றுபவருமான, *௭ஈ௭்‌-உமமை, *௭₹௭:-ஸேனிக்கிறவர்களாய்‌, 
ர தூய்மைப படுத்துகிறதும்‌, [8184்‌-ஆச்சர்யகரமுமான, ஈரிர்‌. 
உன்னுடையதான, எரி(8-சரிததிரத்தை (்ரீராமாயணத்தை), எரிஈ- 
நினைக்கிறார்களோ ( அவர்கள்‌), ஜா உமமையே அடைகிறார்கள, 
ஏ௭:-இந்தக்காரணத்தால்‌, ஏன்‌-ஆயுளின முடிவு சமயத்தில, தரர்‌. 
யமனை, ஏ ரக [?4-பாரககிறார்களிலலை. 


ஹே ராமசந்திர! ஈவரஸங்கொண்ட தால்‌ மிக்க அற்பு தமாயும்‌ 
மிக்கத்‌ தூய்மைவாய்ந் ததாயும்‌ (ஆதல்பற்றி சகல பாபங்களையும்‌ 
போக்க வல்லமையுடையதாயும்‌) உள்ள உனது திவ்ய வாழ்க்கை 
சரித்ரத்தை எந்த மனிதர்கள்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ மனதில்‌ 
கொள்ளுகிறார்களோ (படித்தோ, சிரவணம்‌ செய்தோ) அவர்கள்‌ 
சம்ஸார பந்தங்ககை அகற்றுபவனும்‌ ரகஷிப்பவனுமான உள்ளை 
சேவிக்கிற பரமி பக்தர்களாக விளங்கி இறுதியில்‌ உன்னையே 
அடைகிறார்கள்‌. மரண காலத்திலும்‌ யமனைச்‌ காணமாட்டார்கள்‌ 
பக்தியுடன்‌ பரம பாவனமான ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தை தினமும்‌ 
பாராயணம்‌ செய்தும்‌ சிரவணம்‌ செய்தும்‌ ராம சரித்திரத்தை 
ஸ்மரிப்பவர்களுக்கு யமபயம்‌ கிடையாது. பசுவத்‌ பதத்தை 
அடைவார்கள்‌ “எள எ (ஏ எண்‌ ரான [8 ர்‌ 
ஏானள்‌?' “எ: ளின்‌ என எசா எ என்ட னெளி ஈர (17) 


எ ர4; ஈ ஏர; ஏரி எரர்‌ 

௭6 98 9 ளார்‌ எ 
எாகமிக்‌ எண்‌ 

எள்‌ ர்‌ ஏா ர 14 ॥ 


ஸ புண்ய: ஸ்‌ கண்ய: மரண்யோ மமாயம்‌ 
ஈரோ வேத யோ தேவகுடாமனிம்த்வாம்‌ 1 
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ஸதாகாரமேகம்‌ சிதாநந்தரபம்‌ 
மனோவாககம்யம்‌ பரம்தாம ராம 11 


எ-ஹே ராமா! ஐ ஏ எந்த மனிதன்‌ எசாக்‌-ஸத்‌ 
ஸ்வரூபனாயும்‌, (முக்காலத்திலும்‌ இருப்பவனும்‌),  ஈ8-ஒருவனாயும்‌, 
(எள௭ாசர்‌- சைதன்யம்‌, ஆனந்தம்‌ இவைகளை ஸ்வரூபமாகக்‌ 
கொண்டவனும்‌, ஏனிரா௭2ன்‌-மனம, வாககுகளால அடைய முடியாத 
வனும, ஏர்‌ ஏரர-பேரொளி ஸ்வரூபனும்‌, $ ஏரார்‌ -தேவர்களில்‌ 
சிறந்தவனுமான, ஊர்‌-உன்னை, 953- அறிகிறானோ, ஏ?-அவள்‌, ஏர: 
புண்யம்‌ செய்தவன்‌, ௭:-அவன்‌, ஏார:-மதிக்கத்தக்கவன்‌. ஏர- 
இவன்‌, ௭௭-எனக்கு, ஏராு:-ரக்ஷகன்‌, 
ஹே ராம, முக்காலத்திலும்‌ உண்மையாக விளங்கும்‌ 
ஸத்ரூபியாயும்‌ ஒப்புயர்வற்ற ஒரே உண்மைப்‌ பொருளாயும்‌ 
பேரறிவு பேரானந்தமயமாயும்‌ மனம்‌ சொல்‌ இவைகளுக்கு 
எட்டாததாயும்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனாகவும்‌ சிறந்த ஞான ஒளி 
ரூபமாகவும்‌ உள்ள உன்னை, எந்த மனிதன்‌ அறிகிறானோே அவன்‌ 
புண்யம்‌ செய்தவன்‌, அவன்‌ எல்லோராலும்‌ மதிக்கத்தக்கவன்‌ 
அவனே எனக்கு சரணம்‌. ஸ்ரீராமனை நம்மைப்போன்ற ஒரு 
மனிதனாகக்‌ கருதாமல்‌ உபகிஷத்துக்களில்‌ கூறப்பட்டபடி மனே 
வாக்குகளுக்கு எட்டாத அத்வைதமான பரப்ரஹ்மமாக 
நினைக்கவேண்டும்‌. இவ்விதமறிக்‌ தவன்‌ குருஸ்தானத்தில்‌ இருந்து 
மற்றவர்களுக்கும்‌ இந்த தத்வத்தை உபதேசித்து கைதூக்கி 
விடமுடியும்‌ ஆகையால்தான்‌ ஞானியையும்‌ தனது ரக்ஷ்கனாக 
வர்ணிக்கிறார்‌. 
ன்‌ என்னி என்‌ எனக்‌ எரர்‌ | 
உண்‌ ரான்‌ எ என்றனர்‌ ॥ 
என்று ராமபதம்‌ பரப்ரஹ்மத்தைகீ குறிப்பதாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
(5) 
ஈரா. 
ஏராள என்‌ ரர | 
ட்‌ ச பி ண 
௭௩ 8 கள்‌ என்னி எர 
எரினரி6 எகர: ॥ 65 ॥ 
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ப்ரசண்டப்ரதாபப்ரபாவாபிபூத 
ப்ரபூதாரிவீர ப்ரபோ ராமசந்த்ர 1 

பலம்‌ தே கதம்‌ வர்ண்யதெககீவ பால்யே 
யதோசகண்டி சண்டீாகோதண்ட சண்ட? ॥ 


க்‌ 


னாக -மிகக்கடுமையான, ரர - பராக்ரமத்தின்‌, ஜு. 
_பிமையால்‌, ஏ ஏர-அவமதிக்கப்பட்ட, எரி ஏராளமான 
சத்ருவீரர்தளையுடைய, எஜி-ப்ரபுவான, ஈரரணைஹே ராம சந்திர 
8-உம்முடைய்‌, ஏஷ-வீர்யம்‌, கஸ்‌-எவ்வாறு, ஏார8- வர்ணிக்கப்‌ 
படக்கூடம்‌ ? ஏன:-ஏனெனில, எளிஏ எனிமிகச்சிறு வயதிலேயே, 
ஏ ஏகக்‌ சண்டியின கணவனான பரமசிவனின்‌ தண்டம்‌ 
போன்ற விலலானது, ஏரச- (உம்மால்‌) மு றிக்கப்பட்டதோ. 
மிக்க சக்திவாய்ந்த பராக்ரம உலிமையினால்‌ எண்ணற்ற்‌ 
சத்ருக்கள்‌ அசிளவரையும்‌ அழிதீத வீர ப்ரபோ ராமசந்திர, 
மிக்க இளமையிலேயே பரமசிவனின்‌ வில்‌ எவனால்‌ முறிக்க, 
பட்டதோ அந்த உன்னுடைய தோள்‌ வலிமை எவ்வாறு புகழ்பி 
படக்கூடும்‌ 2? யுத்தத்தில்‌ யாராலும்‌ ஐயிக்க முடியாத எண்ணற்ற 
மஹ்‌£ வீரர்களை தனது பராக்ரமத்தால்‌ ராமன்‌ ஜயித்ததுகூட 
ஆச்சர்யமல்ல, பயங்கர பராக்ரமமுள்ள சண்டியின்‌ கணவனான 
மஹேசுவரனின்‌ வில்லை பூமியில்‌ எந்த வீரராலும்‌ முறிக்க 
முடியாததைத்‌ தனது சிறுவயதிலேயே மிகலாகவமாக முறித்த்தி 
மிக ஆச்சர்யம்ல்லவா. இதனால்‌ ராமனே உத்தம வீரன்‌ என்பது 
கன்கு புலனாகிறது. (19) 


ரிஎஏர்‌ எரர்‌ எடிள்‌ 
ஈிரிண்ன்ள்ளி எ எரு | 
௭ம்‌ ரன எர ளிச்‌ ௭ எ. 
90 என்‌ எ ஸ்க்் ॥ ௩௨ | 
தபாகீரிவமுக்ரம்‌ கூபுத்ரம்‌ ஸமி தீரம்‌ 
ஸரித்‌ துர்கமத்யஸ்்‌தரகஷோகணேசம்‌ ] 
பவந்தம்‌ விநா ராம வீரோ ஈரோ வா 
கஸுரோ வாசம்ரேர்‌ வா ஐயேசீக்ஸ்‌ கீரிலோக்யாம்‌ ]] 
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ஏரஏ்‌-பிள்ளோகளோடு கூடியலனும்‌, எள்‌ - நண்பர்களுடன்‌ 
கூடியவனும்‌, எரி எனா எரின்‌ தர்க்கமான ஸமுத்திரத்தின்‌ 
நடுவில்‌ லங்கையிலுளள ராக்ஷஸக்கூட்டங்களின்‌ தலைவனும்‌, ஏர்‌- 
பயங்கரமானவனுமான, ஈளிர்‌- ராவணனை, ஈுஃஹே ராம! 
உஇசசர்‌-ழுவ்வுலகங்களிலும்‌, ஏன்‌ ளடஉம்மைத்தவிற, ஏ ஏ- 
மனிதனோ, ஏன 9-அஸுாரனோ, ஏரி எட்தேவறே, கி ஏ 
எந்த வீரன்‌, ஏ9ஏ-ஜபிப்பான்‌ 
ஹேராம! அக்ஷகுமாரன்‌, இந்திரஜித முதலிய பல மிக்க 
புத்ரர்களுடையவனும்‌ மாரீசன்‌ மஹோதரன்‌ மஹாபார்ச்வன்‌ 
போன்ற பல, பலிஷ்ட ஈண்பாகளுடையவனும்‌ நகரைச்‌ சுற்றி 
கோட்டைகள்‌ இருப்பதுபோல்‌ ஸமுத்திரத்தால்‌ நான்கு பக்கப்‌ 
களிலும்‌ சூழப்பட்ட லங்காத்வீபத்தில்‌ இருக்கிற ராக்ஷஸக்‌ 
கூட்டங்களுக்குத்‌ தலைவனும்‌ மிக கீரூரனாயுமுள்ள ராவணனை 
இம்‌ மூன்று உலகங்களிலும்‌, உன்னைத்‌ தவிற வேறு எந்த 
மனிசத்‌ வீரனோ, அசர வீரனோ, தேவ வீரனே, யார்‌ ஐயித்திருக்க 
முடியும்‌ 7 (29) 
என ஈரா ஈர்‌ எரர்‌ 
எண்டோ ரே | 
ரர்‌ எரர்‌ ரர்‌ ரர்‌ 
௩ ன்‌ 6 ல கடட 
ஊனம்‌ 6 ர ॥ 15 ॥ 
ஸதா ராம ராமேதி ராமாம்ருதம்‌ தே 
ஸதாராமமானந்தகிஷ்யந்தகந்தம்‌ | 
பிபந்தம்‌ நமந்தம்‌ ஸாதந்தம்‌ ஹஸந்தம்‌ 
ஹனூமந்தமந்தர்‌ பஜே தம்‌ நிதாந்தம்‌ 11 
எசர(ி-கல்லோர்களுக்கு ஆராமமாக, தாபத்தைப்‌ போக்கி 
இன்பத்தைத்தரும உத்யானமாக உள்ளதும்‌, ளாச்ளாகள்‌- 
ஆனந்தத்தைப்‌ பெருக்கும கிழங்காக இருப்ப துமான, 3-உமமுடைய, 
ஈர்‌-ராம நாமாவாகிய அமிருதத்தை, ௭-௭ ப்பொழுதும்‌; எ 
ஈூர-றாம ராம என்று, [ர-4-பருகுகின்றவரும்‌, எஜாச்‌-வணங்கு 
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கின்றவரும்‌, ஒான்‌-அழசிய பற்களுள்ளவரும்‌, ௭௭௭ - 
வருமான, 4-அந்த, ஊஏரார்‌-ஹனுமாரை, ஏனமனதில்‌, ரன்‌ 
மிகவும்‌ 9$- பஜிக்கிறேன்‌. 


ஹே ராம! எப்பொழுதும்‌, ஆனந்தரஸத்தைப்‌ பெருக்கும்‌ 
கிழங்காகவும்‌ ( வானரங்கள்‌ காய்‌ சனி கிழங்குககை சுவைத்து 
உண்ணுவதால்‌ ராம நாமம்‌ இனிக்கும்‌ கிழங்காகக்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது] ஸாதுக்களுக்கு மனே விஹாரத்திற்குரிய பூங்கா 
வராகவும்‌ (“ன்‌ ஏறினன்‌ என்‌ எண்ணி டர 
ள்‌ 714 எனா ள்‌௭8 || 23 என்ற வாக்யப்படி) உள்ள 
உள்னுடைய சாம என்னும்‌ திருமாம ரூபமான அமிருதத்தை 
ராம ராம என்று எப்பொழுதும்‌ பருகிக்கொண்டும்‌ ஆனந்த 
பரவசமாவதால்‌ சிரித்துக்கொண்டும்‌ பல்லிளித்துக்கொண்டும்‌ 
அடிக்கடி உன்னை நமஸ்கரித்துக்கொண்டும்‌ விளங்கும்‌ ஹனுமாளை 
எனது உள்ளத்தில்‌ நன்கு தியானித்து ஸேவிக்கிறேன்‌. 


இந்த சுலோகத்தில்‌ ராம பக்தர்களில்‌ சிறந்த ஹனுமாரை 
பஜிப்பதாக ஸ்ரீ ராமரிடம்‌ விக்ஞாபனம்‌ செய்து கொள்கிறார்‌, 
சாம காம பஜனத்தால்‌ தான்‌ ஹனுமாருக்குச்‌ சிறப்பு ஏற்பட்டு 
உள்ளது. ராம நாம ஸங்கீர்த்தனத்தால்‌ அமிருதத்தை சாப்பிட்‌ 
டால்‌ போல மஹத்தான ஆனந்தம்‌ ஏற்படுகிறது. ஆனந்த 
பரவசராக சிரிக்கிறார்‌ அவர்‌ மன தில்‌ சிறிதும்‌ தாபமேகிடையாது, 
இந்த பாக்யத்தைக்கொடுத்ததற்காக ஸ்ரீ ராமனை வணங்குகிருர்‌. 
இது திகட்டாதது குறையாதது. பிறரை எதிர்பார்க்காமல்‌ 
கிடைப்பது. ஆதலால்‌ எப்பொழுதும்‌ ராமாமிருதத்தைப்‌ 
பருகியவண்ணமாக இருக்கிறார்‌. இவர்மட்டுமல்ல ஸாதுக்கள்‌ 
எல்லோருமே ஸ்ரீராம காமத்தில்‌ ஈடுபடுகிறார்கள்‌. ஹ.நுமாருக்குச்‌ 
கிடைத்த பாக்யம்‌ தனக்கும்‌ கிடைப்பதற்காக பக்தரை பதித்து 
அவர்‌ அருளை வேண்டுகிறார்‌. ஹனுமார்‌ மாதிரி தானுமிருக்கப்‌ 
போவதை அடுத்த சுலோகத்தில்‌ ஈன்கு காட்டுகிரூர்‌. (41) 


எ ஈட்‌ எரர்‌ 9 

ப பப்ப படட 
ணன்‌ என்‌ 9 ஏனி. 

ர்‌ ஈரா ॥ ஊ॥ 
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ஸதா ராம ராமேதி ராமாம்ருதம்‌ தே 
ஸ தாராமமானந்தநிஷ்யந்தகந்தம்‌ | 
பிபந்நந்வஹம்‌ நந்வஹம்‌ நைவ மருத்யோ: 
பியபேமி ப்ரஸாதாகஸாதாத்‌ தவைவ [1] 


எடாாம்‌-ஸாதுககளுக்கு இனபமளிப்பதும்‌, எனடனைகாச்‌- 
ஆனந்தத்தைப்‌ பெருக்கும்‌ கிழங்காக இருப்பதுமான, 8-உமமுடைய, 
1 ச(4்‌-ராம நாமாவாகிய அமிருதத்தை, எசஎப்பொழுதம்‌, ஈ௭ 
ஈசிர-ராம ராம என்று, எஈஏச்‌-தினந்தோறும்‌, பருகிக்‌ 
கொண்டு, ஈஏ-உம்முடைய, எனாா௭- முடிவில்லாத, எள(ச8- 
அருளினாலேயே, ஏ௫்‌-நான, ஏன -யமனிடமிருந்து, ட்ட்நட்டர-| ௭8- 
நிச்சயமாக பயப்படவேமாட்டேன்‌., 

ஹே ராம! எப்பொழுதும்‌ ஆனந்தரஸத்தைப்‌ பெருக்கிக்‌ 
கொண்டிருப்பதும்‌ யோகிகளுக்கு இன்ப மளிக்கும்‌ பூங்காவன 
மாயும்‌ இருக்கிற உம்முடைய ராமகாம ரூபமரன அமிருதத்தை 
ஒவ்வாரு நாளும்‌ ராம ராம என்று செசொல்லிப்‌ பருகிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற நானும்‌ குறைவில்லாத உன்னுடைய அருளி 
ஞலேயே யமனிடமிருந்து பயப்படவே மாட்டேன்‌. ராம காம 
ப்ரபாவத்தால்‌ ஹநுமார்‌ மரணமடையாமல்‌ சிரஞ்தீவியாஞர்‌. 
இதேபோல யாருமே ராமநாம கீர்த்தனத்தால்‌ யமபாதையை 
நீக்கிவிடலாம்‌. (934) 


எனி மரு - 
விண்ண்னிராசாரம்‌: | 
ஏ ௭6 எ00ி- 
ரிக்‌ ரல்‌ ॥ ௩ ॥ 
அஸீதாஸமேதைரகோதண்டபூஷை: 
அஸெளமித்ரிவக்த்யைரசண்டப்ரதாபை; | 
அலங்கே௱காலைரஸாக்ரீ வமிதீரை: 
அராமாபிதேயைரலம்‌ தைவதைர்‌ ந: ॥ 


எனி: - ஸீதையுடன்‌ கூடியவராக்‌ இலலர்தவர்களும்‌, 
எகிஏஏஏு கோதண்ட மெனனும்‌ வில்லை அணியாகக்‌ கொள்ளாதவர்‌ 
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களும்‌, என்‌ எண்ணான லக்ஷ்மணரால வணஙகததக்கவராக இலலாதவர்‌ 
களும, ஏனா பயங்கர பராக்ரமமறறவாகளும, எக்‌. 
லங்காதிபதியான ராவணனுககு மிருதயுவாக இராதவர்களும, ஏஜுூஎ. 
இூ:-ஸாுகரீவனை ௩ண்பனாக்க கொள்ளாதவர்களும்‌, எள 
ராமன என்ற பெயர்‌ இலலாதவர்களுமான, ௭: -தேவதைகளால, ௭௩ 


எங்களுக்கு, ஏக்‌ - போதும (ராமனைததவிர மறற தேவதைகள்‌ 
வேண்டாம.) 


ஸ்ரீ ஸீதாபிருட்டியின்‌ கணவனாக இல்லா தவர்‌ களும்‌, 
கோதண்டமென்னும்‌ வில்லற்றவர்களும்‌, இலக்ஷ்மணனல்‌ 
வணங்கப்‌ படாதவர்களும்‌ மிக்க உகார ப்ரதாபமற்றவர்களும்‌ 
இலங்கேச ராவணனை ஸம்ஹரிக்காதவர்களும்‌ சுக்ரீவன்‌ என்‌ ம்‌ 
நண்பன்‌ அற்றவர்களும்‌ ராமன்‌ என்ற பெயர்‌ அற்றவர்‌ சளுமாள 
இதர தைவங்களினால்‌ ஈமக்கு ஆகவேண்டிய காரியமொள்று 
மில்லை. ஸீதாதேவியுடன்‌ கூடியவர்‌ கையில்‌ கோதண்டம்‌ 
ஏந்தியவர்‌ லக்ஷ்மணன்‌ வணங்கும்‌ மூர்த்தி உக்ரபரா கீரமமுள்ளவர்‌ 
ராவணனைக்‌ கொன்றவர்‌. சுகீரீவனுக்கு நண்பர்‌ ராமன்‌ என்ற 
பெயருள்ள இந்த தேவதா மூர்த்திதான்‌ எனக்குவேண்டும்‌ 
ஒேவறு ஒரு தேவதையும்‌ வேண்டாம்‌ வேறு பொருளை நிக்‌ 
காமல்‌ ஒரே பெபொரு ளை கினைப்பதுதான்‌ தயானம்‌ என்பது 
வேறு தேவதைகளை நினையாமல்‌ மேற்கூறியபடி ராமள்‌ 
ஒருவளையே தியானிக்கிறேன்‌ என்று கருத்து அடுத்‌. த இரண்டு 
சுலோகங்களிலும்‌ இதே ரீதியில்‌ ராமரின்‌ வேறு சில பெருமை 
களைக்‌ கூறுகிருர்‌. (29) 


சளி ர 
ஈக்கள்‌. । 
எரா. 
ரகக்‌ போட | ௩9 | 
அவீராஸாஸ்தைரசின்முத்ரிகாட்யை: 
அபக்தாஞ்ஜதநேயாதிதச்வப்ரகாமை; ] 


அமக்தாரமுலைரமந்தாரமாலை; 
அராமாபிதேயைரலம்‌ தைவதைர்‌ ௩; ॥ 
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ஏன்‌ ரஎு: வீராஸன ததில இலலாதவாகளும்‌, என்னவள்‌ 
சின்முத்ரையோடுூ கூடியிராதவாகளும்‌, களின்‌ - 
பக்தரான ஆஞ்ஜநேயா முதலானவர்களுக்கு ஜீவப்ரஹ்மைக்யதத்வத்தை 
வெளிப்படுத்தாதவர்களும்‌, ஏசா மக்‌ நார விருக்ஷத்தினடியில்‌ 
அமராதவர்களும்‌, ஏரா(௫:-மநதார மலர்மாலையணியாதவர்களும்‌, 
ஏல்ாரின-ராமர்‌ என ற பெயரிலலாதவர்களுமான, சண்‌ 2மற்ற 
தேவதைகளால்‌, ஏ:-எஙகளுக்கு, ஏக-போதும, 


மந்தார விருக்ஷத்தினடியில்‌ அமராதவர்களும்‌, மந்தார புஷ்ப 
மாலை அணியாதவர்களும்‌, வீராஸகம்‌ என்னும்‌ யோகாஸநத்தில்‌ 
அமராதவர்களும்‌ சின்முதிரையற்றவர்களும்‌, ஆஞ்‌ ஐதேேயர்‌ 
முதலிய பக்தர்களுக்கு தத்வோபதேச ப்ரகாசம செய்யாதவர்‌ 
களும்‌ ராம என்ற பெயரில்லாதவர்களுமான இதர தேவதை 
களினல்‌ நம௰ஃகு ஆகவேண்டியதொன்றுமில்லை. மந்தார 
மென்னும்‌ தேவலோக விருக்ஷத்தினடியில்‌ வீராஸனத்திலமர்ந்து 
மந்தார மாலையணிந்து சின்முத்ரையால்‌ ஹனுமார்‌ முதலான 
பக்தர்களுக்கு ஜீவப்ரஹ்மைக்யதத்வத்தை உப தசிக்கும்‌ 
ராமனையே தியானிக்கிறேன்‌, (24) 


ஏன்‌ ரா5- 
ரரி ரால்‌ | 
ஏர ௭8 கர9ிடி- 
ாரிரிக்டு சேல்‌ டாட 
அஸிந்துப்ரகோபைரவந்த்யப்ரதாபை: 
அபந்துப்ரயாணைரமந்தஸ்மிதாட்யை: | 
அதண்டப்ரவாஸைரகண்டாப்ரபோதை: 
அராமாபிதேயைரலம்‌ தைவதைர்‌ ந; ॥ 

எ[க -ஸமுததிரராஜனிீடம்‌ கோபம்‌ கொர்ள்ளாதவர்களும்‌, 
ஏர்‌: -வணஙகததக்க பராக்ரம மற்றவர்களும்‌, ஏாஷுாரி- 
பந்துவிற்காக ப்ரயாணம்‌ செய்யாதவர்களும, ஏஸாஏரணடஅ புன்‌ 
சிரிப்புடன்‌ கூடியிராதவர்களும்‌, ஏரா:- தண்டகாரண்யத்தில்‌ 

ஆ கோடக்‌ 
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ணஸம்‌ செய்யாதவர்களும, அணா: -அகண்டமான 
ஞானமில்லாதவர்களும்‌, எராாவின்‌ ராமர்‌ என்ற பெயரற்றவர்‌ 
களுமான, 4ஏ8:-தேவதைகளால்‌, எ:-எங்களுக்கு, ஏ்‌-போதும்‌, 


இலங்கை செல்லும்‌ சமயம்‌ முதலில்‌ வழிவிட மறுத்த சமுத்ர 
ராஜனிடம்‌ தன்‌ கோபத்தை வெளியிடாதவர்களும்‌, வணங்கத்‌ 
தக்க பராக்ரமமற்றவர்களும்‌, பந்துவிற்காக ப்ரயாணம்‌ செய்யாத 
வர்களும்‌ அரக்கர்கள்‌ சூழ்ந்த தண்டகாரண்யத்தில்‌ வாஸழ்‌ 
செய்யாதவர்களும்‌ அகண்ட பரிபூர்ண பிரும்ம ஞானமற்றவர்‌ 
களும்‌ ராமர்‌ என்ற பெயரில்லாதவர்களுமான *தைவங்களால்‌ 
தமக்கு 

ஸமுத்திரராஜனிடம்‌ கோபத்தைக்காட்டி அதனாஷேயே 
அவனை தம்‌ அடிபணியச்‌ செய்தவர்‌. எட்பேற்பட்ட துஷ்ட வீரர்‌ 
கஞம்‌ அவருடைய பராக்ரமத்திற்கு பயந்து வணங்குவார்கள்‌ 
தன்‌ உத்தமபந்துவான பிதாவின்‌ வாக்யத்தைக்‌ காப்பாற்ற 
காட்டில்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்தவர்‌. எப்பொழுதும்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ 
விளங்குபவர்‌. கொடிய தண்டகாரண்யத்தில்‌ வஸித்தவர்‌ 
அத்வைதாத்ம ஞானமுள்ளவர்‌, இந்த ராமரையே தியானிக்‌ 
கிறேன்‌, (2) 


8 ஈஈ ஏிளார ஈரா 
புங்க 56: (0 பட 
சுரர்‌ எரர்‌ எள க[கரர 
ஈக்கள்‌ ॥ 55 ॥ 
ஹரே ராம ஸீதாபதே ராவணாரே 
கராரே முராரே கஷுராரெ பரேதி | 
லபந்தம்‌ நயந்தம்‌ ஸதா காலமேவம்‌ 
ஸமாலோகயாலோகயாமளேஷபந்தோ ॥ 


*-ஹரியே, ₹௭-ஏ ராமா, ஏிரார-ஸீதாராயகனே, எரர்‌ 
ராவணனுக்குச்‌ சத்துருவே, கரன்‌ என்ற ராகஷனுக்குச்‌ 
சத்துருவே, ஜர*-முரன்‌ என்ற அஸாரனுக்கு சத்ருவே, எஞாா- 
அசுரர்களையழித்தவரே, ஏ5-சிறந்தவனே, ஏ ஈஏ-என்று இல்வாறு, 
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௭*[-எப்பொழுதும்‌, ௫ர8-சொல்லிக்கொண்டு, ௬௫ ஏர8- காலத்தை 
கழித்துவருகிற என்னை, ஏ9ஏ4-ி- எல்லாருக்கும்‌ உறவினனே (உதவி 
செய்பவனே) , எண க-கடாக்ஷத்தால்‌ பாக்கவேணும்‌, சா௫க- 
பார்க்கவேணும்‌, 


எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ பந்துவாக விளங்குபவனே! ஹே 
ராம! ஸீதாபதே! ராவண வென்றவ! கரனை அழித்தவனே, 
மூரன்‌ என்னும்‌ அசுரனைக்கொன்றவனே மற்றும்‌ எல்லா 
அசுரர்கமையும்‌ அழித்தவனே உத்தம! என்று எப்பொழுதும்‌ 
சொல்லிக்கொண்டே காலமனைத்தையும்‌ கழித்து வரும்‌ உனது 
பக்தனை கருணையுடன்‌ காண்வாய்‌, காண்வாய்‌, (26) 


ன்‌ ஏராள 
என்‌ என களின்‌ | 
௭6 எ எனிரான 
எரர்‌ என்‌ எ ரா₹8 | 539 | 


நமஸ்தே ஸுமித்ராஸுபு தராபிவந்த்ய 
நமஸ்தே தா கைகயீநந்தனேட்ய 1 

நமஸ்கே ஸதா வானராதீசவந்தீய 
நமஸ்தே நமஸ்தே ஸதா ராமசந்த்ர 11 


ஏஏ -ஸுமித்ரையின்‌ ஸத்புத்ரனன. லஷ்மண 
னால ௩மஸ்கரிககததக்கவனே , 8-உமக்கு, ஏஜ:-௩மஸகாரம்‌, கணி 
எணன-கைகேயியின்‌ குமாரனான பரதனால போற்றத்தக்கவனே, 9- 
உமக்கு, எ௫(எப்பொழுதும்‌, எரி கமஸகாரம்‌, ம்‌ பட்டாய்‌ ப்பது 
வானரர்களின்‌ தலைவனான சுகரீவனுல்‌ வணஙகத்தகுந்தவனை, 3-- 
உமக்கு, எசர-எப்பொழுதும என:-௩மஸ்காரம்‌, ௭௭ ஹே 
ராமசந்தர, எளடஎப்பொழுதும்‌, 8-உமக்கு, ஏ95-மமஸ்காரம்‌, 8- 
உமக்கு, ஏ:-௩மஸ்காரம, 

ஸாமித்ரா தேவியின்‌ திருமகனன லக்ஷ்மணஞனால்‌ சேவிக்கப்‌ 
படுகிறவா ! உந்தன்‌ பொருட்டு ஈமஸ்சாரம்‌ கைகேயியின்‌ அருமை 
மகன்‌ பரதனாலும்‌ துதிக்கப்படுபவனே ! உந்தன்‌ பொருட்டு 
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எப்பொழுதும்‌ நமல்காரம்‌ வானர அரசன்‌ சுக்ரீவன்‌ முதலியவர்‌ 
களால்‌ வணங்கப்படுபவ உந்தனுக்கு எப்பொழுதும்‌ நமஸ்காரம்‌ 
ஹே ராமசந்த்ரா எபபொழுதும்‌ உந்தனுக்கே நமஸ்காரம்‌ 
உந்தனுக்சே நமஸ்காரம்‌, (87) 


னி₹ ஏனி௨ ரஈளானாரோ 
ஏளிஈ ஈன்‌ ஈகாரிக( | 
ஏசி எரி6 ரானா 
ரள்ச எனி ரன்‌ ஈக | 6 ॥ 


ப்ரஸீத ப்ரஸீத ப்ரசண்டப்ரதாப 
ப்ரஸீத ப்ரஸீத ப்ரசண்டாரிகால 1 
ப்ரஸீத ப்ரஸீத ப்ரபன்னானுகம்பின்‌ 
ப்ரஸீத ப்ரஸீத ப்ரபோ ராமசந்தீர 1] 


ஏனா -பயங்கர பராக்ரமழள்ளவனே, எனி* ஈனிர- 
அருள்‌ செய்வாய்‌ அருள செய்வாய்‌, உனக்க -பயஙகரமான 
எதிரிகளுக்கு யமனா௩ உள்ளவனே, எனிஈ எனிஎ-அருள்‌ செய்வாய்‌ 
அருள செசய்வாய்‌, எற க ஏ -சரணமடைந்தவர்களிடம்‌ 
தயவுளளவரே, எஜிஈ என்‌ஈ-அருள செய்வாய்‌ அருள செய்வாய்‌, 
ு*-ப்ரபுவான, 111 ராமசந்திரனே, எளி எனிஈ- அருள்‌ செய்ய 
வேணும்‌ அருள செய்யவேணும்‌. 


மிகவும்‌ உக்ரமான பராக்ரமம்‌ உடையவ ! தயைசெய்வாய்‌, 
தயைசெய்வாய்‌ ! மிக்க உக்ர பராக்ரமமுடைய இராவணன்‌ 
மூதலிய சத்ருக்களையும்‌ அழித்தவ/! தயைசெய்வாய்‌, தயை 
செய்வாய்‌ சரணமடைந்தவர்களிடம்‌ கருணைகொண்டவ, தயை 
செய்வாய்‌ தயைசெய்வாய்‌ ! ஹேப்ரபோ ஹே ரர்மசந்தீர தயை 
செய்வாய்‌ தயைசெய்வரய்‌ (பக்தியின்‌ மேலீட்டால்‌ பன்முறை 
வருந்தி பிரூர்த்தித்தல்‌ ) 


ட ப்ரபு நான்‌ ப்ருத்யன்‌ என்னைக்‌ காப்பது உம்‌ கடமை. 
எந்த எதிரியையும்‌ அழிக்கும்‌ வலிமை உம்மிடம்‌ உள்ளது, 
ராவணாதிகளைக்கொள்று உம்‌ வலிமையைக்‌ காட்டியிருக்கிறாய்‌. 
இதில்‌ ஸக்தேஹமில்லை, சத்ருக்களுக்கு பயங்கரனாக இருந்தாலும்‌ 
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சரணடையும்‌ பக்தர்களிடம்‌ மிகுந்த தயவைக்‌ காட்டுவாய்‌. நாள்‌ 
சரணமடைந்துள்ளேன்‌. உம்‌ வலிமையால்‌ என்‌ எதிரிக௭, 
முக்யமாக உள்‌ சத்ருக்களான காமக்ரோதாதிகளை அழித்து 
எனக்கு ஸத்கதியருளவேண்டம்‌. (௮8) 


ஏன்‌ ரர்‌ னோர்‌ 

8௭ ரான ஈனா எ ரர | 
ஈர்‌ நரன 

8 04 ஏர்‌ ரர! எ ர; || 86 | 


புஜங்கப்ரயாதம்‌ பரம்‌ வேதஸாரம்‌ 

மூதா ராமசந்தீரஸ்ய பக்த்யா ச நித்யம்‌ 1 
பட நீ ஸந்ததம்‌ சிந்தயர்‌ ஸ்வாந்தரங்கே 

ஸ ஏவ ஸ்வயம்‌ ராமசந்தர: ஸ தன்ய: 11 


04-சிறந்ததும்‌, ரன(ச-வேதஙகளின்‌ ஸாரமாக இருப்பதுமான , 
ன-ராமசாதிரனின்‌, எ எ(8- புஜட்கப்ரயாதம்‌ என்ற விருத்‌ 
தத்தில்‌ அமைநத இந்த ஸதோதரததை, 18ஊி-தினந்தோறும்‌, ஐ௭-- 
ஸந்தோஷத்தோ$ம, ஐவ ஏ-பகதியோடூட, 95௮ -படித்துக்கொண் 
டம்‌, எஏன்‌-எப்பொழுதும, ஈஊனா-தனது மனதில்‌, 18௭௭- 
(ராமஸவரூபததை) தியானித்துககொண்டூம்‌, (எவன இருக்கிறானோ), 
ஒ:-அவன, 84-தானாகவேவே, ஈர ஏ.-ராமசநதிரஸவருபமாக 
ஆய்விடூகிறான்‌, ஏ ரஏ-அவனதான, ஏ பாகயசாலி. 


மிகச்‌ சிறந்ததும்‌ வேதங்களின்‌ ஸாரமாக விளங்குவதுமான 
ஸ்ரீ ராமசந்தரனுடைய இந்த புஜங்க பீரயாதம்‌ என்னும்‌ 
ஸ்துதியை. யார்‌ இடைவிடாது சந்தோஷத்துடனும்‌ பக்தி 
யுடனும்‌ எப்பொழுதும்‌ படித்துக்கொண்டும்‌ தனது! மனதில்‌ 
தியானித்துக்கொண்டுமிருக்கிருரோ, அவர்‌ ராமசந்திரனாகவே 
ஆகிறார்‌. தனது பிறப்பை பயனுற்றதாக செய்தல்‌ பற்றி அவனே 
தன்யன்‌, பாக்யசாலி (௮9) 


பு 


ராமபுஜங்கப்ரமாத ஸ்தோத்ரம்‌ முற்றும்‌ 
புஜ ஜ்‌ று 


॥ சி: ॥ 
॥ 891 ॥ 
ஹ நுமத்பஞ்சரத்னம்‌ 


றின்‌ எளாரகா ளா | 
விராண்னச்‌ எனன பார னர ॥ ₹ ॥ 


வீதாகிலவிஷயேச்சம்‌ 
ஜாதாநந்தாச்ருபுலகமத்யச்சம்‌ ] 
ஸீதாபதிதூதாத்யம்‌ 
வாதாத்மஜமத்ய பாவயே ஹ்ருத்யம்‌ 11 


சன்னல்‌ -எல்லா விஷயங்களிலும்‌ ஆசையைத்துறந்த 
வரும்‌, எரரகக்‌-ஆ ன ந்‌ த பாஷபத்துடனும்‌ ரோமாஞ்சத்‌ 
துடனும்‌ கூடியவரும்‌, ஏனுஈஷ்‌-மிகப்பரிசுததமானவரும்‌, எிளார௩ 
ரன்‌ -ஸீதாகாயகனான ஸ்ரீ ராமரின தூதர்களுள்‌ முதன்மையானவரும்‌, 
ஏு்‌-பிரியமானவருமான, ஏர ள்‌-வாயுகுமாரனான ஹநுமாரை, ஏஏ. 
இப்பொழுது, அ143_தியானிக்கிறேன்‌. 


எல்லாவீத (பொன்‌, மண்‌, பெண்‌, விஷயப்‌ பழ்றற்றவரும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ ஸ்ரீ ராமத்யானத்திவலல்‌ ஏற்படும்‌ ஆனந்தக்‌ 
கண்ணீரையும்‌ சிலுக்கும்‌ ரோமாஞ்சித சரீரத்தையமுடையவரும்‌ 
மிக்கத்‌ தூய்மை வாய்ந்‌ தவரும்‌ சீதாபிறாட்டியின்‌ கணவன்‌ 
ஸ்ரீ ராமனின்‌ தூதர்களுக்குள்‌ தலை சிறந்தவரும்‌ பக்தர்களின்‌ 
ஹிருதயத்தில்‌ குிடிகொண்டவரும்‌ எல்லோருக்கும்‌ பிரியமான 
வ்ரும்‌ வாயு தேவனின்‌ புதீரனுமான ஹநுமாரை இப்பொழுது 
தியானம்‌ செய்கிறேன்‌. 


ப்ரஹ்மசர்ய நியமங்களை பூர்ணமாக நடத்திவரும்‌ ஹூது 
மாருக்கு உலகப்பொருள்‌ ஒன்றிலும்‌ ஆசை கிடையாது ஸதா 
ராம குணங்களை அனுஸந்தானம்‌ செய்வதால்‌ அவர்‌ கண்ணில்‌ 
ஆனந்தபாஷ்பமும்‌ சரீ ரத்‌ தில்‌ மயிர்க்கூச்சம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஏ.ற்பட்டுக்கொண்டேயிருக்கும்‌. அவருடைய மனது, வாக்கு, 
சரீரம்‌ எல்லாம்‌ லவலேசங்கூட தோஷமின்றி மிகப்‌ பரிசுத்த 
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மிடம்‌ கண்டுபிடித்து வட்‌ ததால்‌ எல்லோரினும்‌ சிறத்தவர்‌, 
எல்லோராலும்‌ ப்ரீதியடன்‌ போற்றப்படும்‌ மூர்த்தி (2 


ஈராளரகோக்‌ களா ஏர | 
சிணா எரா ண ளா ॥ 5 | 


தருணாருணமுககமலம்‌ 
கருணறாஸபூரபூரிகாபாங்கம்‌ 1 

ஸஞ்ஜீவரமாமாஸே 
மஞ்சளமஹிமானமஞ்ஜகாபாக்யம்‌ 11 


சணா கர்‌: இளம்சுரியன்போல்‌ சிவந்த வதனாரவீந்த 
முள்ளவரும்‌, கரடு -தயை என்னும்‌ ரஸப்ரவாஹத்தால்‌, ஏன 
ரோஜ்‌-நிறைந்தகடைக்கண பார்வையுளளவரும்‌, ஈீளிஎள்‌-க்ஞ்தீவியாக 
நன்கு வாழபவரும, ஸஞ்ஜீவி மலையைககொண்டூ வந்து எல்லோரையும்‌ 
ஜீவிக்கச்செய்தவரும, ஏக ளள்‌-அழகிய சிறகத மஹிமையுள்ள 
வரும்‌, ஏளாராளா?்‌-அஞறனாதேவிபின்‌ பாக்யமானவரும்‌ (புதரனும்‌) 
ஆன ஹனுமாரை, எ -பிரார்ததிக்கிறேன்‌. 


உதிக்கும்‌ இளம்‌ சூர்யன்போன்ற சிவந்த ஒளிவீசும்‌ முக 
கமலத்தையுடையவரும்‌ கருணாரஸப்ரவாஹம்‌ கிறைந்த கடைக்‌ 
சண்‌ பார்வையுடையவரும்‌, சிறந்து எல்லோருக்குமு தவும்‌ மஹிமை 
யுடையவரும்‌ அஞ்ஜாா தேவியின்‌ தவப்பயனான பாக்மமாக 
விளங்குபவருமான ஸஞ்ஜீவனன்‌ என்னும்‌ (சிறந்த நீண்டகால 
வாழ்க்கையையுடையவன்‌ சிரஞ்ஜீவி) காரணப்‌ பெயர்‌ பெற்ற 
வனுமான ஹனுமானை பிரார்த்திக்கிறேன்‌, (அ) 


ட மப ப்ப் ப பலும பட்டய பப்டி 
கணா ஈகம்‌ நரகர்‌ ॥ 3 ॥ 
ராம்பரவைரிறராதிகம்‌ 
அம்புஜ தளவிபுலலோசனோதாரம்‌ | 


கம்புகளமநிலதிஷ்டம்‌ 
பிம்பஜ்வலிதோஷ்டமேகமவலம்பே | 
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வண்ணரனுர்‌-சமபரனி௫ சத்ருவான மனமதனின்‌ பாணத்தை 
மீறிச்செல்பவரும, ஏஏ எ ௭- தாமரை இதழபோல, ஏ1ர- அகன்ற, 
அளம்‌ -கணகளால சிறந்து விளாபருபவரும்‌, கர -சங்கம்‌ 
போனற கழுதது உளளவரும, 1௭ம்‌ சோவை! பழம்போல்‌ 
சிகப்பாக பிரகாசிஈகும்‌ உதடுகளையுடையஈம, அன்குரம்‌ ஐக்‌-னயு 
தேவனின பாகயமான ஹனுமார்‌ ஒருவரையே, ஏசர?9-பற்றித்‌ 
கொள்கிறேன்‌. 

ஜிதேந்திரியராதலால்‌ மன்மத பாணங்களுக்கு இலக்காகாத 
வரும்‌ தாமரை இதழ்போல்‌ அகன்ற கண்களினாலேயே தனது 
வள்ளல்‌ தன்மைபை வெளியிடுபவரும்‌ வலம்புரி சங்கம்‌ போன்ற 
கழுத்தையுடையவரும்‌, கோவைப்பழம்போல்‌ சிவந்தொளிக்கும்‌ 
உதடுகளையுடையவரும்‌, ஒப்பற்றவரும்‌ வாயுதேவனிள்‌ 
அதிருஷ்டமோவென விளங்கும்‌ ஹநுமானை சரணமடைகிறேன்‌, 


கிகி: ஈன்ற 
வணர்‌ ரன்‌ ரா எரு வாள்‌ ஏரி | 
தூரீக்ருதஸீதார்த்தி: 
ப்ரகடீக்ருதராமவைபவஸ்பர்த்தி: | 
தாரிததராமுககீர்த்தி; 
புரதோ மம பாது ஹனுமதோ மூர்த்தி; 11 
ஊணனிஎரி4 ஸீதா தேவியின்‌ துன்பங்களை விலகசசெய்ததுந்‌ 
சிகண்‌ ராண [6-றாராம மாஹாத்ம்யப்ரகா சத்தை வெளிப்பீடுத்‌ 
தியதும்‌, எகர கி8:-ராவணனின்‌ புகழை அழிதததுமாள்‌, 
ஈரான்‌ ஏ18:- ஆஞுஜநேயரின உருவம்‌, ஏர ர:- என்‌ முன்னால்‌, 
*6- விளங்கட்டும்‌, 
சீதா தேவியின்‌ கஷ்டங்களை விலக்கியதும்‌ ஸ்ரீ ராமனிள்‌ 
மஹிமை எங்கும்‌ பிரகாசிக்கும்படி வெளிப்படுத்தியதும்‌, ராவண 
னின்‌ புகழை அழித்ததுமான ஹநுமானின்‌ உருவம்‌ என்னெதிரில்‌ 
விளங்கவேண்டும்‌, (4) 
ர்க்‌ எரா னர | 
மொண்டு ஈகா டி 
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வானரநிகராத்யக்ஷம்‌ தானவகுலகுமுதரவிகரள க்ருக்ஷம்‌ ] 
தீனஜனாவன கீக்ஷம்‌ பவன தப:பாகபுஞ்தமத்ராக்ஷம்‌ 11 

ள்கள்‌ -வானரா கூட்டத்திற்குததலைவரும்‌, ஏஏ 
ராக்ஷஸக்கூடடமாகிற, ௫ ௫௫-அல்லி மலருக்கு, (ஏ ்‌-குரிய 
கிரணம போன்‌ றவரும, சிஎ௭(எஜின்‌-தீன ஜனங்களைக்‌ காப்பாற்று 
வதை நியமமாகககொண்டவ ரம்‌, 74௭௪0:ரகர9-வாயு தேவுடைய 
தவப்பயனின்‌ கூட்டமே உருவமெடுத்ததுமான ஹனுமாரை, ஏத[எஏ - 
பார்த்தேன. 

வானரர்‌ கூட்டத்தலைவனாகவும்‌ ௮சுர குலமாகும்‌ அல்லிப்‌ 
புஷ்பத்தை வாடச்செய்யும்‌ சூர்ய கிரணத்திற்கொப்பானவஜஷயும்‌ 
வருந்தும்‌ இன ங்களை ரக்ஷிப்பதையே தனது விருதமாகக்‌ 
கொண்டவஞைவும்‌, வாயுப5வானின்‌ அருக்தவப்பயனாக விளங்கு 
பவனுமான ஹனுமாளைக்கண்டேன்‌. (6) 


ராரகான ஈர்‌ ஏ: ரக்‌ ளா ரோ 
எரி ்காளிாாகான சிராக்‌ | 


ஏதத்‌ பவனஸாத- ய 
ஸ்தோத்ரம்‌ ய: படதி பஞ்சரத்நாக்யம்‌ | 
சிரமிஹ நிகிலாம்‌ போகாம்‌ 
புங்க்த்வா ஸ்ரீராமபக்திபாக்‌ பவதி 11 
ரான்‌ -பளுசரத்னம்‌ எனறு பெயர்கொண்ட, 8 -இந்த, 
ரண -வாயுதமாரனான ஹனுமாருடைய ஸிஸ்‌-ஸதோதரததை, 
ஏ:-எவன, ரத(8- படிககிரானோ (அவன), 88-இவவுலகில, இம்‌-வெகு 
காலம்‌, ரகா ளன -எலலா போகங்களையும்‌, ஷர அனுப 
வித்துவிட்டு, ஜிரா -ராமபகதியுடன்‌ கூடியவலுக, ஏ418- 
ஆகிறான்‌. 
ரத்னம்போலமைந்த ஐந்து சுலோகங்களைக்கொண்டதால்‌ 
பஞ்சரத்னென்று பெயருடைய இந்த ஹனுமத்‌ 
ஸ்தோத்திரத்தை படனம்‌ செய்யும்‌ எவரும்‌ இவ்வுலகில்‌ எல்லா 
வீத சுகபோகங்களையும்‌ வெகுகாலம்‌ அனுபவித்து ஸ்ரீராம 
பிருனிடம்‌ பக்திநிறைந்தவராவார்‌. 
ஹனுமத்‌ பஞ்சரத்னம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌ 
ர்‌, நந] 


॥ அர: ॥ 
ம ௭815 ॥ 
அச்யுதாஷ்டகம்‌ 


[*எனர்‌? என்று முதலில்‌ ஆரம்பிப்பதால்‌ 'அச்யு.தாஷ்டகம்‌' 
என்ற பெயரடைந்துள்ள இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ எட்டு சுலோகங்கள்‌ 
கொண்டுள்ளது. 9-வது சுலோகம்‌ பலனைக்‌ கூறுகிறது. அ௮கேச 
மாக சுலோகங்களில்‌ பகவந்நாமாக்களே கோர்வையாகச்‌ 
சேர்ந்து காணப்படுவதாலும்‌ இனிமையான விருத்தத்தில்‌ அமைந்‌ 
திருப்பதாலும்‌ இந்த ஸ்தோதரத்தைக்கொண்டே ஸுலபமாக 
பகவந்காமகானம்‌ செய்யலாம்‌ நடுவில்‌ இரண்டு சுலோகங்களில்‌ 
ராம சரித்திரத்தையும்‌ கிருஷ்ண சரித்திரத்தையும்‌ கொஞ்சம்‌ 
காட்டுகிறார்‌. பக்தியோடு மனமுருகி இந்த ஸ்தோத்திரம்‌ மூலம்‌ 
பகவந்நாமகானம செய்யும்‌ பக்தருக்கு பகவான்‌ வசமாகிரூர்‌ 
என்பது கடைசியில்‌ பலனாகக்‌ கூறப்படுகிறது.] 


ஏனர்‌ *எ௭்‌ ராளரார்‌ தனில்‌ எரர்‌ எரு | 
ஜிஎர்‌ ௭4 ஏிற்காடும்‌ எளிளாக்‌ ஏர்‌ எ | | 


அச்யுதம்‌ கேவம்‌ ராமகாராயணம்‌ 
க்ருஷ்ண தாமோதரம்‌ வாஸுதேவம்‌ ஹரிம்‌ ] 
ஸ்ரீதரம்‌ மாதவம்‌ கோபிகா வல்லபம்‌ 
ஜாநகீநாயகம்‌ ராமசந்த்ரம்‌ பஜே 1] 


ஏ6-தன்‌ ஸ்வரூபறிலையிலிருநது நழுவாமல்‌ இருப்பவரும்‌, 
(விகாரங்களற்றவரும்‌), ஆ8-அழதிய கேசஙகளுள்ளவரும, ஈ௱- 
எர யோகிகளின மனதை இனபமடையச்செய்கிறவரும்‌, ஜீவர்கள்‌ 
அடையுமிடமாக இருப்பவரும்‌, கணு ஈ4-கிருஷ்ணவர்ணமுளள 
வரும்‌ யசோதையரல்‌ வயிற்றில்‌ கயிற்றால்‌ கட்டபபட்டவரும்‌, ஏஜ34- 
வஸுதேலகுமாரனும்‌, ஐ[$-பாபங்களைப்‌ போக்குகிறவரும்‌, ஜீ ஏ3- 
லக்ஷ்மியை மார்பில தரித்திருப்பவரும்‌, 81ஏ4-லக்ஷமீநாயகனும்‌, 
ர்ங்களும்‌-கோபியர்களின அனபரும்‌, எஎகாஎக்‌-ஸீதாகாதனும்‌, 
௭௭% -ராமசந்திரறுமான பகவானை, ஏ$-ஃலேவிக்கிறேன, 
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எந்தவித விகாரமும்‌ கொள்ளாமல்‌ தனது நிலையிலிருந்து 
என்றும்‌ மாறாமல்‌ இருப்பதாலும்‌ பக்தர்களையும்‌ உயர்நிலையி 
லிருந்து ஈமுவாமலிருக்கும்‌படி செய்வதாலும்‌ அச்யுதன்‌. அழகிய 
கூந்தலுடையது பற்றி கேசவன்‌ யோகிகளின்‌ மளது ஸதா 
ஆனந்திக்கும்‌ இடமாகிய பரபிரம்மமே ராமன்‌ என்னும்‌ பெயரின்‌ 
பொருள்‌. நரர்கள்‌ கூட்டம்‌ நாரம்‌ தீவஸமூகம்‌ அது சேருமிடம்‌ 
லயிக்குமிடம்‌ என்று பொருள்சொண்டது நாராயணன்‌ என்னும்‌ 
நாமம்‌, பிரரணிகளுக்கு புண்யபாப கர்ம பலன்களை அளித்து 
ஆகர்ஷிப்பதால்‌ கிருஷ்ணன்‌ என்றும்‌, கிருஷ்ணுவதாரத்தில்‌ 
தாயார்‌ யசோதையினால்‌ வயிற்றில்‌ கயிற்றினால்‌ கட்டப்பட்டு 
வைக்கப்பட்டது பற்றி தாமோதரன்‌ என்றும்‌ பெயர்‌. வசுதேவ 
புதீரனகை அவதரித்ததால்‌ வாசுதேவர்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ 
தனது பரப்ரம்ம ஸ்வரூப அதிஷ்டானத்தினால்‌ ப்ரகாசிக்கச்‌ 
செய்பவன்‌. எல்லோரையும்‌ வஸிக்கும்படி செய்து ஸத்தையைக்‌ 
கொடுத்துதான்‌ ஸ்வயம்பிரசாசமாக இருப்பவர்‌ என்ற பொருள்‌ 
கொண்டும்‌ வாஸுதேவர்‌ என்று கூறப்படுகிறார்‌, ஜீவன்களின்‌ 
பாபங்களை போக்குவதால்‌ ஹரி என்ற காமமுடையவர்‌ லக்ஷ்மீ 
தேவியை நித்யம்‌ தரித்து இருப்பதுபற்றி ஸ்ரீதரர்‌ என்ற பெயர்‌ 
பூண்டவர்‌. லஷ்மீதேவியின்‌ உயிர்க்காதலனாக இருப்பவர்‌, 
தன்னிடம்‌ பக்திக்காதல்‌ கொண்ட கோபிகாஸ்திரீகளின்‌ நாயகர்‌, 
ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்‌ ஜானகியாக அவதரித்த லக்ஷ்மீதேதிக்கு 
கணவனாக விளங்கியவர்‌, ஸ்ரீ ராமசந்திரன்‌ என்னும்‌ மங்களகர 
நாமமுடையவர்‌. வரை ன. 

பல அவதாரங்களில்‌ பல ரூபங்களுடன்‌ பகவான்‌ விளங்கிய 
தால்‌ அவ்வெல்லா ரூபங்களையும்‌ பக்தர்கள்‌ தியானம்‌ செய்ய, பல 
அவதாரங்களில்‌ ஏற்பட்ட பல நாமங்களினால்‌ தோத்தரிக்கப்‌ 
படுகிறார்‌ பகவான்‌. (1) 


ஏர்‌ ஆளர்‌ எனளாரார்‌ எா௭ச்‌ விக்‌ ஈடா | 
கன்‌ எர ராம்‌ கினார்‌ என்‌ வி 15 ॥ 
அச்யுதம்‌ கே௱வம்‌ ஸதீயபாமா தவம்‌ 
மாதவம்‌ ஸ்ரீதரம்‌ ராதிகாராதிதம்‌ 1 


இந்திராமந்திரம்‌ சேதா ஸுந்தரம்‌ 
தேவகீஈந்தனம்‌ நந்தஜம்‌ கூந்ததே 1 
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“ஏு$- அர்யுதராயும்‌, *ன்‌-கேசவராயும்‌, எனாாஎர்‌-ஸத்ய 
பாமையின்‌ கணவனும்‌, ஏரஏ-லக்ஷ்மீநாயகனும்‌, ஜிஏ்‌-லக்ஷிமியை 
மார்பில்‌ தாஙகி இருப்பவரா, ா்காார்‌-ராதையால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டவநம்‌, சரசர ேர்‌-லக்ஷ்மியின்‌ வாஸஸ்தானமாக விளங்குபவ 
ரூம்‌, ஜுஏ4்‌-அழகியவனும்‌, கி சஈரர்‌-தேவகீ புத்திரனும்‌, ஏர. 
நந்தகுமாரனுமான பவானை, இஈஊ[-மனதால்‌, எ -தரிக்கிறேன்‌ 
(மனதை விட்டூவிலகாதபடி எப்பொழுதும்‌ ந்யானிக்கிறேன்‌.) 


அச்யுதன்‌ சேசவன்‌ கிருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ சத்யபாமா என்ற 
பெயர்‌ கொண்டு அவதரித்த தேவியின்‌ காதலன்‌ லெக்ஷ்மீராதன்‌ 
லக்ஷ்மியை மார்பில்‌ தரித்தசால்‌ ஸ்ரீதரன்‌ கிருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ 
ராதை என்னும்‌ மிக்கப்‌ பற்றுகொண்ட கோபிகையால்‌ கன்கு 
ஆராதிக்கப்பட்டவர்‌ லஷ்்மீே தவி நித்யவாஸம்‌ செய்யும்‌ 
திருமாளிசையாக விளங்குபவர்‌ அழகிய திருவுருவமுடையவர்‌ 
ேேதவகி பெற்றெடுத்த அரும்புத்ரன்‌ ஈந்தகோபரின்‌ திருமகன்‌ 
இந்த பகவானை பக்தி நிறைந்த மனதோடு தியானம்‌ செய்கிறேன்‌. 


எர நன்‌ ஏர்‌ எனி ஸராளிரிர்‌ ளாகிளார்‌ | 
எரா? ளனர்‌ கன்னா ஸீன்‌ எ எப 


விஷ்ணவே ஜிஷ்ணவே சங்கினே சக்ரிணே 
ருக்மிணீராகிணே ஜாநகீஜாநயே | 

வல்லவீ வஃலபாயார்சிதா யாத்மநே 
கம்ஸவித்வம்ஸிரே வம்றிநே தே நம; 1] 


[௭570 -வியாபகனும்‌, இர -ஜயிக்கும்‌ ஸவபாவமுள்ள வனும்‌, 
சிணர்‌-சங்கந்தோ? கூடியவரும்‌, எரக்ர்‌-சக்ராயு நத்தோடுூ கூடிய 
வநம, ஒளி ரடைருக்மிணியினீடம ப. ர மை கொண்டவனும்‌, 
எஎனி௭௭௫-ஸீதாநாயநனும, எளி எஷன-கோபியர்களின பிரிய 
னும்‌, ஏ[*ஈஈ-யாவராலும்‌ பூஜிககப்பட்டவரும்‌, ஸ₹ஈ9- ஆத்மருபியும்‌, 
கன்‌? -கமஸலனை அழிந்தவனும, ஏ199-புல்லாஙகுழலுடன்‌ 
கூடியவனுமான, 8-உமக்கு, ஏர௩மலஸ்கரம்‌, 


எங்கும்‌ வியாபகனாகவும்‌ ஐயசிலமுடையவராகவும்‌ பாஞ்ச 
ஐன்ய மென்னும்‌ சங்கமுடையவரும்‌ சதர்சனமென்னும்‌ சக்ரா 
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யுதம்‌ ஏந்தியவரும்‌ ருக்மிணீதேதவியிடம்‌ காதல்‌ கொண்டவரும்‌ 
ஜானகீ என்னும்‌ சீதையை மனைவியாகக்‌ கொண்டவரும்‌ 
(ராமாவதாரத்தில்‌) கோபிகா ஸ்திரீகளின்‌ நாயகனும்‌ (கிருஷ்‌ 
ணுவதாரத்தில்‌) எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ எல்லச 
ஜீவராசிகளுக்கும்‌ ஆத்ம ரூபமாக விளங்குபவரும்‌ கம்ஸனை 
அழித்தவரும புல்லாங்குழலுடையவருமான உன்‌ பொருட்டே 
நமஸ்காரம்‌, (4) 


தன எ 8 எர சிர்‌ எள சிடர்‌ | 
ர 8 எளி சாகாக்‌ எக | 91 


க்ருஷ்ண கோவிந்த ஹே ராம நாராயண 
ஸ்ரீபதே வாஸாதேவாதித ச்ரீநிதே 1 

அச்யுதாநந்த ஹே மாதவாதோ௯்ஷஜ 
தீவாரகாநாயக த்ரெள பதீரக்ஷக 11 


கார -ஹே கிருஷ்ண, ஏஹே கோவிந்தா, * ஈர -ஹே 
ராம, எரஹே நாராயணா, அர-லக்்மீநாதா, ளகஏ- 
வாஸு$ேதவா, ஏஇஈ-ஜயிககபபடாதவ$ரே, ஜிர9ி-லக்ஷமிககு இருப்‌ 
பிடமானவரே, 9௩௭௭-3 அச்யுதா, ஏ௭₹௫- முடிவற்றவரே, & எா௭- 
மாதவா, ஏனன-அசோக்ஷற, ஐாகோாள-தவாரகையின அதி 
பதியே, சிகி க-தரெளபதியைக காபபாற்றியவரே (உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌). 


ஹே கிருஷ்ண, எல்லோரையும்‌ தன்‌ பக்கம்‌ இழுப்பவரே, 
கோவிந்தா, ஸமுத்திரத்தில்‌ மறைத்து வைத்த பூமியை வரா 
ஹாவதாரம்‌ எடுதது ஹிரண்மாக்ஷனைக்கொன்று திருப்பிக்‌ 
கொண்டுவந்தவரே, டேசுத்தால்‌ அறியப்படுகிறஉரே, கிருஷ்ணாவ 
தாரத்தில்‌ பசுக்களைக்‌ காப்பாற்றியவரே, ஹே ராமா, ஹே 
நாராயணா, ஹே லஷ்மீபதே, ஹே வாஸுதேவா, அஜிதா, 
எக்காலத்திலும்‌ ஒருவராலும்‌ ஐயிக்கப்படாதவரே ஏ ச்ரீகிதே 
எல்லா ஐசுவரியங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமாய்‌ விளங்குபவரே ஹே 
அச்யுத! அனந்த, முடிவு இல்லாது நித்யப்‌ பொருளாய்‌ விளங்கு 
பவரே ஏ மாதவ! அதோக்ஷஜ, ஒருக்காலும்‌ கீழேபோய்‌ அழிய 
மாட்டார்‌. எல்லோருக்கும்‌ மேலே எப்பொழுதும்‌ இருப்பவர்‌ 
இந்திரியங்களிள்‌ போக்கைத்தடுத்து மேலே கிளம்பவொட்டாமல்‌ 
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கீழே அமிழ்த்தினல்தான்‌ பகவத்‌ தத்‌வத்தை அறிய முடியும்‌, 
அப்பொழுது மனதில்‌ உதிப்பார்‌, த்வாரகையின்‌ அதிபதியே, 
ராஜஸபையில்‌ துச்சாஸனன்‌ திரெளபதியின்‌ வஸ்திரத்தை 
அபஹரிச்கும்பொழுது * த்வாரகாநாத' என்று சொன்ன மாத்‌ 
திரத்தில்‌ அவள்‌ மானத்தைகாப்பாற்றியவரே உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌ 
அவரது மஹிமைககை ஸமரித்துக்கொண்டு திவ்ய நாமாக்களை 
வாயார உரக்கக்கூறுகிறார்‌. (4) 


ரனினா ளி ஏரின்‌ மாகோரஏர ளகர | 
னன்‌ எஸ்‌ கரள்னனர்மளி ர: ரர பு 


ராக்ஷஸக்ஷோபித: ஸீதயா ஸோபித: 
தண்டகாரண்யபூ புண்யதாகாரணம்‌ | 

லக்்மணேநாந்விதோ வாரரை: ஸேவிதோ- 
“கஸ்த்யஸம்பூஜிதோ ராகவ: பாது மாம்‌ [1] 


ணன டஈ:-ராக்ஷஸனால்‌ மனம்‌ கலங்கி கோபம்‌ கொண்ட 
வரும, விசஸீதையினால, ளில்‌: நன்கு பிரகாசிக்கிறவரும்‌, 
சாகா ரர்‌ தண்டகாரண்ய பிரதேசத்திறகு ஏற்பட்ட 
புண்யத்திற்கும பரிசுததிக்கும காரணமானவரும்‌, கணனி ஏ: 
லக்ஷ்மணனோடு கூடியவரும்‌, ஏஸ்‌ -வானரர்களால்‌, அ: -ஸேவிக்கப்‌ 
பட்டவரும்‌, ஏளணன்ர: -அகஸ்த்யமுனிவரால்‌ பூஜிககப்பட்டவரு 
மான, ₹7ஏஏ:-ராகவன்‌, ஈர்‌ ரரர-என்னைக காப்பாற்றட்டும்‌. 


எல்லாவற்றிலும்‌ தனக்குத்‌ தகுதி வாய்ந்த மனைவி சீதா 
பிருட்டியினால்‌ பிரகாசிப்பவரும்‌, ௮அரக்கர்களால்‌ சீற்றங்கொள்ளச்‌ 
செய்யப்பட்டவரும்‌ ராவணன்‌ செய்த ஸீதாபஹரணத்தால்‌ மனம்‌ 
கலங்கி கோபம்‌ கொண்டவரும்‌, தண்டகா என்னும்‌ வன பூமியின்‌ 
புண்ய ஸமூகதீதிற்கும்‌ பரிசுத்திக்கும்‌ காரணமான வரும்‌ ஸ்ரீராமன்‌ 
தண்டகாரண்யத்தில்‌ வசித்து அங்குமிங்கும்‌ சஞ்சரித்ததால்‌ 
அவனது திருவடிபட்டு அத்தண்டகாவனபூமி சம்பாதித்த 
புண்யங்கள்‌ அனந்தம்‌, அதனால்‌ அது பரிசுத்தமாகிவிட்டது, 
இலக்்மணன்‌ என்னும்‌ தனது உத்தம ஸஹோதரனோடு என்றும்‌ 
சேர்க்திருப்பவரும்‌ சுக்ரீவன்‌ அங்கதன்‌ அனுமான்‌ முதலிய 
வானரர்களால்‌ சேவிக்கப்பட்டவரும்‌ தண்டகாவனவாச சமயம்‌ 
அகஸ்திய முனிவரை தர்சனம்‌ செய்யச்சென்றபோது அகஸ்திய 
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முனிவரால்‌ ஆதித்யம்‌ செய்யப்பட்டு பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ ஆன 
ரகுருல திலகமான ஸ்ரீராகவன்‌ என்னைக்‌ கார்க்கவேண்டும்‌, 


(இச்சுலோகம்‌ ராமாவதார வரலாற்றைச்‌ கி நினைவூட்டு 
4) (5) 


கொண்க கர்‌ உ காக்கை | 
ராாகாக எண்கள்‌ எண்ாக ஈர ஈர ॥ 6 ॥ 


தேநுகா5$ரிஷ்டஹா 5நிஷ்டக்ருதி த்வேஷிணாம்‌ 
கே௱ிஹா கம்ஸஹ்ருத்‌ வம்ரிகாவாதக:; ] 

பூதநாகோபக: ஸூரஜாகேலநோ 
பாலகோபாலக? பாது மாம்‌ ஸர்வதா 1] 


கார -தேறுகாஸாரனையும அரிஷடாஸுரனையும்‌ கொன்ற 
வரும்‌, உரர்‌-தன்னிடத்தில்‌ வெறுப்பு கொண்டவ டுக்கு, ஏக - 
துன்பத்தைச்‌ செய்கீறவரும்‌, உக -கேசி என்ற அஸுரனைக்கொன் ற 
வரும, ஆதர -கம்ஸனை அழிததவரும்‌, ஏுகாளசக:- வேணு 
வாத்யம்‌ வாசிப்பலரும்‌ ஏணாரர:-பூதனையிடம கோபம்‌ கொணட 
வரும்‌, ஜாளாகாகஎ: யமுனா நதியில விளையாடியவருமான, ஏ(௫- 
ஸிராஎக்பால கோபாலன்‌, எ8(-எப்பொழுதும்‌, எர-என்னை, ரரக- 
காப்பாறறவேணும. 


தாளவனத்தில்‌ வசித்த கழுதை உருவம்‌ கொண்ட தேனுசா 
சரனையும்‌, காளை உருவத்துடன்‌ தன்னை எதிர்த்த கம்ஸ 
ப்ருத்யனுன அரிஷ்டாஸுாரனையும்‌ கொன்றவரும்‌ தன்னிடம்‌ 
த்வேஷ மனப்பான்மை கொண்டவர்களுக்கு பல துன்பங்களை 
உண்டுபண்ணுகிறவரும்‌, குதிரை உருவம்‌ கொண்ட கேசி 
என்னும்‌ அசுரனைக்கொள்றவரும்‌, கமஸனை அழித்தவரும்‌ 
புல்லாங்குழல்‌ ஊதி மகிழ்பவரும்‌ மகிழ்விப்பவரும்‌, பூதளை 
யென்னும்‌ அரக்கியிடம்‌ கோபம்‌ கொண்டு அவளைக்கொள்றவரும்‌ 
'யமூனா கதியில்‌ விளையாடியவருமான இளங்கோபால வடிவங்‌ 
கொண்ட பிரபு என்னை எப்பொழுதும்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. 


இச்சுலோகம்‌ பகவானின்‌ கிருஷ்ணுவதார லீலைகளைக்‌ 
குறிப்பிடுகிறது. இந்த துஷ்டர்களின்‌ ஸம்ஹாரத்தை அதிபால்ய 
வயதிலேயே லீலையாக அகாயாஸமாகச்‌ செய்தார்‌ என்பதை 
( பாலகோபால பதம்‌! கர்ட்டுகிறது, (6) 
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எரன்ராரு வார்‌ ஈரிணளிகாடர | 
எ எள என்ரிகனக்‌ எண்னம்‌ ஏரின்‌ ௭9 ॥ 


வித்யுதுத்யோதவத்‌ ப்ரஸ்புரத்‌ வாஸஸம்‌ 
ப்ராவ்ருடம்போதவத்‌ ப்ரோல்லஸத்‌ விக்ரஹம்‌ 1 

வந்யயா மாலயா மோபிதோரஸ்ஸ்தலம்‌ 
லோஹிதாங்கரித்வயம்‌ வாரிஜாக்ஷம்‌ பஜே 1| 


விக -மினனலின்‌ ஒளிபோல, ஈன ஜனர்‌- பிரகாசிக்‌ 
கின்ற வஸதிரமுளளவரும்‌, ஏ சன்கர எமழைகாலதது மேதம்போல்‌ 
ஜி ண்‌-காநதியுடன்‌ விளஙகுகினற சரீரழளளவரும, ஏனள- 
காட்டில உளள மலர்களால தொடுககப்பட்ட, எாக(-மாலையினால, 
எண்ளனைம்‌-3 சாபிககும்‌ மாபு பிரதேசத்தை உடையவரும, 
அ எஏம்‌-சிவத இரு சரணங்களுள்ளவருமான, அரளன்‌- 
தாமரைக கணணனை, *9-ஸேவிககிறேன, 


மின்னலின்‌ ஒளிபோல்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ பீதாம்பரம்‌ என்னும்‌ 
பட்டாடை யுடுதீதியவரும்‌ வர்ஷா காலத்து, நீருண்ட மேகம்‌ 
போல்‌ நீல நிறமாக விளங்கும்‌ திவ்ய ச தேகமு டையவரும்‌ 
வனத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ மலர்களினால்‌ கட்டப்பட்ட பூமாலையினால்‌, 
(வனமாலையென்னும்‌ அவருக்கென்று சிறப்புடன்‌ பிரசித்தமான 
புஷ்பமாலையினால்‌) அழகு படைத்த மார்பு ப்ரதேசத்தையுடைய 
வரும்‌ சிவந்த நிறமுள்ள இருபாதங்களுடையவருமான தாமரை 
மலர்ச்‌ கண்ணனை ஸேவிக்கிறேன்‌ புண்டரீகாக்ஷன்‌ என்பது 
தாரரயணனுக்கு சுருதிப்ரஸித்தமான பெயர்‌, (2) 


ண: காளி ளார்‌ எனி ககாகம்‌ ஏர | 
எர்ரக்‌ கசாள்னாக்‌ ககளிஈகவம்‌ சளக்‌ 6 எ 14 | 
குஞ்சிதை: குந்தளைர்‌ ப்ராஜமாநாநநம்‌ 
ரதீநமெளளிம்‌ லஸக்குண்டலம்‌ கண்டயோ; ] 


ஹாரகேயூரகம்‌ கங்கணப்ரோஜ்வலம்‌ 
“ _ ராளம்‌ ச்யாமளம்‌ தம்‌ பஜே 1] 
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(3-சுருண்ட, நாட: கேசங்களால்‌, எள்‌ 
அழகுடன்‌ விளங்கும்‌ முகழுளளவரும்‌, ஈஏரி15-ரத்ன கிரீடம்‌ உள்ள 
வரும்‌, ஈரரஜரி:-இரு கன்னங்களிலும, ஏளாகாஎஒ1 - விளங்கும 
குணடலங்களுள்ளவரும, ஈ௫%-ஹார்களும்‌ தோள்வளைகளு 
முள்ளவரும்‌, க ஜராின்‌ஏட்‌-காப்புக்களினால்‌ மிகவும்‌ பிரகாசிப்பவரம்‌, 
[ககர ஈக சிறு சலங்கை மணிகளால அழநியவரும, 11- 
நீலஙிறமாக இருப்பவருமான, ஏ-அந்த பநவானை, எ9-ஸேவிக்திறேன்‌, 

சூர்ண குந் தளங்கள்‌ என்னும்‌ சுருட்டை மயிர்களால்‌ 
அழகுடன்‌ விளங்கும்‌ முகமுடையவரும்‌ ரத்ன மயமான கிரீடம்‌ 
தரித்தவரும்‌ இரு, கன்னப்ரதேசங்களிலும்‌ ப்ரகா£ சிக்கும்‌ 
குண்டலங்ககா ௨ ட்‌ டய வரும்‌ (காதுகளில்‌ அணிந்துள்ள 
குண்டலங்கள்‌ கன்னங்களை ஒட்டியிருப்பதால்‌ அவற்றிற்கு மிகுந்த 
சோபையைக்கொடுக்கிறது) முக்தா ரத்ன புஷ்பமயமான' 'பல்‌ 
ஹாரங்களை மார்பில்‌ அணிந்தும்‌ தோள்வகாகளைத்‌ தோள்களில்‌ 
அணிந்தும்‌ விளங்குபவரும்‌ கைகளில்‌ அணிந்துள்ள காப்புகளால்‌ 
மிக்க அழகாக விளங்குபவரும்‌ ஒட்டியாணம்‌ பாதத்‌ தண்டை 
கொலுசு இவைகளிலுள்ள அழகிய சிறு சலங்கை மணிகளினால்‌ 
அழகுடையவரும்‌ அழகிய நீல நிறமுடையவரும்‌ ஆன அந்த 
பகவானை சேவிக்கிறேறன்‌. (௪) 


ஏனா 4; 08886 31௭: ஏனம்‌ மா: எற | 
ஏர ஏர்‌ டவர்‌ ரன ஏன்‌ எண்‌ எரு | 6 ॥ 


அச்யுதஸ்யாஷ்டகம்‌ ய: படேதிஷ்டதம்‌ 
ப்ரேமத: ப்ரத்யஹம்‌ பூருஷ: எஸ்ப்ருஹம்‌ 1 
வ்ருத்தத: ஸுந்தரம்‌ வேத்யவிச்வம்பரம்‌ 
தஸ்ய வச்யோ ஹரிர்‌ ஜாயதே ஸத்வரம்‌ 11 


ஏ: எந்த) ஏள-மனிதன்‌ , $92-விருமபிய பொருளைக்கொடுப்‌ 
பதும்‌, ஏனச:-விருததததால, ஜர்‌-அழகியதும, ளின்‌ ௭4 
உலகைத்தாங்கும பகவானை அறியததகக பொருளாகககொண்டத மான 
ஏரார்‌ எட்டு சுலோகஙகள்‌ கொணட அ$யுதாஷடகததை, 
ஈனச்‌-தினந்தோறும, 9௭8. -பக்தியுடலும்‌, ஏ₹ர8-ஆலவலு.. லும்‌, 8$8- 

ர ஙட10 
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படிப்பானே, என- அவனுககு, ஐ: விஷ்ணு, எ4-சீக்கிரம்‌, 
ஏன-ஸ்வாதீனமாக, எ(ஏ8-ஆகிறார்‌. 


எட்டு சலோகங்கள்‌ கொண்ட இந்த அச்யுதாஷ்டகம்‌ 
படிப்பவர்களுக்கு விரும்பிய பலனை த்தருவது படிப்பதற்கும்‌ கேட்‌ 
பதற்கும்‌ இன்பமளிக்கும்‌ வகையில்‌ இசைக்குத் தக்கபடி அழகிய 
விருத்தத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. இதிலுள்ள ஒவ்வொரு 
சலோகமும்‌ உலகைத்தாங்கிகிற்கும்‌ விச்வம்பரனான நாராயணனை 
அறிவுறுத்துகிறது. ஆவலுடனும்‌ பக்தியுடனும்‌ இந்த ஸ்தோத்‌ 
திரத்தை தினமும்‌ பாராயணம்‌ செய்துவரும்‌ புருஷனுக்கு வெகு 
சீக்கிரத்திேலேயேயே ஹரியானவர்‌ ஸ்வாதீனமாகிவிடுகிருர்‌, 
பகவாள்‌ பக்தபராதீனரல்லவா. இவன்‌ நினைத்ததையெல்லாம்‌ 
கைகூடும்படி செய்கிறார்‌. பகவான்‌ ஸ்வாதீனமாயிருப்பதால்‌ 
இஉனல்‌ அடையமுடியாதது ஒன்றுமிருக்காது முக்திபர்யந்த 
மான எல்லா ஸுகங்களையும பெறுவான்‌. 
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